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ఆంధ్రప్రదేశ్‌ 





సందేశం 


(వప్రవంచవ్యాప్తంగా ఉన్న తెలుగువారిని ఒక్క వేదికపైకి 
తీసుకువచ్చేందుకు, తెలుగు ప్రభలను దశదిశలా వ్యాపింపజేసేందుకు రాష్ట్ర 
ప్రభుత్వం డిశంబరు 27 నుంచి 29 వరకు ఏడుకొండలవాడి ఆవాసమైన 
తిరుపతి పుణ్యక్షేత్రంలో అత్యున్నత స్థాయిలో తెలుగు మహాసభలను ఏర్పాటు 
చేసింది. రాష్ట్రంలోనూ, దేశంలోనూ, ఇతర దేశాల్లోనూ ఉన్న తెలుగువారందరూ 
పరస్పరం భావ వినిమయం చేసుకోవడానికీ, తెలుగువారు తమ గత చరిత్రను 
సంస్మరించుకొంటూ, ఉత్కృష్టమైన భవిష్యత్తును నిర్మించుకోవడానికీ ఈ 
మహాసభలు ఎంతోగానో దోహదం చేస్తాయని మేము విశ్వసిస్తున్నాం. 

తొలి ప్రపంచ తెలుగు మహాసభలు జరిగి ౩7 సంవత్సరాలు గడిచాయి. 
అయితే ఇంతవరకూ ఏ రాష్ట ప్రభుత్వమూ ప్రపంచ సభలను నిర్వహించడానికి 
చొరవ చూపలేదు. మా ప్రభుత్వం అధికారంలోకి వచ్చిన నాటి నుంచీ 
ప్రజాజీవితాల్ని ఎలా మెరుగుపరచాలీ తెలుగు వారి వైభవాన్ని ఎలా పరిరక్షించాలి 
అనే దృష్టితో పనులు చేపడుతోంది. తెలుగువారి నిర్వహణ సామర్థ్యాన్ని ఇటీవల 
జరిగిన జీవవైవిధ్యసదస్సులో కూడ ప్రభుత్వం నిరూపించింది. ఈ నేపథ్యంలో 
ప్రపంచ తెలుగు మహాసభలను నిర్వహించడానికి సమాయత్తమైంది. 

ఇటీవలి కాలంలో ప్రపంచవాప్తంగా ఎన్నో రాజకీయ, సామాజిక, 
సాంస్కృతిక పరిణామాలు సంభవించాయి. వీటి నేపథ్యంలో బహుభాషా దేశమైన 
మన భారతదేశంలో తెలుగు భాష్క సాహిత్యం, చరిత్ర, సంస్కృతి, కళలు మొదలైన 


విషయాల్లో జరిగిన కృషి గురించి, జరగవలసిన కృషి గురించి మనం 
చర్చించవలసింది ఎంతో ఉంది. ప్రపంచీకరణ నేపథ్యంలో మన తెలుగు భాష 
ఉనికిని కోల్పోకుండా పరిరక్షించేందుకు, తెలుగు బెన్నత్యాన్ని పలుదిశలా 
చాటేందుకు రాష్ట్ర ప్రభుత్వం కృత నిశ్చయంతో ఉంది. నిత్యం ప్రజల పాతం 
కోరి, ప్రజల అభీష్టాలను నెరవేర్చేందుకు, తెలుగు జాతి దేశవిదేశాల్లో తలెత్తుకు 
తిరిగేలా చేసేందుకు అవిరళ కృషి చేస్తున్న మా ప్రభుత్వం, తెలుగు తేజం 
కాంతులు వెదజల్రేలా ఈ మహోజ్వలమైన సభల నిర్వహణకు సమాయత్తమైంది. 
ఈ సభలలో సదస్సులు, తెలుగువారి కళా ప్రదర్శనలు, చేతివృత్తుల ప్రదర్శనలు, 
లలితకళా వైభవాన్ని చాటే కార్యక్రమాలు, రాష్ట్రేతర, విదేశాంధ్రుల సమావేశాలు 
మొదలైన ఎన్నో అంశాలతో పాటు, పుస్తక ప్రచురణ కూడ పెద్ద ఎత్తున 
చేపడుతున్నాం. అందులో భాగంగానే ఈ లఘుగ్రంథాల ప్రచురణ జరుగుతున్నది. 

ఎంతో ప్రతిష్టాత్మకంగా నిర్వహిస్తున్న ఈ సమావేశాల సందర్భంగా 
ప్రచురించే లఘు[గ్రంథాలు పాఠకుల ఆదరణ పొందగలవని ఆశిస్తున్నాము. 


క్‌ంంల్‌ రెడ్డ 


(యన్‌. కిరణ్‌ కుమార్‌ రెడ్డి) 





ఉపముఖ్యమంత్రి 
ఆంధ్రప్రదేశ్‌ 
అభినందన 


ఏ దేశమేగినా, ఎందుకాలిడినా 

పొగడరా నీతల్లి భూమి భారతిని 

నిలపరా నీజాతి నిండు గౌరవము 
అన్న మహాకవి రాయప్రోలు వాక్కులు ప్రపంచవ్యాప్తంగా ఉన్న తెలుగువారు 
నిత్యం స్మరించుకోతగినవి. దేశంలోని అన్ని రాష్ట్రాలలోనూ, ప్రపంచంలోని అన్ని 
దేశాలలోనూ తెలుగు ప్రజలు తమ ప్రతిభా పాటవాలను నిరూపించుకుంటూ 
ప్రశంసలు పొందుతున్న ఈ సమయంలో నాల్గవ ప్రపంచ తెలుగు మహాసభలు 
ప్రపంచ ఆధ్యాత్మిక క్షేత్రమైన తిరుపతిలో మన రాష్ట్ర ప్రభుత్వం నిర్వహిస్తున్నది. 
ఇది తెలుగు భాషాభిమానులకూ, కళా సాంస్కృతిక | దపాాఖలే' కృషి చేస్తున్నవారికీ 
ఒక పండగ. 


ప్రపంచీకరణ నేపథ్యంలో మాతృభాషలను, మాతృసంస్కతిని 
పరిరక్షించుకోవడం మనందరి బాధ్యత. ఈ సందర్భంలో తెలుగు భాష, జాతి 
వికాసం కోసం నిరంతరంగా కృషిచేస్తున్న ఆంధ్రప్రదేశ్‌ రాష్ట్ర తెలుగు భాషా 
సంస్థ అయిన తెలుగు ఆకాడమికి 150 లఘుగ్రంథాలను(మోనోగ్రాఫ్‌లను) .. 
రాయించి పుస్తకాలుగా తెచ్చే అవకాశం కల్పించాం. తెలుగు భాష, సంస్కృతి, | 
చరిత, సంప్రదాయాలు, నేయ ఆక సాపాత్యకారులు, 
సంఘసంస్కర్తలు, కథ, నవల, వ్యాసం, లాంటి వివిధ సాహిత్య 


కవి 
ప్రక్రియలు, ఛందస్సు, ప్రకృతివైద్యం, ప్రాచీన సనా సాహిత్య సాంస్కృతిక 


సా 


బ్య 


విషయా లన్నింటిపై, సాహిత్యచరిత్రలపై ప్ల 
అకాడమీని అభినందిస్తున్నాను. కొద్ది 


ు(ద్రించడం అనెది ఓఒయజ్తంగా భావించి చెస్తన తప్పు ఈ పని పూర్తి కాదు, ఆ 
జ్‌ 


కకాలు రాయించి ముద్రిస్తున్న తెలుగు 


ఆజ 
౧ 
వావి 
న 
ణు 


మయంలో పుస్తకాలు రాయించి 


వ. 


శిలా ళన ను కాగ మి ఏ8 జాతా కా జ గ 
సిసి అయిగు అకాల టం తేతగొొ నిర్వక స్తున్నది. 


ల్‌ 
న. 


ఇప్పుడు నిర్వహిస్తున్న ప్రపంచ తెలుగు మహాసభలు, ఈ సందర్భంగా 
(ప్రచురిస్తున్న పుస్తకాలు మన భాషను, జాతిని, సంస్కృతిని, చరిత్రను సమున్నతంగా 
నిలబెట్టే యజ్ఞంలో, తెలుగు భాషా పరిరక్షణలో ఎంతో ఉపయోగపడతాయని 
ఆశిస్తున్నాను. తెలుగు భాష పరిరక్షణకోసం, జెన్నత్యం కోసం ప్రభుత్వం 
తీసుకుంటున్న చర్యల్లో భాగంగా జరుగుతున్న ఈ ప్రపంచ తెలుగు మహాసభలను 
ఆహ్వానిస్తూ, ఇన్ని పుస్తకాలు ముద్రిస్తున్న తెలుగు అకాడమి సంచాలకులకు, 
రచయితలకు మరియు అకాడమి సిబ్బందికి అభినందనలు తెలుపుతూ 
ప్రపంచంలో ఉన్న 18 కోట్ల మంది తెలుగు ప్రజల అభ్యున్నతి కోరుతూ.. 
మరోసారి అందరికీ నాహృదయ పూర్వక శుభాకాంక్షలు తెలుపుతున్నాను. 


“తల్లి నుడికంటె పరమామృతంబుకలదె” 


(సి-చామాదర రాజనరసింహ) 
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ప్రస్తావన 


తెలుగువారు తెలుగు నేలపై 37 ఏళ్ళ వరామం తరవాత చేసుకుంటున్న 
పండుగ ప్రపంచ తెలుగు మహాసభలు, మన సంస్కృతిని నలుదిశలా 
వ్యాపింపజేస్తున్న తెలుగు వారందరూ ఒక్కచోట చేరి, తెలుగు దనాన్ని 
పంచుకునేందుకు, తెలుగు పరిమళాలు వెదజల్లేందుకు ఉద్దేశించిన సన్నివేశం 
ప్రపంచ తెలుగు మహాసభలు, తెలుగు వారి సంస్కృతి బహుముఖీయమైంది. 
అందులో భాష్క సాహిత్యం, చరిత్ర, లలితకళలు, జానపద, గిరిజన విజ్ఞానం 
వంటి ఎన్నో అంశాలున్నాయి. వీటన్నిటి గురించి విశ్లేషించుకొని, వాటిని 
పరిరక్షించడం, పోషించడం, పరివ్యాప్తి చేయడం ప్రభుత్వం తన విద్యుక్త ధర్మంగా 
భావిస్తున్నది. 


ఈ బృహత్తరమైన బాధ్యతని నెరవేర్చే సంకల్పంలో భాగంగానే “ప్రపంచ 
తెలుగు మహాసభలు నిర్వహణకు ప్రభుత్వం నడుము కట్టింది. అతి తక్కువ 
వ్యవధిలో అత్యంత సమున్నత స్థాయిలో తలపెట్టిన ఈ మహాసభలకు దేశ 
విదేశాల నుంచి తెలుగువారు స్వాగతం పలుకుతున్నారు. అత్యధిక సంఖ్యలో 
ఈ సభ. పాల్గొంటున్నారు. 


తెలుగు వారందరూ ఒక్కచోట సమకూడి, తమ గురించి చర్చించుకుని, 
ఖప బ్యాన బాటలు వేసుకునే క్రమంలో మన గురించి మనం మరోసారి 


డమ. 


ం, 


తెలుసుకునేందుకు, వివిధ రంగాల్లో మనం సాధించిన దాన్ని పునశ్చరణ 
చేసేందుకు ఈ సభల సందర్భంగా సదస్సులు, లఘు([గ్రంథాల ప్రచురణ, ప్రత్యేక 


సంచికల పునశ్చరణ, వివిధ అంశాల్లో ప్రదర్శనలు, సాంస్కృతిక కార్యక్రమాలు 
ఏర్పాటు చేయడం జరుగుతున్నది. 


తెలుగువారిది ఘనమైన చరిత్ర, అత్యున్నత సంస్కృతి, అయితే కాలంతో 
పాటు అభివృద్ధి పథంలో నడుస్తున్న తెలుగువారు ఎప్పటికప్పుడు తమ 
సంస్కృతిలోకి కొత్త నీరును ఆహ్వానించడం సహజం. ఈ “పాతకొత్తల మేలు 
కలయికేఒక జాతిని నిత్యచైతన్యంతో నింపుతుంది. ఈ విధంగా కొత్త దనాన్ని 
ఆహ్వానిస్తూనే, మన గతవైభవాన్ని విస్మరించకుండా కాపాడుకోవలసిన బాధ్యత 
మన మీద ఉంది. ఇవన్నీ ఈ ప్రపంచ తెలుగు మహాసభల్లో చర్చకు రానున్నాయి. 
అందరం కలిసి, తెలుగుదనాన్ని పరిరక్షించుకునే ప్రయత్నం చేయవలసిన తరుణం 
ఆసన్నమైంది. 


వీటన్నిటినీ దృష్టిలో ఉంచుకుని తెలుగువారి భాష, సాహిత్యం, సంస్కృతి 
పౌరజీవనం తదితర అంశాలపై లఘు[గ్రంథాలను నిష్టాతుల చేత రచింపబేసి 
ప్రచురించే గురుతర బాధ్యతను పొట్టి శ్రీరాములు తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం, 
తెలుగు అకాడమి, రాష్ట్ర సాంస్కృతిక శాఖ నిర్వర్తిస్తున్నాయి. తెలుగు ప్రజలు 
కలకాలం ఉపయోగించుకునే విధంగా ఈ పుస్తక ప్రచురణ జరుగుతోంది. 
వీటిని పాఠకులు, తెలుగు భాషాభిమానులు, పండితులు ఆదరిస్తారని. 
విశ్వసిస్తున్నాను. 


సః వగల వతుతాలే 


వట్టి వసంతకుమార్‌ 


భూమిక 


1968లో ప్రభుత్వం అప్పటి విద్యాశాఖమంత్రి మాన్యశ్రీ 3! 
నరసింహారావు గారు తొలి అధ్యక్షులుగా స్థాపించిన తెలుగు అకాడమి తెలుగు 
భాషా వికాసం కోసం చేస్తున్న కృషి అపరిమితం. పాఠ్యపుస్తకాలు, పోటీ పరీక్షల 
పుస్తకాలు, మోనోగ్రాఫ్‌లు, నిఘంటువులు, మాండలిక పదకోశాలతో పాటు 
భాష, సాహిత్యం, సంస్కృతికి సంబంధించిన అనేక పుస్తకాలు ప్రచురిస్తూ 
తెలుగుభాషకోసం అకాడమి చేస్తున్న సేవలు అద్వితీయం. తెలుగు భాష, జాతి, 
సంస్కృతి (ప్రేమికుడయిన మాన్యశ్రీ సి. దామోదర రాజనరసింహ గారు 
అధ్యక్షులుగా తెలుగు అకాడమి తన పరిధిని మరింత విస్తరించుకొని తెలుగు 
భాషలో శాశ్వతంగా మిగిలిపోగల అనేక పుస్తకాలను తీసుకువస్తున్నది. మహాకవి 
గు[ర్రం జాషువా పరిశోధన కేంద్రం నెలకొల్పి తద్వారా ప్రతి ఏటా 
సాహిత్యరంగంలో విశిష్టసేవ చేసిన ముగ్గురిని ఎంపిక చేసి ఒక్కొక్కరికి రెండు 
లక్షల రూపాయల చొప్పున నగదు పురస్కారాలు ఇవ్వడం సాహిత్యవేత్తలకు, 
తెలుగు భాషకు చేస్తున్న సేవకు నిదర్శనం. తెలుగు వారి చరిత్రలోనే ఇది 
ప్రథమం. అకాడమి ప్రచురించే పుస్తకాలతో పాటు ఇటీవలి కాలంలో గురజాడ 
సాహిత్యసర్వస్వం, జాషువా పరిశోధన కేంద్రం తీరఫున పుస్తకాలు ప్రచురించింది. 
తన 45 సంవత్సరాల చరిత్రలో దాదాపు 3500 శీర్షికలతో వివిధ గ్రంథాలను 
ప్రచురించి భారతదేశంలోని అకాడమిలన్నింటిలో తెలుగు అకాడమి అగ్రస్థానంలో 
నిలబడటం తెలుగు వారి కృషికి గర్వకారణం. రాష్ట్రవ్యాప్తంగా సదస్సులు, సభలు, 
చర్చాగోష్టులు నిర్వహించడంతో పాటు ఇటీవల జాషువా జయంతి సందర్భంగా 
“శతకవితావసంతం” నిర్వహించి రాష్ట్రవ్యాప్తంగా కవితాచైతన్యానికి, కవులకు 
ప్రోత్సాహాన్నిచ్చింది తెలుగు అకాడమి. 


2012 డిశంబర్‌ 27, 28,29 తేదీల్లో తిరుపతిలో జరగనున్న నాలుగవ 
ప్రపంచ తెలుగు మహాసభల సందర్భంగా ప్రభుత్వం అకాడమి పై ఉన్న నమ్మకంతో 
150లఘు (గ్రంధాలను (మోనోగ్రాఫ్‌లను)రాయించి ప్రచురించే బాధ్యతను 
అప్పగించింది. తెలుగు భాష సాహిత్యం, చరిత్ర, సామాజిక శాస్త్రాలు, విజ్ఞాన 
శాస్త్రాలు, జాతి, సంస్కృతి ఒక్కటేమిటి తెలుగుకు సంబంధించిన వివిధ అంశాలను 
తీసుకొని పుస్తకాలు రాయించడం జరిగింది. తెలుగు భాషా, సాహిత్యాలలో లబ్ది 
ప్రతిష్టులైనవారితో పాటు ఆయారంగాల్లో నిపుణులైన వాళ్ళతో పుస్తకాలు తయారు 


చేయించి ప్రచురిస్తున్నాం. తెలుగు భాషను, సాహిత్య సంస్కృతులను, సమస్త 
విషయాలను సమున్నతంగా నిలబెట్టగలమన్న నమ్మకంతోనే ఈ కృషి చేస్తున్నాం. 
తెలుగు సాహిత్యంలో అనర్థరత్నాలనదగిన, జాతి సంపదనదగిన పుస్తకాలను 
ప్రచురించే ఈ సువర్ణ అవకాశం మాకు కల్పించడమేగాక ఆర్థిక వనరులను 
అందించి ప్రోత్సహించిన ఆంధ్రప్రదేశ్‌ ప్రభుత్వం వారికి, సాంస్కృతిక శాఖ, 
సాంస్కృతికమండలివారికి కృతజ్ఞతలు. ఆంధ్రప్రదేశ్‌ ముఖ్యమంత్రి మాన్యశ్రీ 
యన్‌. కిరణ్‌ కుమార్‌ రెడ్డి గారికి ఉపముఖ్యమంత్రి, ఉన్నత విద్యాశాఖా మంత్రి 
తెలుగు అకాడమి అధ్యక్షులు మాన్యశ్రీ దామోదర రాజనరసింహ గారికి; 
సాంస్కృతిక శాఖామాత్యులు మాన్యశ్రీ వట్టి వసంతకువమార్‌ గారికి 
కృతజ్ఞతాభివందనాలు. 
4వ ప్రపంచ తెలుగు మహాసభల నిర్వహణకుగాను ప్రభుత్వం 

నియమించిన ఉన్నతస్థాయి సంఘం సభ్యులు : 

శ్రీ ఆర్‌. వి. రమణమూర్తి, అధ్యక్షులు, సాంస్కృతిక మండలి 

శ్రీ మండలి బుద్ధప్రసాద్‌, రాష్ట్ర అధికారభాషా సంఘం అధ్యక్షులు 
. జె. బాపురెడ్డి, ఐ.ఎఎస్‌..(5) 


క.వి. రమణాచారి, ఐ.ఎ.ఎస్‌. ,(6) సాంస్కృతిక శాఖ, సలహాదారులు 


వి. భాస్కర్‌, ఐ.ఎ.ఎస్‌. ముఖ్య కార్యదర్శి, ఆర్థిక శాఖ, ఆం.ప్ర. 


థూ(టా (టా సి 


ఎల్‌ వి. సుబ్రహ్మణ్యం, ఐ.ఎ.ఎస్‌. కార్యనిర్వహణాధికారి, తిరుమల తిరుపతి దేవస్థానం 
శ్రీమతి చిత్రా రామచంద్రన్‌, ఐ.ఎ.ఎస్‌., ముఖ్య కార్యదర్శి, రెవెన్యూ శాఖ (దేవదాయ) 
ఆచార్య ఎల్లూరి శివారెడ్డి, ఉపాధ్యక్షులు, పొట్టి శ్రీరాములు తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం 
శ్రీ జి. బలరామయ్య, ఐ.ఎ.ఎస్‌. ప్రభుత్వ కార్యదర్శి, సాంసృతిక శాఖ 

శ్రీ జి. ఎన్‌. రావు, ఐ.ఎ.ఎస్‌.(6) ప్రత్యేకాధికారి, శిల్పారామం 

ఆచార్య కె. యాదగిరి, సంచాలకులు, తెలుగు అకాడమి 


దా. రాళ్లబండి కవితా ప్రసాద్‌, సంచాలకులు, సాంస్కృతిక శాఖ 


ప్రపంచ తెలుగు మహాసభల రూపకల్పనతో పాటు లఘుగ్రంథాల 
తయారీలో తమ సహాయ సహకారాలు అందించినందుకు ఈ కమిటీ వారికి 
ధన్యవాదాలు తెలుపుతున్నాం. 

4వ ప్రపంచ తెలుగు మహాసభల సందర్భంగా ప్రచురిస్తున్న ఈ 
మోనోగ్రాఫ్‌లను అత్యంత స్వల్ప వ్యవధిలో తయారుచేయించడం జరిగింది. ఈ 
(గ్రంథాల్లో ఏవైనా దోషాలు, పొరపాట్లు దొర్లినట్లు పాఠకులు గమనిస్తే 
సహృదయంతో వాటిని మా దృష్టికి తీసుకొని వస్తే మలి ముద్రణలో 
సవరించగలమని తెలియజేస్తున్నాం. 


ధర్మమనుడు, తత్త్వమనుడు, యోగమనుడు 
ప్రాణిసాధింపగల సకలపరమార్ధములకు 
తల్లిభాషప్రధాన సూత్రంబయగుట 
భాషకంటె "నవ్యులకు తపస్సులేదు 


ఆచార్య కె. యాదగిరి 


సంచాలకులు 
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దా॥ ఎన్‌. యోగిబాబు 
డా॥ టి. అరవింద 
శ్రీ టి. రాజేందర్‌ కుమార్‌ 
శ్రీ ఎం. వెంకటేశం 
శ్రీమతి సి. శ్రీవిద్య 
శ్రీ ఎస్‌. భూపాల్‌రెడ్డి 
శ్రీమతి కె. గీతాంజలి 
డా॥! ఎం. శైలజ 
శ్రీమతి ఎస్‌.ఎ.టి. రాజ్యలక్ష్మి 


శ్రీమతి వి. అరుంధతి 


వివయాలకు. వవరాలకు, అభఖ్యివాయాలకు 
ఆయా రబయితల్తులచయి(ఆులె బాధ్తుూలు. 
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ప్రవేశిక 


“గిడుగు వేంకటరామమూర్తి 'పేరు వినగానే మనకు “వ్యావహారిక 
భాషోద్యమం' గుర్తుకువస్తుంది. ఆధునిక యుగంలో గిడుగున వ్యావాహరిక 
భాషోద్యమ పితామహునిగా, కందుకూరి వీరేశలింగం పంతులుగారిని 
సంఘసంస్కరణోద్యమ పితామహునిగా, గురజాడను ఆధునిక కవిత్వోద్యమ 
పితామహునిగా భావిస్తాం. ఈ ముగ్గురు వైతాళికులు ఆంధ్రదేశాన్ని ఆధునిక 
యుగంవైపు నడిపించిన మహానుభావులుగా, యుగపురుషులుగా మనం 
గుర్తుపెట్టుకున్నాం. 

ఇందులో ప్రత్యేకించి గిడుగువారు - నిరక్షర ప్రజలకు అక్షరాలు 
నేర్పించి ప్రయోజకులుగా మార్చాలంటే భాష సులభంగా, అందరికీ 
ఆమోదయోగ్యంగా ఉండాలని భావించారు. అందరికీ విద్యను అందించాలంటే 
పాఠ్యపుస్తకాలు వ్యావహారికంలో ఉండాలని తీర్మానించారు. ఆయన మాటలను 
పండిత ్రకాండులు మొదట్లో ఆమోదించలేదు. 

ప్రపంచంలోని చాలాదేశాలు ఆధునిక యుగంలోకి అడుగుపెడుతున్న 
తరుణంలో భాషాపరంగా అనేకమైన మౌళిక మార్పులు అంగీకరించాయి. 
భాషాకఠినత్వాన్ని త్యజించి, భాషాసారళ్యాన్ని స్వాగతించాయి. ఈ సత్యాన్ని 
గుర్తించిన గిడుగువారు తెలుగువారిని విద్యావంతులుగా తీర్చిదిద్దాలంటే 
భాష సులభంగా, సుందరంగా అందరికీ అర్ధమయ్యేలా ఉండాలనీ ఆ పద్ధతిలో 
పాఠ్యపుస్తకాలు ముద్రించుకోవాలని తనవాదాన్ని ముందుకు తీసుకువచ్చారు. 
ఆయన వాదాన్ని గ్రాంథిక వాదులు వ్యతిరేకించారు. వ్యాకరణ సంకెళ్ళ 
మధ్య బంధింపబడిన భాషను అదేరీతిగా కొనసాగించాలని గ్రాంథిక వాదుల 
తపన. దానికి భంగం జరిగితే భాషా సాంకర్యం ఏర్పడుతుందని వారి 
అభిప్రాయం. ఇలా, ఇరువర్గాలమధ్య ప్రారంభమైన అభిప్రాయ భేదాలు 
(గ్రాంథిక, వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి దారితీసాయి. 

గిడుగు రామమూర్తి తన జీవిత కాలంలో అధికభాగం వ్యావహారిక 
భాషోద్యమానికే అంకితం చేశారు. చివరకు తనవాదాన్ని నెగ్గించుకున్నారు. 
దిగ్ధంతులవంటి పండితులంతా ఆయన వాదంలోని శాప్రీయతను గుర్తించి 


అంగీకరించారు. 
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గిడుగు రామమూర్తి జీవితం 

శాసన పరిశోధకులుగా రామమూర్తి 

సవర వాగనుశాసనులుగా రామమూర్తి 
వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి (పేరణ 

తెలుగులో వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి హేతువులు 
గిడుగు రామమూర్తి - వ్యావహారిక భాషోద్యమం 


గ్రాంథిక వ్యావహారికోద్యమాలు - ఖండన మండనలు 


1-20 
21 - 26 
27 - 36 
37-50 
51 - 78 
74 - 90 
91 - 115 
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గిడుగు రామమూర్తి జీవితం 


గిడుగు రామమూర్తి పూర్వీకులు తూర్పు గోదావరి జిల్లా, 
అమలాపురం తాలూకా, ఇందుపల్లికి చెందినవారు. 


గిడుగు వంశంలో ఇప్పటి వరకు తెలిసిన పూర్వీకులలో మొదటివాడు 
గిడుగు నూకరాజు. అతని కుమారుడు జోగిరాజు. జోగిరాజుకు ఏడుగురు 
కుమారులు. అందులో అంతర్వేది మూడవవాడు. అంతర్వేది కుమారుడు 
సుబ్బయ్య. సుబ్బయ్యకు ముగ్గురు కుమారులు. వారిలో రెండవవాడు వీర్రాజు. 
గిడుగు వీర్రాజు కుమారుడు గిడుగు రామమూర్తి. 


గిడుగు వీర్రాజు జీవనోపాధి కోసం ఇందుపల్లి గ్రామాన్ని వదిలి 
1858వ సం.లో కాలినడకన విశాఖపట్నం చేరుకొన్నారు. గిడుగు వంశంవారు 
ఆర్వేల నియోగి కుటుంబాలకు చెందినవారు. వీర్రాజు ఉద్యోగరీత్యా 
విశాఖపట్నం వెళ్ళడానికి పూర్వమే విజయనగర రాజావారి సంస్థానంలో 
ఈ కుటుంబానికి చెందిన వారే చాలా మంది ఉద్యోగాలు చేస్తూ ఉందేవారు. 

పర్వతాల పేటలో వీర్రాజు పనిచేస్తున్న రోజుల్లో రామమూర్తి 
జస్మించారు.రామమూర్తి పుట్టిన తేది ఆగస్టు 29, 1863. 

పర్వతాలపేట వంశధార నదీ తీరంలో వుంది. ఈ పంశవానరేం 
శ్రీకాకుళానికి 20 మైళ్ళ దూరంలో వుంది. వంశధార నదికి ఒకీవైపు 


నగరికటకం ఉంది. నగరికటకం ప్రాచీనకాలంలో ముఖలింగ నగర 
రాజసైనికుల నివాసంగా ఉండేది. పర్వతాలపేటలో వీర్రాజు రెవెన్యూ 


2 గిడుగు రామమూర్తి 


ఇన్‌ స్పెక్సర్‌గా వనిచేన్తున్న రోజుల్లో, నగరికటకంలో జయవుర 
సంస్థానాధీశులుగా పనిచేసిన విక్రమదేవవర్మ తండ్రిగారు నివసిస్తూ 
ఉంచేవారు విక్రమదేవ వర్మ 1867లో నగరికటకంలోనే జన్మించారు. 


రామమూర్తి, విక్రమదేవవర్శ్మ - ఇద్దరూ బాల్యస్నేహితులు. యుక్త 
వయస్సులో వీరి మధ్య భాషాపరమైన వైరుధ్యాలు ఏర్పడినప్పటికీ, ఆ వైరుధ్యం 
వీరి స్నేహాన్ని విడదీయలేదు. 
అక్షరాభ్యాసం 

రామమూర్తికి ఐదు సంవత్సరాల ఐదునెలల ఐదవరోజున అక్షరాభ్యాసం 
జరిగింది. గోనెపాడు గ్రామంలో ఎలిమెంటరీ పాఠశాలలో ఉపాధ్యాయునిగా 
పనిచేసిన వారణాసి గున్నయ్య రామమూర్తి గురువు. పన్నెండు సంవత్సరాల 
వయస్సులోనే రామమూర్తి తెలుగులో నలోపాఖ్యానము, వామనచరిత్రము, 
గజేంద్రమోక్షము, సంస్కృతంలో శబ్బమంజరి, బాల రామాయణము, లెక్కల్లో 
త్రెమాసికము, బజారు లెక్కలు మొదలైనవన్నీ నేర్చుకొన్నారు. 
బాల్యదశ 

పర్వతాలపేటలో రామమూర్తి ఉన్న రోజుల్లో టం వీధి 
భాగోతాలు, తోలుబొమ్మలాటలు మొదలైనవి జరుగుతుండేవి. రామమూర్తి 
ఆ చిన్న వయస్సులో నగరికటకానికి వెళ్ళి ఆ వేడుకలను చూసేవారు. 
ఆలస్యమైనపుడు విక్రమదేవవర్మ ఇంట్లోనే నిద్రపోయేవారు. 

1874వ సం.లో రామమూర్తికి ఉపనయనం జరిగింది. అప్పటికి ఆయన 
వయస్సు 11సం.లు. అప్పటి నుంది సంధ్యావందనం అలవాటు చేసుకొన్నారు. 
వీర్రాజు మరణం 


వీర్రాజు 1857 వ సం.లో విశాఖపట్నం జిల్లా చోడవరానికి బదిలీ 
అయ్యారు. అపుడు పర్వతాలపేటనుండి తన కుటుంబాన్ని తరలించి 
విజయనగరంలో తన బావమరిదియైన పోడూరి సూర్యనారాయణగారింట్లో 
ఉంచి, ఒక్కడే చోడవరానికి వె వెళ్ళి వస్తూ వుండేవారు. కాని, దురదృష్టవశాత్తు 
విషజ్వరంతో 1875లోనే మరణించారు. 


గిడుగు శామమూర్తి జీవితం స 
రామమూర్తి విద్యాభ్యాసం 
. తండ్రి మరణించే నాటికి రామమూర్తికి 12 నంవత్సరాల 
వయస్సుమాత్రమే. వీర్రాజు చనిపోయే ముందు అతని మేనల్లుడు కాళ్ళకూరి 
విశ్వనాథం చేతిలో కుమారుని చేయిపెట్టి 'ఈ పిల్లవాని విద్యాభ్యాసవు 
బాధ్యత' నీధి సుమ్మా భద్రం? అని చెప్పి చనిపోయారు. 
వీర్రాజు మరణానంతరం: రామమూర్తి చదువు బాధ్యతను విశ్వనాథం 
స్వీకరించారు. ఇంటి వద్ద రామమూర్తికి ఇంగ్లీష్‌ చెప్పేవారు. విశ్వనాథం 
పంతులు చేతిలో దెబ్బలు తప్పేవీకాదని రామమూర్తి న్వయంగా 
చెప్పుకొన్నారు. 
విజయనగరం మహాఠాజువారి కళాశాలలో రామమూర్తి లోయర్‌ 
ఫోర్సులో ప్రవేశించారు. అదే తరగతిలోని గురజాడ అప్పారావుతో పరిచయం 
పిర్షుడింధి. ఆ పరిచయమే వారిని జీవితాంతం కలిపింది. 1879వ సం. లో 
రామమూర్తి అప్పాఠావు ఇద్దరూ మె మెట్రిక్యులే షన్‌లో ఉత్తీర్ణులయ్యారు. కుటుంబ 
పరిస్థితుల రీత్యా రామమూర్తి ఉద్యోగం చేయాల్సివచ్చింది. కాని, అప్పారావు 
పై చదువులకు వెళ్ళారు. 
విజయనగరంలో రామమూర్తి, అప్పాఠావుల కంటె వయస్సులో 
విన్వవారయి దిగువ తరగతుల్లో చదివిన మరికొంతమంది మత్రులతో వీఠికి 
కచయం పర్వడిండు వీరిలో బుర్రా పార్వతీశం, ఆదిభట్ల నారాయణదాసు, 
త్రూ 


మేశ్వరరావు, కానుకుక్తి చేంకటకృష్ణారావ్లు మొదలైన వారున్నారు. 


కళ నంలో నామా గక వివాహం జరిగంది. కందికొండ 
తామదాసను రెండవ కూతురు 1 అన్నపూర్ణమ్మును రామమూర్తి తన భార్యగా 
స్వేకరించారు. రామదాసు కొవ్వూరు. నుండి జీవనోపాక కోసల శీమున్‌ 
పత్నానికి వెళ్ళి ఓడవర్తకుని గుమూస్తాగా చేరారు. కొంత కాలానికే ఓడ 
న వొ వ్యాపారలలో వంతుడారుడై జాగా ధనాన్న సంపాదించి చివరికి 


ర 


౦ వచ్చిన కారణంగా. దివొలా శ్రీసి 1పర8ిలో మరజతించారు. 


శ గిడుగు రామమూర్తి 

రామమూర్తి ఉద్యోగం 

మెట్రిక్యులేషన్‌ పరీక్షానంతరం రామమూర్తి ఉద్యోగం కోసం 
ప్రయత్నించారు. అప్పటికే కొన్ని ప్రాంతాలలో ఉద్యోగాలు ఖాళీగా ఉన్న 
విషయం తెల్సింది. అందులో ఒకటి - విశాఖపట్నం కలెక్టర్‌ ఆఫీస్‌లో 
గుమాస్తాపని. నెల జీతం 15/- రూపాయలు. పైపై ఆదాయం లభించే 
ఉద్యోగం. డబ్బును సంపాదించడమే ప్రధాన దృష్టిగా పెట్టుకొన్న వారికి ఆ 
ఉద్యోగం మంచిదే. కాని, జీవితంలో ఏదో సాధించాలన్న తపనతో ఉన్నవారికి 
అది పనికి రాదు. రామమూర్తికి ఆ ఉద్యోగం నచ్చలేదు. మరొకటి- 
విజయనగర సమీపంలోని *కోనాడ* గ్రామం మిడిల్‌ స్కూల్‌లో ఫస్ట్‌ ఫారం 
ఉపాధ్యాయుని పని. నెల జీతం 25/- రూపాయలు. 'కోనాడ' సముద్ర 
తీరంలో ఉంది. ఆరోగ్యప్రదమైన స్థలం. వేరొకటి-పర్లాకిమిడి హైస్కూల్‌లో 
ఫస్ట్‌ఫారం ఉపాధ్యాయుని పని. నెల జీతం 30/-రూపాయలు. పర్తాకిమిడి 
కొండ ప్రాంతాలలో ఉంది. మలేరియా జ్వరాలకు పెట్టింది పేరు. 

ఉపాధ్యాయునిగా జీవించడం రామమూర్తి ఆశయం. 
ఉపాధ్యాయవృత్తిలో ఎక్కువ డబ్బు వస్తున్న ఉద్యోగాన్ని కోరుకోవడంలో 
తప్పులేదు. అందుకే పర్హాకిమిడి ఉద్యోగానికి, తల్లి వద్దని వారించినా, 
వెళ్ళడానికి నిర్ణయించుకున్నారు. ఆరోగ్యాన్ని కాపాడుకోవాలన్నది తల్లి ఆశ. 
అందుకే, కోనాడ ఉద్యోగంలో చేరుమని పట్టుపట్టింది. ఐదు రూపాయలు 
అధికంగా వస్తాయని రామమూర్తి పట్టుపట్టారు. మొత్తం మీద రామమూర్తి 
880లో పర్హాకిమిడి ఉద్యోగంలో చేరారు. 
ఉద్యోగ జీవితం 


పర్లాకిమిడి రాజావారి పాఠశాలలో రామమూర్తి వస్ట్‌ఫారం 
ఉపాధ్యాయులుగా 1880లో చేరారు. ఉద్యోగంలో చేరిన తర్వాత 
ఎఫ్‌.ఏ.పరీక్ష ప్రయివేటుగా రాసి 1882వ సం.లో ఉత్తీర్ణులయ్యారు. 
రామమూర్తికి ఫస్ట్‌ఫారం నుండి థర్డ్‌ఫారం టీచర్‌గా ప్రమోషన్‌ దొరికింది. 
స్వయంకృషి మీద బి.ఏ. పూర్తి చేయాలన్న కోరిక కూడా కలిగింది. 

1884వ సం.లో బి. ఏ.లోని మొదటి రెండు పార్టీలలో సంస్కృతాన్ని 
ఇంగ్రీష్‌ను తీసుకొని పరీక్ష రాసారు. ప్రథమశ్రేణిలో ఉత్తీర్ణులయ్యారు. 


గిడుగు రామమూర్తి జీవితం వ్‌ 


మూడవపార్ట్‌ పూర్తి చేస్తేగాని బి.ఏ. సర్టిఫికేట్‌ లభించదు. బి.ఏ.లోని 
మొదటి రెండుపార్ట్‌లు పూర్తి చేసిన కారణంగా రామమూర్తికి నాలుగవ 
ఫారం టీచర్‌గా ప్రమోషన్‌ లభించింది. నెల జీతం 65/- రూపాయలకు 
పెరిగింది. బి.ఏ.లోని మూడవ పార్ట్‌ను పూర్తి చేసినప్పటికీ ఆర్థికంగా ఏ 
విధమైన లాభం లేకపోవడం వల్ల పూర్తి చేయాలన్న కోరిక అప్పట్లో 
. రామమూర్తికి కొంత తగ్గింది. నాలుగవ ఫారం టీచర్‌గా నియామకం 
జరిగినప్పటినుండి పాఠాలు చెప్పే బాధ్యత పెరిగింది. అయిదవ, ఆరవ 
ఫారం విద్యార్థులకు భారతదేశ చరిత్ర, ఆంగ్రదేశ చరిత్ర చెప్పారు. ఈ 
చరిత్రలో కొంతభాగం రామమూర్తికి బి.ఏ.లోని మూడవపార్ట్‌కు పనికి 
వచ్చేదిగా ఉందేది. ఇది ఆయనకు కొంత లాభాన్ని కలుగజేసింది. 
బి. ఏ.మూడవపార్ట్‌లోని అర్ధశాస్త్రం మాత్రం దేనితో సంబంధం లేకుండా 
(ప్రత్యేకంగా చదువాల్సి వచ్చేది. నెలజీతం 65/- రూపాయలకు పెరిగిన 
కొంత కాలానికే రామమాూర్తికి మెట్రిక్యులేషన్‌ పాఠాలు కూడా చెప్పాల్సిన 
అవసరం వచ్చింది. 
కుటుంబం 

ఉద్యోగరీత్యా రామమూర్తి పర్హాకిమిడికి వెళ్ళేనాటికి భార్య అన్నపూర్ణమ్మ 
ఇంకా కాపురానికి రాలేదు. అతనితో తల్లి వెంకమ్మ, కాపురానికి వెళ్ళని 
రెండవ చెల్లెలు మాత్రమే ఉండేవారు. పర్గాకిమిడికి రామమూర్తి వెళ్ళిన 
మూడు సంవత్సరాల తర్వాత భార్య కాపురానికి వచ్చింది. రామమూర్తి పెద్ద 
చెల్లెలు పెళ్ళిని కందికొండ రామదాసు చేశారు. ఆమె చాగంటివారి కోడలు. 
1880లోనే ఆమె కాపురానికి వెళ్ళింది. 1880లో చిన్న చెల్లెలు పెళ్ళిని 
రామమూర్తి చేశారు. ఆమె కాళ్లీపట్టపు వారి కోడలు. 

కందికొండ రామదాసు 1888లో మరణించిన తర్వాత, అతని 
భార్య మిగిలిన డబ్బుతో ఇద్దరు కూతుళ్ళ పెళ్ళి చేసి 1894లో తన ఇద్దరు 
కుమారులతో పర్గాకిమిడికి వెళ్ళింది. వీరి బాధ్యతలను రామమూర్తి 1900 
వరకు ఓర్పుతో భరించాల్సివచ్చింది. 
రీడింగ్‌ రూం 


పర్గాకిమిడిలో ఆ రోజుల్లో రీడింగ్‌ రూం” పేర చిన్న సమాజం 
ఉండేది. 1908 వరకు రామమూర్తి ఆ సమాజానికి కార్యదర్శిగా ఉన్నారు. 


6 గిడుగు రామమూర్తి 


ఆ సమాజంలో వార్తాపత్రికలు చదువడానికి ప్రత్యేకమైన విభాగం ఉండేది. 
సమాజ సభ్యులు నెలకొకసారి సమావేశమై, ప్రసిద్ధులైన వారి ఉపన్యాసాలు 
ఏర్పాటు చేసేవారు. కందుకూరి వీరేశలింగం సంఘ సంస్కరణోద్యమం 
ముమ్మరంగా ప్రచారమవుతున్న రోజుల్లో రాజమహేంద్రవరం నుండి 
పర్గాకిమిడి వెళ్ళిన ప్రచారకులు రీడింగ్‌ రూం'లోనే ఉపన్యసించేవారు. 
సనాతనుల ఆక్షేపణకు రామమూర్తి అప్పుడప్పుడు సమాధానాలు చెప్పేవారు. 
1895వ సం.లో రఘుపతి వెంకటరత్నం నాయుడు పర్హాకిమిడిలో 
బ్రహ్మసమాజాన్ని సంఘ సంస్కరణలను గురించి ప్రసంగించారు. ఆనాటి 
సమావేశానికి పర్హాకిమిడి కళాశాల ప్రిన్సిపాల్‌ మంగు శ్రీనివాసరావు అధ్యక్షత 
వహించారు. అయినప్పటికీ రామమూర్తి వేంకటరత్నం నాయుడును సభకు 
పరిచయం చేశారు. 
'రీడింగ్‌ రూం” ఆ రోజుల్లో వితంతు వివాహాల్లాంటి సంస్కరణల విషయంలో 
చురుకుగా పనిచేసింది. 1894వ సం.లో చెన్నపురి నుండి గవర్నర్‌ వెన్లక్‌ 
గారు పర్లాకిమిడి వెళ్ళినపుడు “పర్లాకిమిడి రీడింగ్‌ రూం” పేర గవర్నర్‌కు 
వినతి .పత్రాన్ని సమర్పించారు. ఆ వినతి పత్రంలో 'పర్తాకిమిడి ఏజెన్సీలో 
పశుప్రాయులై ఉన్న కొండజాతి సవరలకు చదువు చెప్పించే ఏర్పాటు 
చేయవలసినదనీ, 'అందుకు బడిలో ఉపాధ్యాయులున్నూూ తమ సమాజమునకు 
కార్యదర్శిన్ని అయిన గిడుగు వేంకటరామమూర్తి పంతులుగారు సవరభాష 
నేర్చిన వారు గనుక ప్రభుత్వంవారికి తోడుపడగలరనీ తెలియజేశారు. 


లెక్చరర్‌గా గిడుగు 


1894వ సం.లో పర్లాకిమిడి రాజావారి కోరిక మేరకు పర్హాకిమిడి పాఠశాలను 
సెకంద్‌గ్రేడ్‌ కళాశాలగా అప్‌గ్రేడ్‌ చేయాలని మద్రాస్‌ ప్రభుత్వ విద్యాశాఖవారు 
ఆలోచించారు. 1884వ సం.లోనే రామమూర్తి బి.ఏ.లోని మొదటి రెండు 
పార్ట్‌లలో ఉత్తీర్ణులయ్యారు. మూడవపార్ట్‌ పూర్తయితేగాని ఏర్పడబోయే 
కళాశాలలో లెక్చరర్‌గా పనిచేయడానికి వీలుండదు. రామమూర్తి మూడవపార్ట్‌ 
- చరిత్రకు సంబంధించిన పుస్తకాలు తెప్పించుకొని చదువడం 
ప్రారంభించారు. 1896వ నం.లో బి.ఏ.పూర్తి చేశారు. మద్రాన్‌ 
విశ్వవిద్యాలయం నుండి మొదటిశ్రేణిలో రెండవస్టానాన్ని సంపాదించి బి.ఏ. 
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కృతార్థులయ్యారు. మొదటి శ్రేణిలో మొదటిస్థానం రానందుకు రామమూర్తి 


బాధపడ్డారు కూడా. 

మద్రాస్‌ ప్రభుత్వం వారు పర్లాకిమిడి పాఠశాలను 1896వ సం.లో 
కళాశాలగా అప్‌గ్రేడ్‌ చేశారు. అదే సంవత్సరంలో రామమూర్తి లెక్చరర్‌గా 
ప్రమోట్‌ అయ్యారు. 


లెక్చరర్‌ ఉద్యోగంలో చేరిన తర్వాత కళాశాల విద్యార్థులకు 
రామమూర్తి గ్రీస్‌, రోమ్‌ దేశాల చరిత్రలు చెప్పాల్సివచ్చింది. ప్రపంచదేశాల 
వైపు దృష్టి సారించి ఆయా దేశాల చరిత్రలను జీర్ణించుకొన్నారు. పాఠాలు 
చెపుతున్నంత సేపు విద్యార్థులు నిశ్శబ్దంగా వింటూ సమయాన్ని 
మరచిపోయేవారట. దాని వల్ల విద్యార్థులకు పాఠ్యభాగంలోని అంశాలేకాక 
ఇతరదేశాల సంస్కృతికి సంబంధించిన విషయాలు తెలిసేవి. విద్యార్థుల 
ఆలోచనా విధానాన్ని విసృృతీకరించడానికి రామమూర్తి పాఠాలు బాగా 
సహకరించేవి. గంటల తరబడి ఉపన్యసించే అలవాటున్న కారణంగా 
రామమూర్తి తర్వాత పీరియడ్‌ ఉన్న లెక్బరర్‌కు చాలా తక్కువ సమయమే 
దొరికేదట. అందుకే రామమూర్తి తరగతులను ఉదయం, సాయంకాలాల్లో 
చివరి పీరియడ్స్‌గా వచ్చేటట్లు 'టైం టేబులోను సరిచేసేవారట. పర్లాకిమిడి 
కళాశాలలో రామమూర్తి పట్ల అందరికీ గౌరవం ఉండేది. ఇతర ఉపన్యాసకుల 
సమయాన్ని తీసుకొన్నా వారు రామమూర్తి విషయంలో అభిమానాన్నే 
ప్రదర్శించారు. కళాశాల ప్రిన్సిపాల్‌ మంగు శ్రీనివాసరావుకు రామమూర్తి 
అంటే మిక్కిలి గౌరవభావం ఉండేది. కళాశాలలో ఏ సమస్య వచ్చినా 
రామమూర్తి సలహామేరకే పరిష్కరించేవారు. 
బోధనల్లో (ప్రయోగాలు 

చరిత్ర పాఠాలతో పాటు రామమూర్తి కళాశాల విద్యార్థులకు ఇంగ్లీష్‌ 
సంస్కృతం, మానవీయశాస్తం మొదలైన విషయాలలో కూడా పాఠాలు 
చెప్పేవారు. పాఠశాల విద్యార్దులకు ఇంగ్రీష్‌ పాఠాలు బోధించేవారు. విద్యార్థులకు 
ఇంగ్లీష్‌ చెప్పే పద్ధతిలో రామమూర్తి కొత్త పద్ధతులు అవలంభించారు. ఆ 
కాలంలో డైరెక్ట్‌ మెథడ్‌ ఆఫ్‌ టీచింగ్‌ ఫారిన్‌ లాంగ్వెజెస్‌ పేర చిన్న చిన్న 
పుస్తకాలు వెలువడేవి. తొలిదశలో ఇంగ్లీష్‌ నేర్చుకొనే వారికి ఈ పుస్తకాలు 
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బాగా సహకరించేవి. రామమూర్తికి ఈ పుస్తకాలలోని నూతన పద్ధతులను 
అనుసరించి పాఠాలు చెప్పాలన్న కోరిక పుట్టింది. ఆ చిన్న పుస్తకాలలోని 
రహస్యాలను రామమూర్తి మరియు అతని కుమారుడు సీతాపతి జీర్ణించుకొన్నారు. 

రామమూర్తి పర్యవేక్షణలో అతని కుమారుడు సీతాపతి సైతం 
పాఠశాల విద్యార్థులకు పాఠాలు చెప్పేవారు. సీతాపతి 1907లో ఎల్‌.టి. ట్రైనింగ్‌ 
చేసి పర్లాకిమిడి పాఠశాలలో 1908లో ఉపాధ్యాయునిగా చేరారు. కళాశాల 
ప్రిన్సిపాల్‌ మంగు శ్రీనివాసరావుకు బోధనల్లో అవలంభిస్తున్న నూతన పద్ధతుల 
గురించి రామమూర్తి నచ్చచెప్పారు. ఈ ప్రయోగాలు మంచి ఫలితాలనే ఇచ్చాయి, 

ఈ నూతన పద్ధతుల ద్వారా విద్యార్థులకు పాఠాలు "చెప్పడంలో 
రెండు ప్రధానాంశాలున్నాయి. 11. తెలుగు మాటలు వాడకుండా, తెలుగులో 
అనువాదం చేయకుండా ప్రారంభంలోనే చిన్న ఇంగ్లీష్‌ వాక్యాలు నేర్పడం. 
అభినయంతోనే అర్ధమయ్యేలా పదాలను, వాక్యాలను బోధించడం. 2. ఇంగ్లీష్‌ 
'స్పెల్లింగ్‌తో కాకుండా, ధ్వని లిపిలో అక్షరాలను రాయించడం, చదివించడం. 
ఈ పద్ధతి వల్ల టంగ్‌, మిషన్‌; రోగ్‌-మొదలైన పదాలను స్పెల్లింగ్‌ చిక్కు 
లేకుండా బోధించడానికి వీలుపడింది. 

ఈ నూతన పద్ధతుల వల్ల తొమ్మిది నెలల కాలంలో విద్యార్థులకు 
రెండు వేల పదాలు నేర్పగలిగారు. యూనివర్సిటీ సభ్యులు పర్లాకిమిడి 
వెళ్ళినపుడు ఈ నూతన పద్ధతులను ప్రయోగాత్మకంగా చూసి ఆశ్చర్యాన్ని 
వ్యక్తం చేశారు. తండ్రీ కొడుకులను మెచ్చుకొన్నారు. 
ట్యూటర్‌గా గిడుగు 


రామమూర్తి 1892వ సం.లో పర్లాకిమిడి రాజావారి సోదరుడైన 
కుమారరాజా పద్మనాభ దేవు గారికి ట్యూషన్‌ చెప్పేవారు. రామమూర్తి 
జీవితంలోని రెండు సంఘటనలతో ఈ ట్యూషన్‌కు సంబంధం ఉంది. 

రామమూర్తి ఆత్మాభిమాని. తన అస్తిత్వానికి దెబ్బతాకే ఏ అంశాన్ని 
సహించరు. పర్గాకిమిడిలో భోగిపండుగ సంక్రమణం తర్వాత "చ్చే 
“కనుము”నాడు పశువులకే కాదు, మనుషులకు సయితం చురకలేస్తా ౫. 
ఇప్పటికీ ఆ ఆచారం పర్లాకిమిడిలో ఉంది. కడుపు మీద చురకలు పెడితే- 
జీర్ణకోశ వ్యాధులు రావని అక్కడి ప్రజల నమ్మకం. రాజావారి అనుచరులు 
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కోటలో ట్యూషన్‌ చెపుతున్న రామమూర్తి దగరికి 'కనుము'నాడు 
చురకలేయడానికి వెళ్ళారు. రామమూర్తి వారిమీద విరుచుకపడ్డారు. 
“'ుండుగల రోజున గురువులకు కానుకలివ్వడం సబబుకాని, చురకలు పెట్టడం 
సంస్కారం కాదని” మందలించారు. రాజావారి అనుచరులు రాజావారితో 
రామమూర్తి వ్యవహరించిన తీరును కొండంతలు చేసి చెప్పారు. రామమూర్తి 
ఉద్యోగం పోవడం ఖాయమని అందరూ భావించారు. కాని, మహారాజా 
వారికి రామమూర్తి విషయంలో ఉదారత్వమే ఉండేది. ఉద్యోగానికి భంగం 
రాలేదు. ఇది మొదటి సంఘటన. 


ముఖలింగం దేవాలయ గోడల మీది శాసనాలను తెల్సుకోవాలన్న 
ఆకాంక్ష రామమూర్తికి 1893కు ముందే కలిగింది. బర్నల్‌ రాసిన 'సౌత్‌ 
ఇండియన్‌ పాలియో(గ్రఫీ' శాననాల లిపిని కనుక్కోవడానికి చక్కగా 
ఉపయోగపడే (గ్రంథం. రామమూర్తికి ఈ (గ్రంథాన్ని కొనే స్తోమత లేదు. 
పద్మనాభ నారాయణదేవ్‌తో ఈవిషయాన్ని ప్రస్తావించారు. నారాయణదేవ్‌ 
రామమూర్తి కోరిక మేరకు దానిని తెప్పించి గ్రంథాలయంలో పెట్టారు. 
రామమూర్తి అవసరానికి ఆ (గ్రంథాన్ని ఇచ్చారు. రామమూర్తి దాంట్లోని 
లిపులన్నీ ఒంటపట్టించుకొన్నారు. ముఖలింగ దేవాలయ గోడలమీది 
శాసనాలను చదువగలిగారు. ఇది రెండవ సంఘటన. మొదటి సంఘటన 
రామమూర్తి ఉద్యోగానికే భంగం కలుగవచ్చుననీ భావించింది. రెండోది 
మాత్రం రామమూర్తిని చరిత్రలో శాసన పరిశోధకునిగా నిలబెట్ట కలిగింది. 


సంఘ సంస్కారవాదిగా గిడుగు 


ఉపాధ్యాయునిగా పర్లాకిమిడి పాఠశాలలో అడుగుపెట్టినప్పటినుండీ 
రామమూర్తి తన జీవితకాలాన్ని ఒక్క పాఠశాలకే పరిమితం చేయలేదు. 
తన చుట్టూ వున్న సమాజాన్ని ఆ సమాజంలోని ప్రజల సమస్యలను సైతం 
పరిశీలించేవారు. పర్గాకిమిడి “రీడింగ్‌ రూం” కార్యదర్శిగా పనిచేస్తూ సంఘ 
సంస్కరణలకు సంబంధించిన విషయాలలో చురుకుగా పనిచేసేవారు. 
కందుకూరి సంఘ సంస్క్మరణోద్యమం ముమ్మరంగా 'ప్రచారమవుతున్న రోజుల్లో 
రామమూర్తి సంఘ సంస్కరణలను చేపట్టారు. 
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బంకుపల్లి మల్లయ్యశా'్త్రి పర్గాకిమిడి నివాసి. సంస్కృతాంధ్ర 
భాషలలో మల్లయ్యశాస్తి పండితుడు. ఇతనితో రామమూర్తికి సాహచర్యం 
వుంది. మల్లయ్య శాస్త్రి కూతురు పది సంవత్సరాల వయస్సులోనే వైధవ్యం 
పొందింది. సనాతన అభిప్రాయాలు కలిగిన మల్లయ్య శాస్త్రిని ఒప్పించి, 
అతని కూతురుకు మళ్ళీ పెళ్ళి చేయుమని రామమూర్తి పురికొల్పారు. శాస్త్రి 
మొదట్లో రామమూర్తి మాటలను అంగీకరించారు. కాని పెళ్ళి సమయంలో 
కన్యాదానం చేసే పెళ్ళి పీటల మీద మల్లయ్యశాస్త్రి సనాతనులకు భయపడి 
కూర్చోవడానికి భయపడ్డారు. రామమూర్తి సాహసించి అన్నపూర్ణమ్మా 
నవేతంగా పెళ్ళి వీటల మీద కూర్చుండి ఆ కన్యను వేదుల 
సీత్యనారాయణశాప్రికి ఇచ్చి పెళ్ళి చేశారు. ఇది 1928 నాటి సంఘటన. 


రామమూర్తి శిష్యులలో కన్నేపల్లి వేంకటనరసింహం పంతులు ఒకరు. 
ఆయన ఇంగ్లాండ్‌లో బార్‌-ఎట్‌-లా ముగించుకొని ఈ దేశానికి తిరిగి 
వచ్చారు. పర్షాకిమిడికి మిత్రులను, గురువులను కలువడానికి వెళ్ళారు. 
వేంకట నరసింహం రామమూర్తి ఇంట్లోనే బసచేశారు. రామమూర్తి ఆ 
సందర్భాన్ని పురన్మరించుకొని పదిమంది మిత్రులను భోజనానికి 
ఆహ్వానించారు. ముగ్గురు మాత్రమే హాజరయ్యారు. కులభ్రష్టుదైన వాళి 
ఇంట్లోపెట్టుకొని సహపంక్తి భోజనం చేశారని పర్లాకిమిడి బ్రాహ్మణులు 
రామమూర్తిని వెలివేశారు. వెలి కారణంగా రామమూర్తి ఇంటికి పనిమనిషి 
సైతం మానుకుంది. ప్రాయశ్చితం చేసుకొంటే వెలిపోతుందని బ్రాహ్మణులు 
అన్నారు. రామమూర్తి వారి ఛాందస మనస్తత్వాలను నిరసించారే కాని, 
వారి మాటలకు లొంగిపోలేదు. ఆ వెలిదానంతట అదే పోయింది. ఇది 
1908 నాటి సంఘటన. 

వాసా సూర్య నారాయణ శాస్త్రి, బంకుపల్లి మల్లయ్య శాస్త్రి శారదా 
వివాహచట్టానికి అనుకూలంగా వనిచేసినపుడు రామమూర్తి వారికి 
సహకరించారు. 

హరిజనాభ్యుదయం ఎవ్వరూ తల పెట్టక పూర్వమే రామమూర్తి 
వారికోసం ఒక బడిని సొంత ఖర్చులతో నెలకొల్పారు. 

పర్షాకిమీడి పట్టణం ఎత్తైన కొండల మధ్య భాగంలో ఉంది. ఈ 
పట్టణప్రాంత సమీప కొండల్లో సవరజాతి జనులు జీవిసున్నారు. కొండ 
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ప్రాంతాలలో లభించే కట్టెలను సవరలు పొడుగాటి మోపులుగా కట్టుకొని, 
పర్లాకిమిడి అంగళ్ళలోకి వచ్చి వాటిని అమ్ముతారు. ఉద్యోగరీత్యా పర్లాకిమిడిలో 
జీవిస్తున్న రామమూర్తి సవరల జీవితాన్ని పరిశీలించారు. శ్రమకు తగ్గ 
ఫలితాలను సవరలు పొందలేక పోతునా ఇరని కూడా గమనించారు. అంతేకాదు, 
అమాయకులైన సవరల (శ్రమశక్తిని ప్రజలు దోచుకొంటున్న విధానాన్ని 
రామమూర్తి తెలుసుకొన్నారు. అనాగరికులైన ఈ జాతిని నాగరిక ప్రపంచంలోకి 
అడుగుపెట్టించాలని నిర్ణయించుకొన్నారు. సవరలను విద్యావంతులుగా 
తీర్చిదిద్దితే వారి బతుకులు కొంతైనా బాగుపడుతాయని ఆలోచించారు. 
నవరలతో మాట్లాడాలన్నా వారి నంప్రదాయం, నంన్మ్కతి 
తెల్సుకోవాలన్నా వారి భాష నేర్చుకోక తప్పదని రామమూర్తి భావించారు. 
భాష సమస్త మానవులను కలిపే సాధనమన్న విషయం ఆయనకు బాగా 
తెలుసు. అందుకే సవరభాష నేర్చుకోవడం ప్రారంభించారు. 
రామమూర్తికి సవరభాష నేర్పింది సవర పొట్టెడు. పొట్టెడు ఉదయాన్నే 
రామమూర్తి ఇంటికి వచ్చి సవరభాష నేర్పెడివాడు. సవరపొట్టెడు తెలుగు, 
సవరభాషలు తెలిసిన వాడు. చిన్నప్పటినుండి పొట్టెడు పర్లాకిమిడిలో వుంటూ 
తెలుగు వారి ఆచారాలను పాటిస్తూ 'పెద్దింటి' అని పేరు కూడా పెట్టుకున్నాడు. 
1892 నాటికే రామమూర్తి సవరభాష నేర్చుకోవడం ప్రారంభించారు. 
ఇంటికి వచ్చిన సవరలతో ఒక రోజు వారి భాషలో మాట్లాడడానికి 
ప్రయత్నించారు. రామమూర్తి మాట్లాడుతున్న సవరభాష సవరలకు 
నవ్వుకలిగించింది. ఆయన మాట్లాడే భాష స్వ ఏచ్చమైనది కాదనీ, పల్లపు 
సవరలు మాట్లాడేదనీ సవరలు అన్నారు. తాను మూటైచేట స్వచ్చమైన సవరభాష 
కాదన్న విషయం తెల్సుకొని రామమూర్తి బాధపద్దారు. భాషకు సాంకర్యం తప్పదన్న 
సత్యాన్ని ప్రయోగాత్మకంగా చవిచూశారు. అప్పటి నుండి కొంత మంది సవరలను 
ఇంట్లో పెట్టుకొని, భోజనాలు పెద్ది వారి ద్వారా సవరభాష నేర్చుకొన్నారు. 
1894 నాటికి రామమూర్తికి కొంత సవరభాష అలవడింది. సవరల 
సాంఘిక పరిస్థితులను, అమాయకత్వాన్ని, నాగరకులచే మోసపోతున్న 
విధానాన్ని సమీక్షిస్తూ ఆనాటి మద్రాస్‌ ప్రభుత్వానికి సుదీర్హమైన లేఖ రాసారు. 


సవరల కోసం ప్రత్యే క పాఠశాలలు సవర పల్లెల్లో ప్రారంభించమని లేఖల్లో 
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ప్రాధేయపడ్డారు. ఆనాటి పర్గాకిమిడి “రీడింగ్‌ రూం” కూడా గవర్నర్‌కు 
సమర్పించిన వినతిపత్రంలో సవర పాఠశాలలు ప్రారంభించాలని కోరింది. 

రామమూర్తి మానవతావాది. అమాయకులైన సవరల హృదయాన్ని 
అవగతం చేసుకున్నారు. అందుకే, మొదట్లో ప్రభుత్వం సహకరించక 
పోయినప్పటికీ, సవరలను విద్యావంతులుగా తీర్చిదిద్ది తనవంతు కర్తవ్యాన్ని 
నిర్వర్తించాలనుకున్నారు. నవర పల్లెల్లో పాఠశాలలు తెరువాలని 
నిర్ణయించుకొన్నారు. సవర పాఠశాలలకు ఉపాధ్యాయులు కావాలని ముందే 
ఊహించి 1900వ సంవత్సరంలోనే ఐదుగురు సవరపిల్లలను ఇంట్లో 
పెట్టుకొని, భోజన ఖర్చులు భరించి, వారికి పాఠాలు నేర్చి చక్కని 
ఉపాధ్యాయులుగా తయారు చేశారు. 

1905 నాటికి పర్హాకిమిడి తాలుకాలోని సవరపల్లెల్లో పాఠశాలలు 
స్థాపించారు. సవరపిల్లలు విద్య నేర్చుకోవడానికి తగిన వాచకాలు రచించారు. 
పాఠశాల ఉపాధ్యాయులకు రామమూర్తి స్వయంగా జీతాలిచ్చేవారు. 
రామమూర్తి చేస్తున్న కృషి ప్రభుత్వ విద్యాశాఖ వారికి కొంతకాలం తర్వాత 
అర్థమైంది. అప్పటినుండి ఆ పాఠశాలలకు కొంత గ్రాంటు మంజూరు చేశారు. 

మద్రాస్‌ ప్రభుత్వం సవరభాషకు తగిన [గ్రంథాలను తయారు 
చేయమని రామమూర్తిని కోరింది. రామమూర్తి ప్రభుత్వం వారి కోరికమేరకు 
సవర (గ్రంథాలు రచించారు. సవరలకు సంబంధించిన వాచకాలు, 
నిఘంటువులు, ప్రయోగదీపిక, పాటలు మొదలైన [గ్రంథాలు అందులో 
ప్రధానమైనవి. వీటిని గురించి తర్వాత వివరంగా చర్చిస్తాను. సవర 
[గ్రంథాలను రచించిన రామమాూర్తిని “ప్రతిఫలం ఏం కావాలిని మద్రాస్‌ 
ప్రభుత్వం అడిగింది. రామమూర్తి ఆ [గ్రంథాలను ప్రకటిస్తే చాలునని కోరారు. 
ఇంకా సవరల సంక్షేమంకోసం 'నేను కోరేదేమంటే చదువురాక, లోకజ్ఞానం 
లేక, అడవి మృగాలవలె కొండలమీద తిరుగుతున్నారు. వారి విద్యాభివృద్ధి 
కోసం నాకు అందుబాటులో ఉన్న గ్రామాలలో చిన్న చిన్న బడులు పెట్టి నా 
ధనంతోనూ, ప్రభుత్వ విద్యాశాఖ వారు ఇస్తున్న (గ్రాంటుతోనూ బడులు 
నడుపుతున్నాను. నేను ధనవంతుడను కాను. కేవలం ఆ ఉద్యమం 
వృద్ధిపొందవలెనన్న అభిలాషతో నా శక్తికి మించిన పనికి సాహసించాను. 
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కనుక సవరల విద్యాభివృద్ధికి ప్రభుత్వం వారు కొండల మీదనే బడులు పెట్టి 
వారి విద్యాభివృద్ధికి తోద్పడవలెనని ప్రార్థిస్తున్నాను” అని మాత్రమే కోరారు. 

సవరభాషకు గణనీయమైన కృషి చేసిన రామమూర్తికి బ్రిటిష్‌ 
ప్రభుత్వం 1913 జనవరి 1 వ తేదిన 'రావు సాహెబు బిరుదును ప్రదానం 
చేసింది. అంతకు పూర్వమే, రామమూర్తి సవరభాషా కృషిని ప్రశంసిస్తూ 
ఐదవజార్ది పేరిట 'సర్టిఫికేట్‌ ఆఫ్‌ మెరిట్‌ ను 1911 నవంబర్‌ 12న 
ప్రదానం చేసి సత్కరించింది. 

రామమూర్తి పర్గాకిమిడిలో పనిచేస్తున్న రోజుల్లో అప్పుడప్పుడు 
పర్వతాలపేటకు వెళ్ళివస్తూ ఉండేవారు. పర్తాకిమిడి నుండి పర్వతాల పేటకు 
షొ వాలంటే ముఖలింగం దగ్గర వంశధార నదిని దాటాలి. ముఖలింగానికి 
దగ్గర్లో ఉన్న నగరికటకంలో రామమూర్తి బాల్య మిత్రులు విక్రమదేవవర్మ 
ఉండేవారు. రామమూర్తి విక్రమదేవవర్శ్మను కలిసి చిన్నప్పటి సంఘటనలను 
గుర్తుకు తెచ్చుకొనేవారు. ఇద్దరూ కలిసి ముఖలింగేశ్వరున్ని సందర్శించే వారు. 
ఒక రోజు ముఖలింగేశ్వరుణ్ణి సందర్శిస్తున్నపుడు రామమూర్తి దృష్టి దేవాలయ 
గోడల మీదికి మళ్లింది. ఆ గోడల మీద తెలియని భాషలో శాసనాలు ఉన్న 
విషయాన్ని రామమూర్తి గమనించారు. పూజారులను దాని గురించి అడిగి 
చూశారు. ముఖలింగంలోని ప్రముఖ వ్యక్తులను సంప్రదించి వివరాలు 
సేకరించాలనుకున్నారు. ఎవ్వరూ రాఘమూర్తికి తృప్తికరమైన సమాధానాలు 
ఇవ్వలేదు. కాని, ఇలాంటి రాతిస్తంభాల మీద, గోడలమీద, తామఫలకాల 
మీడ చెక్కిన శాసనాలు చారిత్రకాంశాలను బయల్పరుస్తాయని రామమూర్తికి 
తెలుసు. చరిత్ర చదివేటపుడే రామమూర్తి ఇలాంటి విషయాలను తెల్సుకొన్నారు. 
ముఖలింగం దేవాలయంలోని శాసనాలను తెల్సుకోవాలని రామమూర్తి 
నిర్ణయించుకొన్నారు. ఇండియన్‌ ఏంటిక్పిటీ, ఎపిగ్రాఫియా ఇండికా లాంటి 
శాసన సంబంధమైన పత్రికలు ఉన్నాయని తెల్సుకొన్నారు. బర్నల్‌ రాసిన 
“సౌత్‌ ఇండియన్‌ పాలియోగ్రఫీ' ని రామమూర్తి పద్మనాభ నారాయణదేవ్‌ 
సహాయంతో సంపాదించారు. వివిధ శాసన లిపులను అర్ధం చేసుకొన్నారు. 

సూయల్‌ లిస్ట్‌లో ముఖలింగ (ప్రస్తావన లేదు. ముఖలింగం 
'ప్రాచీనకాలంనాటి యాత్రాస్థలమే. అయినా ఏ కారణం చేతనో సూయల్‌ 
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తన పట్టికలో ముఖలింగాన్ని చేర్చలేదు. రామమూర్తి ముఖలింగానికి వెళ్ళి 
అక్కడి శాసనాలను సేకరించారు. 'మద్రాస్‌ జర్నల్‌ ఆఫ్‌ లిటరేచర్‌ అండ్‌ 
సైన్స్‌ కు ముఖలింగ ప్రాచీనత మీద సుదీర్ధమైన వ్యాసం రాసి పంపారు. 
1894లో ఆ వ్యాసం ప్రచురింపబడింది. అప్పటినుండి రామమూర్తి శాసన 
పరిశోధకులుగా వెలుగులోకి వచ్చారు. ప్రాచీనకాలంనాటి ముఖలింగమే 
తూర్పు గాంగవంశీయుల రాజధాని నగరమని, అందరూ భావిస్తున్నట్లు 
ఇప్పటి ఓడరేవు అయిన కళింగపట్నం కాదనీ, ప్రాచీన కాలంలో. 
ముఖలింగానికి కళింగ నగరమనే పేరుండేదని దానిలో తేల్చివేశారు. 

రామమూర్తి పరిష్కరించిన మరికొన్ని శాసనాలు ఎపిగ్రాఫియా 
ఇండికా సంపుటాలలో ప్రచురింపబడ్డాయి. వీటిని గురించి ప్రత్యేకంగా 
మున్ముందు చర్చిస్తాను. 

1906లో రామమూర్తికి స్కూళ్ళ తనిఖీ అధికారితో పరిచయమైంది. 
ఆయన పేరు జె.ఎ.ఏట్స్‌ గారు. భాషా సంబంధమైన చర్చలు రామమూర్తి 
ఏట్స్‌తో చేశారు. 1911లో రామమూర్తికి సర్వీసులో ముప్పది సంవత్సరాలు 
నిండిన కారణంగా గ్రాట్యుటీ తీసుకొని రిటైరయ్యారు. అప్పటినుండి 
వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి కృషిచేశారు. రామమూర్తి తన జీవిత సర్వస్వాన్ని 
ఈ ఉద్యమానికే అంకితం చేశారు. ఉద్యోగ జీవితం నుండి తప్పుకొని, 
అవిరళంగా ముప్పది సంవత్సరాల పాటుగా కృషి చేసి వ్యావహారిక భాషా 
ప్రాధాన్యాన్ని లోకానికి చాటి చెప్పారు. ఈ ఉద్యమంలోని పూర్వాపరాలను 
విపులంగా మున్ముందు చర్చిస్తాను. 

1912లో రామమూర్తి దేనియల్‌ జోన్స్‌ ఉపన్యాసాలను వినడానికి 
మద్రాస్‌ వెళ్ళారు. జోన్స్‌ లందన్‌ యూనివర్సిటీలో ఫోనెటిక్స్‌ ప్రొఫెసర్‌. 
మద్రాస్‌ విశ్వవిద్యాలయం వారు జోన్స్‌ ప్రసంగాలను ఏర్పాటు చేయించారు. 
ఫోనెటిక్స్‌ మీద జోన్స్‌ పదహారు ఉపన్యాసాలిచ్చారు. ఉపన్యాసాలు విని 
రామమూర్తి పర్లాకిమిడి తిరిగివస్తూ విజయనగరంలో ఆగారు. అప్పారావును 
కలిశారు. అప్పారావు కోరిక మేరకు రామమూర్తి విజయనగరం సంస్థానం 
వారి రాజుకుమారునికి కొంత కాలం పాటుగా ట్యూటర్‌గా పనిచేశారు. 
అక్కడ రామమూర్తి ఫోనెటిక్స్‌ పద్ధతిలోనే పాఠాలు చెప్పారు. ఇది నచ్చని 
కొంతమంది రామమూర్తికి పాఠాలు చెప్పరాదని ఫిర్యాదు చేశారు. 
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విజయనగరం మహారాజావారు సానిమేళాలతో కాలం గడిపేవారు. ఒక 
రోజు అప్పారావు, రామమూర్తి అక్కడికి వెళ్ళాల్సి వచ్చింది. రామమూర్తి ఆ 
దృశ్యాన్ని చూసి, సహించక బయటికి వచ్చారు. అప్పారావు రామమూర్తిని 
అనుసరించారు. రామమూర్తికి గర్వం ఎక్కువని కొంతమంది గిట్టనివారు 
రాజావారి దృష్టికి తీసుకొచ్చారు. మొత్తం మీద రామమూర్తి విజయనగర 
సంస్థానం వారి ట్యూటర్‌ పదవిని కొద్ది కాలానికే వదులుకొన్నారు. 

1918లో రామమూర్తి మద్రాస్‌ విశ్వవిద్యాలయం ఏర్పాటు చేసిన 
తెలుగు కంపోజిషన్‌ కమిటీలో సభ్యులుగా చేరారు. అదే సంవత్సరం 'ఎ 
మెమోరండం ఆన్‌ మాడర్న్‌ తెలుగు అను చిన్న గ్రంథాన్ని ప్రకటించారు. 
అదే సంవత్సరంలో దేనిష్‌లో ఒటో ఎస్పర్సన్‌ రాసిన చిన్న ఇంగ్లీష్‌ వ్యాకరణాన్ని 
రామమూర్తి తెలుగులో రాసారు. యీసఫ్‌ కథలను కూడా రామమూర్తి 
సవరభాషలోకి అనువాదం చేశారు. 

1914లో రామమూర్తి 'నిజమైన సంప్రదాయం ' పేర చిన్న గ్రంథాన్ని 
ప్రకటించారు. వచన సాహిత్యం వ్యావహారికంలోనే రచించడం నిజమైన 
సంప్రదాయమని నిరూపించడం దీనిపని. 


1919లో రామమూర్తి 'తెలుగు” పత్రికను స్థాపించారు. వ్యావహారిక 
భాషోద్యమం ముమ్మరంగా కొనసాగుతున్న రోజుల్లో గ్రాంథికవాదుల 
ఆక్షేపణలను ఈ పత్రిక దుయ్యబట్టింది. రామమూర్తి స్వయంగా దీనికయ్యే 
ఖర్చులు భరించారు. 'ఆం(ధ్ర పండిత భిషక్కుల భాషా భేషజం”, 
“బాలకవిశరణ్యం' లను రామమూర్తి మొదటిసారిగా ఈ తెలుగు పత్రికలోనే 
ప్రచురించారు. ప్రాచీన తాళ పత్ర గ్రంథాలలో వందలకొలది, వేలకొలది 
వ్యావహారిక తెలుగు పదాలున్నాయని రామమూర్తి తన వాదానికి బలంగా 
చెప్పుకొన్నారు. వీటిని నిర్దారించే కళాశాల కమిటీల నిదర్శన పత్రాలను 
తెలుగు పత్రికలో మొదటిసారిగా ప్రచురించారు. 

రామమూర్తి 1922లో “అప్పకవీయ విమర్శనము” పేరుతో 
అప్పకవీయాన్ని విమర్శించారు. అప్పకవీయంలోని వచన భాగమంతా 
తాళపత్ర గ్రంథాలలో వాడుకభాషలో వుంది. ముద్రణాయంత్రాలు స్థాపించిన 
తర్వాత, ముద్రించే సమయంలో అప్పకవీయాన్ని మార్చివేసిన వైనాన్న 
తాళపత్ర గ్రంథాల్లోని మూల పాఠాలతో పోల్చి చూపారు. గ్రాంథికవాదులు 
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ఈ రకంగా ఎన్నో వ్యావహారిక [గ్రంథాలను సంస్కరణ పేరుతో దిద్ది పాడు 
చేశారని రామమూర్తి విమర్శించారు. 

1932లో రామమూర్తి చిన్నయసూరి నీతిచంటద్రికను తిరిగి 
ముద్రించారు. రెండవ ముద్రణ వరకు సూరిగారే స్వయంగా నీతిచంద్రికను 
ముద్రించారు. సూరి మరణానంతరం వెలువడిన తృతీయాది ముద్రణలనుండి 
నీతి చంద్రిక ఏ రకంగా రూపాలను మార్చుకొన్నదో రామమూర్తి తన 
ప్రస్తావనలో వివరించారు. 


వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి జీవితాన్ని అంకితం చేసిన రామమూర్తిని 
నవ్యసాహిత్య పరిషత్‌ 1933లో సప్తతితమ జన్మదినోత్సవం పేర సత్కరించింది. 
ఆనాడు, రామమూర్తి రాసిన వివిధ వ్యాసాలను, వాదకాలంనాటి కృషిని 
తెలియజేసే అంశాలను నాలుగు (గ్రంథాలుగా ప్రకటించి, బహూకరించింది. 
అవి 1. వ్యాసావళి. 2. గద్య చింతామణి. 3. ఆంధ్ర పండిత భిషక్కుల 
భాషా భేషజం. 4. బాలకవి శరణ్యం. దీంట్లో గద్య చింతామణిలోని 
అంశాలు తప్ప మిగతా మూడు రామమూర్తి రచనలే. గద్య చింతామణిలో 
వ్యావహారిక భాష చిన్నయసూరికి పూర్వం వచనసాహిత్యంలో నిరూపించే 
నమూనాలు మాత్రమే ఎత్తి చూపారు. ఈ నాలుగు రామమూర్తి కృషికి 
ఉదాహరణ'్రాయాలు. రామమూర్తి వివిధ రంగాలలో చేసిన కృషికి 
సంబంధించి ఇతరులు రాసిన (గ్రంథాన్ని ఆనాటి వేడుకల్లో 'వ్యాస సంగ్రహం” 
పేర ఆయనకు బహూకరించారు. 

1933 జనవరి 1వ తేదిన రామమూర్తికి కైజర్‌-ఇ-హింద్‌ బంగారు 
పతకం లభించింది. 1935 మే 6వ తేదిన రామమూర్తి ఐదవ జార్జి చక్రవర్తి 
గారి రజతోత్సవ పతకాన్ని కూడా అందుకున్నారు. 


రామమూర్తి తన జీవితకాలంలో ఎన్నో (గ్రంథాలను చదివారు. 
ఒక్క మహాభారతాన్నే ఒక్కొక్కసారి ఒక్కొక్క దృష్టితో మొత్తం పద్దెనిమిది 
వర్వాలను పదకొండు సార్లు వఠించినట్లు ఒక చోట చెప్పారు. 
ఆంధ్రవిశ్వవిద్యాలయం, విశాఖపట్నంలో “గిడుగు కలెక్షన్‌” పేరుమీద వేల 
(గ్రంథాలున్నాయి. ఆ గ్రంథాలలో దాదాపు డెబ్బయి శాతం వరకు ఎర్రపెన్సిల్‌ 
గీతలు కలిగివున్నాయి. రామమూర్తికి పుస్తకాలు చదివేటపుడు పెన్సిల్‌గీతలు 
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పెట్టే అలవాటుంది. మనకు తెలియని వివిధ భాషల [గ్రంథాలు రామమూర్తి 
చదివిన విషయాన్ని ఆ పెన్సిల్‌గీతలు, ఆ పుస్తకాలే చెపుతాయి. ముండా 
ఎన్‌సైక్ల్షోపీడియాల్లాంటి వివిధ భాషా గ్రంథాలను నేను స్వయంగా చూశాను. 
ఎన్నో [గ్రంథాలు ఇతరులు తీసుకెళ్ళగా మిగిలినవి అక్కడికి చేరాయోగాని, 
రామమూర్తి తన జీవిత కాలంలో సేకరించిన [గ్రంథాలనుబట్టి, చదివిన 
(గ్రంథాలను బట్టి ఆయన వ్యక్తిత్వాన్ని ఇంకా విశ్లేషించడానికి ఇవన్నీ 
తోడవుతాయని చెప్పడంలో సందేహంలేదు. 

ఆంధ్ర సాహిత్య పరిషత్‌, కాకినాడ వారు పీఠాపురం రాజావారి 
ఆర్థిక సహాయంతో సూర్యారాయాంధ్ర నిఘంటు నిర్మాణానికి పూనుకొన్నారు. 
రామమూర్తి అవసాన కాలంలో మొదటి సంపుటం వెలువడింది. దీని ప్రతి 
నవ్య సాహిత్య పరిషత్‌కు చేరుకుంది. తెలికిచెళ్ల వెంకటరత్నం ఆ నిఘంటువును 
విమర్శనార్థ్ధం రామమూర్తికి పంపారు. రామమూర్తి దానిలోని లోపాలను 
ఎత్తి చూపుతూ అచ్చులో 118 పేజీలు పట్టే సుదీర్ధమైన విమర్శ రాసి 
వెంకటరత్నంకు పంపించారు. ఇది ప్రతిభలో అచ్చయింది. 'సూర్యారాయాంధ్ర 
నిఘంటు విమర్శనము” పేరుతో తర్వాత ప్రత్యేక (గ్రంథంగా ముద్రింపబడింది. 

సూర్యారాయాంధ్ర నిఘంటువు మొదటి సంపుటం వెలువడక పూర్వం 
శ్రీపాద సుబ్రహ్మణ్యశాస్త్రి 24-11-1935 నాడు పర్గాకిమిడికి వెళ్ళారు. 
సుబ్రహ్మణ్యశాస్రితో రామమూర్తి సంభాషణకు దిగినప్పుడు నిఘంటు ప్రస్తావన 
వచ్చింది. రామమూర్తి ఆ నిఘంటువును గురించి ప్రస్తావిస్తూ 'అది 
శబ్దరత్నాకరం మీద యింప్రవ్‌మెంటు తప్ప స్వతంత్రం కాదు. సమగ్రం 
అంతకంటే కాదు. నిర్దుష్టం కానేకాదు. కావడానికి తగిన సన్నివేశాలక్కడ 
లేనే లేవు. అది అచ్చులో వుందని తెలుస్తోంది. కనక యెప్పటికేనా బయటికి 
వస్తుంది. నేను దానికోసం యెదురు చూస్తున్నాను. వచ్చీ రావడం తోటే 
దాన్ని నేను ముక్కా చెక్కా కింద చిదక్కొట్టేస్తాను. ఇంతపని చేస్తేనే కాని 
కృతకాంధ్రం యొక్క దౌర్బల్యమూ, దౌర్భాగ్యమూ దేశీయులకు పూర్తిగా 
బోధపడవు. నిఘంటువు రాయడానికి ఎలాంటివారు పూనుకోవాలో, వారి 
హృదయం యెంత విశాలమైనది కావాలో, సంకుచిత భావాలతో పూనుకుంటే 
అది యెలాగ నిరర్ధకం అయిపోతుందో, జీవద్భాషను విడిచిపెట్టి నిఘంటువు 
రాయడం యెంత శవాలంకరణమో దేశీయులకు బోధపడడం చాలా 
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అవసరం. ఏది జరిగినా ఏది జరగకపోయినా నేనిది మాత్రం చేసి తీరతాను. 
మీరు చూస్తారు" అని కసిగా అన్నారు. భవిష్యత్తు మీద రామమూర్తికి ఉన్న 

అచంచలమైన విశ్వాసానికి ఈ వాక్యాలు తార్మాణాలు. . 

. యల్లాపంతుల జగన్నాథం పర్లాకిమిడి పాఠశాఖలో కొంతకాలం 
పాటు పనిచేశారు. రామమూర్తితో ఆయనకు పరిచయం ఏర్పడింది. 
రామమూర్తి ప్రేరణతో జగన్నాథం వ్యావహారిక భాషలో రచనలు చేశారు. 
“వ్యావహారిక భాషలో వ్రాసినపుడు కావ్యమెంత రసవంతంగా వుంటుందో 
నీకు అనుభవం మీదకాని తెలియదు. ఏదీ నీ కలాన్ని ఒక్కసారి అటువైపు 
త్రిప్పు అని రామమూర్తి అన్నారు. రామమూర్తి పట్ల జగన్నాథంకు అమితమైన 
గౌరవం ఉండేది. దానికి నిదర్శనంగా జగన్నాథం తాను రచించిన కొన్ని 
(గ్రంథాలను రామమూర్తికి అంకితం చేశారు. 

హోమర్‌ రచించిన వాన్యప్రబంధాన్ని మాతృకగా పెట్టుకొని 
జగన్నాథం '“గాదెల గండడు” అనే పేరుతో బొబ్బిలిపాట వరుసలో చిన్న 
గేయ ప్రబంధాన్ని రచించారు. దీనికి రామమూర్తి అచ్చులో పన్నెండు పేజీల 
ఉపోద్దాతాన్ని రాసారు. ఈ ఉత్సాహంతో జగన్నాథం మరిన్ని రచనలు 
చేశారు. 'విశ్వాసి' అనే గేయ ప్రబంధాన్ని 'శ్రీ చైతన్య శిక్షామృతము' అనే 

(గ్రంథాన్ని రచించి ఈ రెంటిని రామమూర్తి గౌరవార్థం అంకితం చేశారు. “శ్రీ 
చైతన్య శిక్షామృతము' వంగ భాషనుండి ఆంధ్రీకరించారు. “తరుణోపాయం 
అనే [గ్రంథాన్ని కూడా జగన్నాథం రామమార్తికి అంకితమిచ్చారు. దీనికి 
రామమూర్తి పీఠిక రాసారు. 

రామమూర్తి ప్రేరణతో జగన్నాథం గీతాసరళార్థ దర్శిని, ప్రమ 
తత్త్వదర్శిని, నామసిద్దాంత దర్శిని మొదలగు (గ్రంథాలు రచించారు. 

హవాయీ విశ్వవిద్యాలయంలో ప్రొఫెసర్‌గా పనిచేస్తున్న స్టాన్‌ 
స్లరోస్లా సవరభాష మీద రాసిన పరివర్తన వ్యాకరణాన్ని ఇటీవలే రామమూర్తి 


అ ట్‌ 


గౌరవార్లం అంకితం చేశారు. దీనిని బట్టి రామమూర్తి సవరభాషా కృషి 


థి 
ఇతర దేశాలకు సైతం ఎలా వ్యాపించిందో స్పష్టమౌతుంది. 


గిడుగు రామమూర్తి. జీవతం శం 
పర్షాకిమిడి సమస్య 
రామమూర్తికి 1931 ప్రాంతంలో పర్గాకిమిడి సమస్య ఎదురైంది. 
ఆ సంవత్సరంలో మద్రాస్‌ ప్రభుత్వం ఒరిస్సా రాష్ట్రాన్ని ఏర్పాటు చేయాలని 
ఆలోచించింది. పర్షాకిమడి తాలుకాను. ఒరిస్సా రాష్ట్రంలో కలిపించాలని, 
పర్దాకిమిడి రాజా శ్రీకృష్ణచం[ద్ర గజపతి నాఠరాయణదేవ్‌ ప్రయత్నించారు. 
పర్తాకిమిడి* తాలుకాలో నూటికి అరవై శాతం తెలుగువారు. 
ముష్పైలయ్యైదు. శాతం ఓ(్రులు, ఐదు. శాతం సవరలున్నారు. తెలుగువారు 
ఎక్కువగావున్న ఈ తాలుకాను ఏ అంశాన్ని ఆధారంగా తీసుకొన్నా ఒరిస్సాలో 
చేర్చడం: సాధ్యంకాదు: 
పర్గాకిమిడిలోని తెలుగు ప్రజలు. నూటికి తొంభై శాతల రాజావారి 
పట్ల గౌరవం: కలవారే. వీరికి రాజావారికి .ఎదురు తిరిగే సాహసం లేదు: 
కాన్స్‌ తెలుగు: అభిమానం. వీరిలో లేకపోలేదు. పళ్లాకిమిడిని ఒరిస్సాలో 
చేర్చడం తెలుగువారికి నచ్చలేదు. ఈ విషయాన్ని ధైర్యంతో రాజావారికి 
చెప్పే సాహసం ఒక్కరామమూర్తికే వుందని తెలుగువారికి తెలుసు, వారంతా 
పర్లాకిమిడి తాలుకాలోని రెందు. వందల గ్రామాలు పర్గాకిమడితో సహా 
ఒకిస్సాలో చేరగా, మిగతా నాలుగు వందల (గ్రామాలు ఆంధ్రప్రాంతంలో 
చే “పాతపట్నం తాలుకా ఏర్పడింది. ఈ ఉద్యమకారణంగా కనీసం నాలుగు 
వందల (గ్రామాలైనా ఆంధ్రప్రాంతానికి దక్కాయి. 


పర్లాకిమిదిని వదిలి రామమూర్తి రాజమండ్రికి వె వెళ్ళిన తర్వాత అక్కడ 
డూ సమాజ భవనలలో సభ జరిగింది. 'ఆనాటి సభలో రామమూర్తి 


ర్లారిమిడ్‌ సమస్యలో పోఠాడిన తీరును చెప్పుతుంటే శత్రువులు: సైతం 


ల్‌ 


ల్‌ 


డ్లాతరటో 


ప. 


న. 


1938లో ఆంధ్ర యూనివర్సిటీ వారు రామమూర్తికి కళాప్రపూర్ణ 
బితుజొన్ని ట్రఢడానం చేక్సి సత్మరించారు. అప్ప టికి లాముమూర్తి 


వయోవృద్ధులయ్యారు. దేహంలోని శక్తి రోజురోజుకూ తగ్గు ముఖం పట్టింది. 
శాప్సికి సస కాలేయంలో గుల్వం ఖం పర్ణడీలది. క్టవేవ్‌కు అధికంగో తీసుకోవడం 
వల్ల తామమూర్తికి ఖంతకు ముంది తెన్నడు భూజొ క స కన 
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వెళ్ళారు. ప్రజామిత్ర కార్యాలయంలో రామబ్రహ్మం గారు రామమూర్తి 
ఉపన్యాసాన్ని ఏర్పాటు చేశారు. ఆ ఉపన్యాసంలో రామమూర్తి తన తుది 
విన్నపాన్ని తేది. 15-1-1940నాడు అందించారు. జీవితాంతం వ్యావహారిక 
భాషోద్యమానికే కృషి చేసిన రామమూర్తి, తన ఉద్యమం కొంతవరకైనా 
ఫలించిందని సంతృప్తి చెందారు. విశ్వవిద్యాలయాలు వ్యావహారిక భాషను 
శిరసావహిస్తేగాని పూర్తి సంతృప్తి లేదని కూడా '“తుదివిన్నపం'లో పేర్కొన్నారు. 
వ్యావహారిక భాషకు అప్పటికే అన్ని రంగాలలో ప్రచారం లభించింది. 
ఎంతో మంది, మహామహులుగా పేరొందిన పండిత ప్రకాండులు, 
(గ్రాంథికవాదాన్ని వదిలిపెట్టి వ్యావహారికాన్ని స్వీకరించారు. పత్రికలు 
తలచుకుంటే వ్యావవోరిక భాష ఇంకా (వచారం కావడానికి 
అవకాశాలున్నాయని రామమూర్తి అభిప్రాయపడ్డారు. అప్పటికే ఎన్నో పత్రికలు 
సాహిత్య వ్యాసాంగాలను, సంపాదకీయాలను వ్యావహారికంలోనే సాగించడం 
మొదలెట్టాయి. రాయమూర్తి తన ఉద్యమ విజయాన్ని కళ్ళారా చూశారు. 
తుది విన్నపం అందించిన వారం రోజులకే, తేది. 22.1.194&0 నాడు 
రామమూర్తి అమరజీవులయ్యారు. 





శాసన పరిశోధకులుగా రామమూర్తి 


ఎ) ముఖలింగ శాసనం 

గిడుగు రామమూర్తి ముఖలింగ గోడల మీది శాసనాలను పరిశీలించి 
చారిత్రక సంబంధమైన అంశాలను వెలికి తీశారు. అప్పటినుండి శాసన 
పరిశోధకులుగా చరిత్రలో పేరు పొందారు. తరుచుగా పర్హాకిమిడి నుండి 
పర్వతాలపేటకు వెళ్ళడం, చిన్నప్పటి మిత్రులైన విక్రమదేవవర్మను 
నగరికటకంలో కలువడం, ఇద్దరూ కలిసి ముఖలింగేశ్వరుణ్ణి దర్శించడం - 
ఇవన్నీ రామమూర్తిని తర్వాత కాలంలో శాసన పరిశోధకునిగా చరిత్రలో 
నిలబెట్ట గలిగాయి. ముఖలింగం శాసనాల ఆధారంగా రామమూర్తి ఆ 
ప్రాంతపు ప్రాచీనతను తెలుసుకొని, చారిత్రకంగా అంతకు పూర్వం ఎవ్వరికీ 
తెలియని నూత్న విషయాలను బయల్పర్బారు. 

మద్రాస్‌ ప్రెసిడెన్సీలోని యాత్రా స్థలాలను సూయల్‌ ఒక పట్టికలో 
పొందుపరుస్తూ, చారిత్రకంగా వాటి ప్రాముఖ్యతను వివరించారు. ఈ 
పట్టికలను సూయల్‌ పట్టికలంటారు. ముఖ లింగం ప్రాచీనకాలంనాటి 
యాత్రాస్థలమే అయినప్పటికీ సూయల్‌ పట్టికలో దాని ప్రసక్తిలేదు. రామమూర్తి 
ఈ విషయాన్ని తెల్సుకొన్నారు. పరిశోధనా జిజ్ఞాసువు అయిన రామమూర్తి 
ఆ లోపాన్ని సవరించాలని నిర్ణయించుకొన్నారు కూడా. 

ముఖలింగం గోడల మీది శాసనాల లిపిని తెలుసుకోవడానికి 
రామమూర్తి పద్మనాభ నారాయణదేవ్‌ను సంప్రదించి బర్నల్‌ రాసిన 'సౌత్‌ 
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ఇండియన్‌ పాలియోగ్రఫీ' లాంటి గ్రంథాలను తెప్పించుకొన్నారు. 1893 
జనవరి 15, 16వ తారీఖులలో పరాకిమిడి నుండి ముఖలింగానికి వెళ్ళారు. 
ముఖలింగంలోని దేవాలయ గోడలమీది శాసనాలను నోట్‌ చేసుకొన్నారు. 
ముఖలింగ సమీపంలోని మరికొన్ని గ్రామాలలో శాసనాలున్నా యన్న 
విషయం రామమూర్తికి తెల్సింది. ఆయా (గ్రామాలకు వెళ్ళి వాటిని కూడా 
నోట్‌ చేసుకొన్నారు. శాసనాల ఆధారంగా, ముఖలింగ క్షేత్రమహాత్య గ్రంథం 
ఆధారంగా ముఖలింగనగర ప్రాచీనతను, దాని వైళిష్టాన్ని చాటిచెప్పే అమూల్య 
విషయాలను వివరిస్తూ ఒక వ్యాసం రాసారు. ఈ వ్యాసం “ఎన్‌ అకౌంట్‌ ఆఫ్‌ 
ది ఏంటిక్విటీస్‌ ఆఫ్‌ ముఖలింగం అండ్‌ ఇట్స్‌ నైబర్‌హుడ్‌” పేర “మద్రాస్‌ 
జర్నల్‌ ఆఫ్‌ లిటరేచర్‌ అండ్‌ సైన్స్‌ పత్రికలో ప్రచురింపబడింది. 

రామమూర్తి వ్యాసం ప్రచురింపబడిన తర్వాత పురాతత్వశాఖ వారికి 
కనువిప్పు కలిగింది. ఆ శాసనాల నకళ్ళు తీయడానికి హెచ్‌. కృష్ణశాస్త్రిని 
ముఖలింగం పంపించారు. 1894లో రామమూర్తి వ్యాసం ప్రచురింపబడితే, 
1896 సాంవత్సరిక నివేదికలో, శాసనపరిశోధన శాఖవారు కృష్ణశాస్త్రి సేకరించి 
తీసుకొచ్చిన శాసనాలను రిపోర్టు చేశారు. 

ముఖలింగం శాసనాల ఆధారంగా రామమూర్తి బయల్పర్చిన అంశాలను 
ఇక్కడ సవివరంగా చర్చిస్తాను. 

రామమూర్తి దృష్టిలో విద్యావంతులైన విదేశీయులకంటె, స్వదేశీయులే 
నయం. 'స్వదేశీయులైన హిందువులు అన్ని దేవాలయాలలోకి వెళ్ళే అర్హత 
కలిగి ఉన్న కారణంగా, దేవాలయాల గోడల మీది శాననాలను 
విదేశీయులకంటె స్వదేశీయులే ముందుగా తెలుసుకోవడానికి వీలుంటుంది” 
అని వారి విశ్వాసం. 

గంజాం, విశాఖపట్నం జిల్లాలు ప్రాచీన కాలంలో చారిత్రక 
ప్రాముఖ్యాన్ని అత్యధికంగా కలిగివున్నాయి. ఈ ప్రాంతాల దేవాలయాల 
మీద, శిలాస్తంభాల మీద, ఆ ప్రాంతాలలో లభించిన రాగి ఫలకాల మీద 
ఎన్నో శాసనాలు లభించాయి. ప్రాచీన కాలంలో ఈ ప్రాంతం కళింగ దేశంగా 
పేరొందిందని రామమూర్తి ఆయా శాసనాల ఆధారంగా నిర్ధారించారు. 
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ముఖలింగం పర్తూకిమిడికి 20 మైళ్ళ దూరంలోఉంది. ఈ ముఖలింగ 
దేవాలయ ప్రాంగణంలో ఆధునిక హనుమాన్‌ దేవాలయాన్ని మినహాయిస్తే, 
ప్రాచీనకాలంనాటి దేవాలయాలు ఈ ప్రాంగణంలో మూడు ఉన్నాయి. ఈ 
మూడూ శైవ దేవాలయాలే. ఈ మూడింటిలో ఒకటి క్రీ.శ. 9వ శతాబ్చి 
నాటిది. క్షేతమహాత్య గ్రంథం ముఖలింగాన్ని 'బెనారస్‌' లాంటి పవిత్ర స్థలంగా 
వర్ణించింది. ముఖలింగ శాసనాలను పరిశీలించడానికి వెళ్ళేముందు రామమూర్తి 
ఈ (గ్రంథాన్ని చదువలేదు. అలా చదువనందుకు బాధ పడ్డారు కూడా. 
ముఖలింగ ప్రాంగణంలోని దేవాలయాలు, వాటి గోడలపైన ఉన్న శాసనాలు, 
ముఖలింగానికి చుట్టూ ఇతర గ్రామాలలో లభించిన ప్రాచీన కాలంనాటి 
శిథిలావశేషాలు, అక్కడక్కడ లభించిన శాసనాలు, ముఖలింగ ప్రాచీనతను 
తెలుపుతున్నాయని రామమూర్తి నిర్ధారించారు. ఈ శాసనాలన్నీ దేవుడే స్వయంగా 
రాసినట్లు అక్కడి ప్రజలు విశ్వసిస్తారు. ముఖలింగ ప్రాచీనతను తెలియజేసే 
వివరాలన్నీ రామమూర్తి ఒక క్రమంలో అమర్చారు. ఆ వరుస ఇది- 
1. ముఖలింగేశ్వరాలయం 
భీమేశ్వరాలయం 
సోమేశ్వరాలయం 


ప్రాచీనాలయాల శిథిలాలు 


ల 

8 

డ్తీ 

5. _ పద్మనాభ పర్వతం 

6. ప్రాచీన నాణాలు 

7. _ ప్రాచీన శిథిలావస్థలో ఉన్న కోటలు. 

8. కాళింగులు 

9. _ తెలిగి పెంటలోని శాసనం మరియు ఒక లింగం 
10. తామ శాసనం 

బి) కొంకుదురు శాసనం 


కొంకుదురు గ్రామం గోదావరి జిల్లాలోని రామచంద్రపురానికి ఐదుమైళ్ళ 
దూరంలో ఉంది. ఈ (గ్రామంలో 1887వ సం.లో కొన్ని శాసనఫలకాలు 
దొరికాయి. ఆనాటి గోదావరి జిల్లా కలెక్టర్‌ ఎస్‌. హెచ్‌.వైన్‌ 1893వ సం.లో 
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మద్రాస్‌ మ్యూజియంలో భద్రపరిచే నిమిత్తం ఈ శాసన ఫలకాలను డా.. 
హుల్ట్స్‌కు పంపించారు. డా.హుల్ట్స్‌ ఈ ఫలకాలను పరిష్కరించే నిమిత్తం 
రామమూర్తికి పంపారు. 

ఈ శాసన ఫలకాలు మొత్తం ఏడు. ఇవన్నీ తామశాసనాలే. ఈ ఏడు 
ఫలకాలు వలయాకారంలో ఉన్న తీగకు బంధింపబడి వున్నాయి. ప్రతి 
ఫలకం బంతిగిన్నె ఆకారంలో ఉంది. కింది భాగంలో పాదంలాంటి అమరిక 
కలిగివుంది. ప్రతి శానన వలకం మీద నంది, నూర్య, చంద్రుల 
చిత్రాలున్నాయని రామమూర్తి గుర్తించారు. ఈ చిత్రాలను బట్టి 
శాసనకాలంనాటి ప్రజల సంప్రదాయం విశ్లేషించడానికి వీలుకలుగుతుందని 
కూడా భావించారు. 


ప్రతి శాసన ఫలకం 51/2” నుండి 101/2” వరకు పరిమాణం, 41/ 
2” వ్యాసం, 1/2” మందం కలిగివున్నట్లు రామమూర్తి చెప్పారు. శాసనఫలకాల 
మధ్య భాగంలోని రంధ్రాలు 3/4” వ్యాసాన్ని కలిగి వుంటాయని పేర్కొన్నారు. 

దా.హుల్స్‌ పంపిన ఈ శాసనఫలకాలను రామమూర్తి ప్రత్యేక సిరా 
సహాయంతో అర్ధం చేసుకోగలిగారు. శాసనంలోని విషయాలను వివరిస్తూ 
ఒక వ్యాసాన్ని రాసి 'ఎపిగ్రాఫియా ఇండికా” కు పంపారు. రామమూర్తి 
వ్యాసం ఈ పత్రిక ఐదవ సంపుటంలో ప్రచురింపబడింది. ఈ వ్యాసంలో 
భాషా సంబంధమైన విషయాలు బయటపెట్టడమే కాకుండా, చారిత్రక సంబంధ 
విషయాలు కూడా చర్చించారు. 

ప్రతి శాసన ఫలకం ముఖ, ప్రతిముఖ తలాలలో శాసన పాఠాన్ని 
కలిగివుంది. మొదటి తలంలోని ముఖతలంలోనూ, మరికొన్ని ఫలకొలలోని 
ప్రతిముఖతలాలలో కొన్ని అక్షరాలు కనిపించలేదని రామమూర్తి అన్నారు. 

మొత్తం ఏడు ఫలకాలలో ఐదవ, ఏడవ శాసనఫలకాలలో తప్ప 
మిగిలిన ఫలకాలలో తెలుగు అంకెలే ఉన్నాయి. ఏడు తామశాసన ఫలకాలలో 
ఉన్న ఈ శాసనం 11 నుండి 180; 179 నుండి 190 వరకు గల పంక్తులలో 
సంస్కృత పాఠాన్ని కలిగివుంది. 130 నుండి 179 వరకు గల పంక్తులలో 
మాత్రం తెలుగు గద్యం ఉంది. గద్య పాఠంలో కొంకుదురు గ్రామం ఎల్లలు 
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ఉన్నాయి. తెలుగు గద్యం వ్యాకరణ విరుద్ధ పదజాలంతోనూ, మారు మూల 
పదజాలంతోనూ నిండివుందని రామమూర్తి పేర్కొన్నారు. 
శాసన సంక్షిప్త సారాంశం 

శాసన ప్రారంభంలో గణపతి, విష్ణువు, శివుడు - మొదలైన దేవతలకు 
సంబంధించిన ప్రార్ధన ఉంది. విష్ణువు ముఖం, భుజం, తొడలు, పాదాల 
నుండి చతుర్వర్థాలు ఆవిర్భవించాయని శాసనం తెలుపుతుంది. విష్ణువు పాదాల 
నుండి ఆవిర్భవించిన కులం శూద్రకులంగా వర్ణింపబడింది. శూద్రకులమే 
పంతకులం. దొడ్డరాజు పంతకులం వాడే. ఇతడు పొలవోల గోత్రానికి 
చెందినవాడు. 


దొడ్డనికి ముగ్గురు కుమారులు. వారు అనవ్రోల, కాటయ, అల్లాడలు. 
ఈ ముగ్గురూ రాజులుగా పేరొందినవారే. చివరివాడైన అల్లాడ చోడవంశానికి 
చెందిన భీమకూతురు వేమాంబికను భార్యగా స్వీకరించాడు. అల్లాడకు నలుగురు 
కుమారులు. వారు వేమ, వీరభద్ర, దొడ్డ, అన్నారెడ్డులు. పెద్దవాడైన 
అల్లయవేమ(అల్లాడ కుమారుడు కావున అల్లయవేమ) రాజమహేంద్రవర 
రాజధానిగా రాజ్యపాలన చేసాడు. శాసనంలోని పదహారవ పంక్తి వేమ, 
వీరభద్రలను పొగిడింది. బహుశా వీరిద్దరు కల్సి రాజమహేంద్రవర 
రాజధానిగా రాజ్యపాలన చేసి వుంటారని రామమూర్తి భావించారు. వీరి 
సహోదరుడైన దొడ్డయకు కర్పూర వసంతరాయ, సంగ్రామభీమ, జగనొబ్బగండ 
అనే బిరుదులున్నాయి. 


దొడ్డరాజు పవిత్రమైన అర్జోదయకాలంనాడు శివుణ్ణి ఆరాధించాడు. 
గంగానదీ తీరంలో దానాలు చేశాడు. అగ్రహారాలు కూడా ఆ పుణ్యకాలంలో 
దానమిచ్చాడు. 'గుంఫిని అల్లాడరెడ్డి దొడ్డవరంగా తర్వాత కాలంలో 
పేరుమోసింది. ఈ గ్రామాన్ని దొడ్డరాజు దానం చేశాడు. ఈ దాన కాల 
ప్రత్యేకతను రామమూర్తి శాసన ఆధారంగా ఇలా వివరించారు. 

"10 16 10990ల0టు 5జ2(7620 19010166 0 16 1జ063 (2), 16 2 
7075(5), జం ఉం *ేగం౪2ు (13), ఓల. 1352 - 2 ఖల౫6జ (0/౦0) 54260జజు2, (11 06 
09% 09 1 జయస2, 2 16 20101003 [ము6 80066 తూరషంరేఖ/2, 0% 46 020 
0౯46 స20(69222022, కసు2ై-డీ1123/2-00662 8276 (0 9120208 116 1111286 
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౧౭౧౦౦6 యిరు గట 1ట టకం (296) 1 ఆక్ర5! 13063 0₹ 01084410 06 
అ%౦)94 0౫/ ఓయు) 23 1008 23 ఈం 00% (206) 2౫ 10182 2 16 5(20 అంరేటుం. . 
సి) దీర్జాసి శాసనం 
దీర్జాసి గ్రామం గంజాం జిల్లా కళింగపట్నానికి నాలుగు మైళ్ళ దూరంలో 
ఉంది. ఈ (గ్రామానికి ఒక వైపు గుట్ట ప్రాంతాలున్నాయి. అక్కడి ప్రజలు ఈ 
ప్రాంతాన్ని 'దుర్ల-మెట్ట? పేరుతో పిలుస్తారు. దుర్గ-మెట్ట ప్రాంతంలో 
'ప్రాచీనకాలంనాటి దేవాలయాల శిథిలాలున్నాయి. దుర్గ, నంది, లింగ 
మొదలైన విగ్రహాలు ఈ దేవాలయాలలో ఉన్నట్లు వాటి అవశేషాల ద్వారా 
నిర్ధారింపవచ్చు. మరికొన్ని విగ్రహాలు ఇప్పటికీ స్పష్టంగానే ఉన్నాయి. ఒక 
తిపైన 'దుర్గ' పేరుతో ప్రచారమవుతున్న దేవత ఇప్పటికీ ఆ ప్రాంతీయ 
(ప్రజల పూజలు అందుకుంటుంది. రామమూర్తి ఈ శాసన పరిష్కారానికి 
ముందే మూడు సంవత్సరాల క్రితం దీర్జాసి గ్రామాన్ని, దుర్గమెట్ట గుట్టలను 
నందర్శించారు. ఆయా (ప్రాంతాలలో శిథిలవ్లైన దేవాలయాలను 
పరిశీలించారు. దేవాలయాలు శిథిలంకావడానికి కారణాలేమిటో 
తెల్పుకోవాలను కున్నారు. అక్కడి ప్రాంతం వారిని ఈ విషయంలో 
సంప్రదించారు. ఎవ్వరూ సరియైన సమాధానాలు ఇవ్వలేకపోయారు. గుట్ట 


ప్రాంతాలలో దేవాలయాలు ఉన్న నకారణంగా, గుట్టల మీది కాళ్ళు ఏదో ఒక 


. 
నవుయంలో జారి దేవాలయాల మీదవడి వాటి శిడిలావన్థకు 
కారణాలయివుంటాయని రామమూర్తి భావించారు 

దీర్హాసి శాసనం ఒక పెద్ద రాతి ఫలకం మీద చెక్కివుంది. ఈ రాతి 
ఫలకం రెండు గజాల ఎత్తు, ఒకటిన్నర గజాల వెడల్పు ఉండి, గుట్ట (ప్రాంతంలో 
నిలువుగా అమర్చినట్లుంది. రామమూర్తి ఈ శాసనాన్ని డా. హుల్టి పంపిన 
ప్రత్యేక సిరా సహాయంతో తెల్సుక్‌ న్నారు. శాసనంటోని వివిధాంశాలను 
విశ్లేషించి వ్యాసాన్ని రాసారు. ఈ వ్యాసం 'ఎపి[గ్రాఫియా ఇండికా” పత్రికలో, 
నాలుగవ సంపుటంలో అచ్చయింది 

దిఠాసి శాసనం మొత్తం 23 పంక్తులలో ఉండి. మొదటి 16 ప పంక్తులు 

ల య యై 

సంస్కృతంలోనూ, చివరి ఏడు పంక్తులు తెలుగులో ఉన్నట్లు రామమూర్తి 
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సవరలు ప్రస్తుతం ఒరిస్సా, ఆంధ్రప్రదేశ్‌ రాష్ట్రాలలోని కొండ 
ప్రాంతాలలో ఎక్కువగా జీవిస్తున్నారు. ఒరిస్సాలోని గంజాంజిల్లాలో 
గుణుపూర్‌, పర్లాకిమిడి, మందసా మొదలైన పట్టణ ప్రాంత సమీప కొండల్లో 
సవరలున్నారు. ఆంధ్ర రాష్ట్రంలోని టెక్కలి, పాతపట్నం, పాలకొండ మొదలైన 
ప్రాంతాలలో కూడా సవరలున్నట్లు తెలుస్తుంది. ఉత్తర భారత దేశంలోని 
సింగ్‌భూమి, సంబల్‌పూర్‌, రాయపూర్‌, బిలాసపూర్‌, పాట్నా కలహండి, 
సారంగర్‌, రాయగర్‌ [ప్రాంతాలలో ఇప్పటికీ సవరలు జీవిస్తున్నారు. 

ప్రాచీనకాలంనాటి శబరజాతి జనులే నేటి సవరజాతి జనులని 
భావిస్తున్నారు. 'శబర శబ్దం సవరలనే సూచిస్తుందని ఫోక్సుగారు, అలాకాదని 
హుల్డ్మ్‌ గారన్నారు. సోన్‌పూర్‌ తామ' శాసనాలను ప్రకటించిన మజుమ్‌దారు 
ఆశాసనంలోని ఉదయనుడను శబరరాజును సవర రాజుగా గుర్తించారు. 
కొర్ష్ని శాసనాన్ని పరిష్కరించిన సీతాపతి ఆ శాసనంలోని శబర రాజును 
సవరరాజుగా గుర్తించారు. శబరాదిత్యున్ని రెండవ కామార్దవుడు యుద్ధంలో 
ఓడించి తూర్పుగాంగవంశ సామ్రాజ్యం స్టాపించినట్లు కొరి శాసనంలో 
ఉంది. శబరాదిత్యుడు సవర రాజని నిర్ధారించుట వలన సవరలు 
(ప్రాచీనకాలంలో రాజ్యాలు పాలించి, 'కవేణ కొండ (ప్రాంతాలకు 
పారిపోయినట్లు భావంపవచ్చు. 
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సవరల ప్రాచీనతను చారిత్రక కారులు పేర్కొన్నారు. టోలమీ 
(జు. ఈ.75) అభిప్రాయం ప్రకారం ప్రాచీనకాలంలో సవరై(సబరై) జాతి 
వారు మహానదికి ఉత్తర భాగంలో నివసించినట్లు తెలుస్తుంది. (సుబ్బారావు, 
రాళ్ళబండి : జు : ఆ.40) గంగానది ప్రాంతంలో వజ్రాలు దొరికే ప్రదేశంలో 
“సవరైలున్నారని టోలమీ అన్నారు. ప్లినీ 'సుఅరి” (ఐతిబిజీరి) జాతిని 
పేర్కొన్నారు. (సీతాపతి, గిడుగు వేంకట : జు : ఆ.895) ప్రాచీనకాలంలో 
షాహబాద్‌లో సవరలు జీవించినట్లు తెలుస్తుంది. రిస్లి (స్టరిరీజిలిగి, ఈ 
రకంగా అభిప్రాయపడ్డారు. 

"0021 ౯261102 25001063 10 116 5272123 016 ౦001046000 016 0[ల౦౩, 

206 101 లంైళ13101 షం 16 0141624 0030202026, 1 200౪1 116 621 421 
09416 5410720204 ఆ౭, ౦£ీతీ.౨.500. శ 9090ల 201ల06 0[మ60ట 10 116 
9112042026 6136108 జ 5111 06 40౪/1 10 (16 52౪72125 08 5103, 10 26 
3220366 10 12౪76 06ల రేగ/ల0 30౪1) 0౫ 16 ం26 00 [జఖం6ట ౧11601 116 
[0011ల 71100 9266 20 లఎ6ే (0 161 ౧16. 

వేద వాజ్బ్యయం కొండ ప్రాంతాలలో నివసిస్తున్న జాతులను 
అనాగరకులుగానూ, యాతుదానులుగానూ, (కవ్యాదులుగానూ, 
ఆసుత్రిపులుగానూ వర్ణించింది. | 

పురాణ వాజ్బ్యయం ఈ జాతి జనులను నిషధ జాతివారనీ, 
మసిబొగ్గువంటి శరీరం, తప్ప ముక్కు పొట్టి చేతులు, ఎర్రని కండ్లు, దళసరి 
పెదవులు, పారపళ్ళు, బొర్రపొట్ట కలిగివుంటారనీ, వింధ్య పర్వత ప్రాంతాలలో 
ఆటవిక జీవితం గడుపుతారనీ వర్ణించింది. 

సవరలు ఆకారాది విశేషాలను బట్టి మంగోలియా జాలికి చెందినట్లు 
స్పష్టమౌతుంది. మాక్స్‌ముల్లర్‌ కూడా ఇదే అభిప్రాయాన్ని వ్యక్తం చేశారు. 
రామమూర్తి ఉద్యోగరీత్యా పర్లాకిమిడికి వెళ్లడమే సవర భాషోద్యమానికి నాంది 
అయింది. ఉపాధ్యాయ వృత్తిలో ప్రవేశించిన రామమూర్తికి అక్కడి ప్రజల 
జీవన విధానాన్ని కూడా పరిశీలించడం అలవాటయింది. 

పర్గాకిమిడికి సమీప ప్రాంతంలో చాలా కొండలున్నాయి. ఆ 
కొండలను ఆనుకొని సవరపల్లెలున్నాయి. వారిని పల్లపు సవరలు అంటారు. 
ఎత్తైన కొండల మధ్య భాగంలో కూడా సవర పలెలున్నాయి. దాదాపు 
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వందకు పైగానే ప్రస్తుతం సవర పల్లెలున్నట్లు తెలిసింది. *నాలుగో మైలు, 
ఐదోమైలు, కుర్లుండ, పర్‌సంబ, తోజబింగ్‌, అంబజిలి, అబాసింగ్‌, మునిసింగ్‌, 
కేస్‌పూర్‌, గుమ్మ, కొలాకోట్‌, సెరంగో, అంసెగూడ, గఇబ, పొరిదా, మర్రిగూడ, 
జన్నిగూడ, సవరగూడ, ఒనుకొండగూడ, జేబ, పెద్దూర్‌, బూర్జుగూడ, 
దెప్పిగూడ, జన్నిగూడ, బంజేరు, బైజ్‌గూడ, కొమలా బంజేర్‌, డాక్టర్‌ బంజేర్‌, 
సిద్దిపాలెం, తుర్రాపాడు, ఒండ్రొండ, పొడ్డిడి, బిద్దువా, ర్యసైపురం, అద్దినగూడ, 
పాంగూడ, చంద్రగిరి, ఒండ్రసింగ్‌, కోట, నమన్‌గూడ, సింగ్‌పురం, బొంతు, 
అల్సి శోభ, బంకి, మాలాసిద్దదుడంగ్‌, మిలిగం, మింజిల అవసింగ్‌, కన్నేపేట, 
తురగపేట, కొల్లబది, ఉదయగిరి, రామగిరి, చంద్రగిరి, చెల్లిగడ, వంతురులు, 
కొజిరిపొద, నువాగొడ, బొడపొత, సన్నపొత, రాయిగడ, నారన్‌పుర, కంచిలి, 
గొండాత్తి జిరంగ, కొమిన్‌పుర్‌, మొండల్‌సాయ్‌, బుర్‌జంగ్‌, కేథడ, మోన, 
నాలాఘట్‌” - మొదలైన సవరపల్లెలో సవరలు ఇంకా ఉన్నట్లు తెల్సింది. 
సవర పల్లెలున్న కొండలకు కూడా వివిధ పేర్లున్నాయి. వాటిలో బోయివీధి 
కొండ, నూతిలోరకొండ, పెద్దకొండ, దేవతల కొండ, కింగకొండ, 
ఆంత్రపురికొండ ప్రధానమైనవి. ఈ కొండలు పర్హాకిమిడి పట్టణం చుట్టూ 
ఉన్న కొండలు మాత్రమే. పరాకిమిడి చుట్టూ ఉన్న ఈ కొండ ప్రాంతాల 
మీద నివసిస్తున్న సవరలు జీవనోపాధికోసం కట్టెలమ్ముకొంటారు. కట్టెలను 
మోపులుగా కట్టుకొని పర్లాకిమిడి అంగళ్ళలోకి తెచ్చి అమ్ముతారు. 

అనాగరకులుగా కొండప్రాంతాలకే అంకితమై, దుర్భరమైన 
జీవితాలను గడుపుతున్న సవరల జీవితం రామమూర్తిని ఆకర్షించింది. 
ఆధునిక యుగానికి వేలసంవత్సరాలుగా వెనుకబడివున్న ఈ జాతిని నాగరక 
ప్రపంచంవైపు నడిపించాలని రామమూర్తి నిర్ణయించుకున్నారు. సవరభాషను 
నేర్చుకొన్నారు. పాఠశాల ఉపాధ్యాయులను ముందే తయారుచేసి, సవరల 
సంక్షేమంకోసం పాఠశాలలు నెలకొల్పారు. ఉపాధ్యాయులకు రామమూర్తి 
స్వయంగా జీతాలిచ్చారు. కొంతకాలం తర్వాత రామమూర్తి పనిని ప్రభుత్వం 
గుర్తించి ప్రశంసించింది. 

సవరల సంక్షేమం కోసం మద్రాస్‌ ప్రభుత్వం కొండ ప్రాంతానికి 
ఉద్యోగరీత్యా వచ్చినవారిని సవరభాష నేర్చుకొమ్మని ప్రోత్సహించింది. సవరభాష 
నేర్చుకొన్న ఉద్యోగులకు ప్రమోషన్‌ ఇచ్చే పద్ధతిని కూడా ప్రవేశపెట్టింది. 
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1908వ సం.లో వెల్న్‌మన్‌ ఫారెస్ట్‌ ఆఫీసర్‌గా సవర ప్రాంతంలో 
పనిచేయడానికి పర్తాకిమిడి వెళ్ళారు. వెల్న్‌మన్‌ కోరిక మేరకు రామమూర్తి 
అతనికి సవరభాష నేర్పారు. వెల్న్‌మన్‌కు రామమూర్తి అంటే గౌరవం పెరిగింది. 
రామమూర్తి కోరిక మేరకు వెల్న్‌మన్‌ గంజాం జిల్లా కలెక్టర్‌ మెక్‌మైకల్‌ను 
సంప్రదించి సవరపాఠశాలలను నెలకొల్పడానికి ప్రయత్నం చేశారు. ఎత్తైన 
పర్వత ప్రాంతాల మధ్య ఉన్న '"సెరంగో' అనే సవరపల్లెలో సవరల శిక్షణా 
పాఠశాల నెలకొల్పడానికి కూడా ప్రభుత్వం వారు నిశ్చయించారు. 
1914లో మొదటి ప్రపంచయుద్ధం మొదలైంది. వెల్న్‌మన్‌ అక్కడికి “రిక్రూటి' 
గా వెళ్ళారు. కాని, నాలుగు నెలల్లోనే యుద్ధంలో మరణించారు. 1928-32 
మధ్యకాలంలో సవరల కోసం శిక్షణా పాఠశాల సెరంగోలో ఏర్పడింది. 
వెల్న్‌మన్‌ గౌరవార్థం ఆ శిక్షణా పాఠశాలకు రామమూర్తి సలహామేరకు ప్రభుత్వం 
వారు 'వెల్న్‌మన్‌ సవరల శిక్షణా పాఠశాల” గా పేరుపెట్టారు. రామమూర్తిని 
ఆ శిక్షణా పాఠశాలకు మద్రాస్‌ ప్రభుత్వం పరీక్షాధికారిగా నియమించింది. 
సవరలకోసం రామమూర్తి సవర వాచకాలు రచించారు. మద్రాస్‌ ప్రభుత్వం 
రామమూర్తి కృషిని ప్రశంసిస్తూ మరిన్ని సవర (గ్రంథాలను రచించమని 
కోరింది. ఈ [గ్రంథాలన్నింటినీ ప్రభుత్వమే ముద్రించింది. రామమూర్తి 
రచించిన సవర [గ్రంథాళి ఎ- 


1. సవర వాచకం : మొదటిభాగం స 1912 
2. సవర వాచకం : రెందవభాగం | 1912 
3. సవర వాచకం : మూడవ భాగం ఆ 1012 
4. సవరవాచకము : నాల్లవ భాగం న 1912 
5. సవర పాటలు : 1918 
6. తెలుగు - సవర నిఘంటువు వ 1914 
7. సవర - తెలుగు నిఘంటువు 
8. సవర ప్రయోగదీపిక (6 42021 0116 50:14(08 5272) 
12082028 ] 1921 
9. ఇంగ్లీష్‌ - సవర నిఘంటువు ఫి 1938 


10. సవర - ఇంగ్లీష్‌ నిఘంటువు వ... 1938 


సవర వాగశాసనులుగా రామమూర్తి ఏ 


ఎ) సవర వాచకాలు : (5జ7212 6286ల) 

రామమూర్తి సవర పిల్లలు పాఠశాలల్లో సవరభాష నేర్చుకోవడానికి 
రచించిన వాచకాలివి. సవర వాచకాలను రచించడానికి కావలసిన సామగ్రిని 
సవరల జీవితం నుండి గ్రహించినట్లు స్పష్టమౌతుంది. మొత్తం నాలుగు 
వాచకాలు రచించారు. 
బి) సవర పాటలు : (627212 50%859) 

రామమూర్తి సవరభాష నేర్చుకోవడం ప్రారంభించినప్పటి నుండి 
సవరలకు సంబంధించిన పాటలను కూడా సేకరించారు. 

ఈ (గ్రంథంలో మొత్తం 32 పాటలున్నాయి. వీటిలో 30 పాటలను 
రామమూర్తి సేకరించారు. మిగతా రెండు పాటలను స్వయంగా రచించారు. 
సవర పాటలను సేకరించడంలో రామమూర్తి ఎన్నో ఇబ్బందులను 
ఎదుర్శొన్నట్లు చెప్పారు. ఆర్థికంగా ఇబ్బందులకు గురి అయ్యారు. సవరలను 
ఇంటికి రప్పించుకొని పాటలు పాడించేవారు. ఇంటికి వచ్చిన సవరలకు 
భోజనం పెట్టి, కల్లు ఇచ్చి, నాలుగైదు రూపాయలు, పొగాకు ఇనాంగా 
ఇస్తేగాని వారు పాడేవారు కారట. పూజలకు సంబంధించిన పాటలు వారితో 
పాడించాలంటే పూజా సమయంలో ఉపయోగించే వస్తువులన్నీ వారిముందు 
పెడితేకాని వారికి పాడాలన్న కోరిక పుట్టేది కాదట. పాటపాడుతున్నంత 
సేపూ సవరలను ఆపడానికి ప్రయత్నించరాదు. మధ్యలో పాట ఆపుమని 
అడిగితే మళ్ళీ మొదటినుండి పాటను మొదలెడుతారు. వారు ఎంత వేగంగా 
పాట పాడుతారో అంత వేగంగా పాటలను రాసుకోవలసిందే. ఒక్కొక్కపాట 
మూడు, నాలుగుసార్లు పాడితేగాని రాసుకున్న పాట సరిగా రాసుకొన్నట్లు 
నిర్ధారించలేం. టేపురికార్డులు అంతగా ప్రచారం లేని రోజుల్లో రామమూర్తి 
ఇలాంటి ఎన్నో ఇబ్బందులను ఎదుర్శొని పాటలను సేకరించారు. సవరలు 
ఒంటరిగా పాడడం కంటె 'కోరస్‌గానే పాడడానికి ఎక్కువగా ఇష్టపడుతారు. 
ఆ 'కోరస్‌' లో ఎంత మంది వుంటే అంతమందిని రామమూర్తి సంతోషపెట్టి 
వారితో పాటలు పాడించే వారంటే దానికయ్యే ఖర్చు ఎంతగా వుంటుందో 
అంచనా వేయవచ్చు. 

పాటలు పొడేట వద్‌ సవరలు వుదెల, చితారు, సనాఇ వంటి 


ఆత 


నాగెస్తారు. వ " 1ందళ్చాలు కూదా విచిత్రంగా 


షా 


వాద్వ విశేషాలు కూడా ఉప 


గి 


(0 


32 గిడుగు రామమూర్తి 


ఉంటాయి. కొండల మీద పనిచేస్తున్న డంగడా, దంగిడీలు (పదుచువాడు, 
పదుచుది) కులాసాగా మాట్లాడుకుంటారు. మాటలు మోతాదును మించితే 
"వలపు పుట్టుకొస్తుంది. ఆ వలపులోంచి పాటలు వుట్టుకొస్తాయి. 
సాయంకాలాల్లో ఇంటికి చేరుకునే ముందు పాడుతూ, ఆడుతూ పోతారు. 
జీలుగు చెట్లనుండి కల్లు దీసే కాలంలో సవరలు మైకంలో వుండి పాటలు 
పాడుతారు. మైకంలో తగాదాలు వస్తే తన్నుకోవదానికి కూడా వెనుకంజ 
వేయరు. సవర పల్లెల్లో పూజలు, పెళ్ళిళ్ళు జరుగుతున్నపుడు సవరలు పాటలు 
పాడుతారు. ధాన్యాన్ని దంపుతున్నపుడు, రోగ నివారక దేవతలను 
పూజిస్తున్నపుడు సవరలు పాడుతారు. 

రామమూర్తి 'నవరపాటలు (గ్రంథంలోని పాటలను విషయ 
ప్రాధాన్యాన్ని బట్టి నాలుగు భాగాలుగా విభజించారు. అందులో మొదటి 
భాగం పిల్లల పాటలకు సంబంధించింది. దీనిలో ఒకటినుండి తొమ్మిది 
పాటలు చేరుతాయి. రెండవభాగం పెళ్ళి పాటలకు సంబంధించింది. దీనిలో 
పదినుండి పదహారు పాటలు చేరుతాయి. మూడవభాగం సరసపు పాటలకు 
సంబంధించింది. దీనిలో పదిహేడు నుండి ఇరవై రెండు పాటలు చేరుతాయి. 
నాల్ల్నవభాగం పూజలు మొదలైన వాటికి సంబంధించింది. దీనిలో ఇరవై 
మూడు నుండి ముప్పది రెండు వరకు చేరుతాయి. 

పిల్లల పాటలన్నీ పశుపక్ష్యాదులు ఇతివృత్తంగా కలిగినవే. 
మకరందాన్ని గ్రోలడంలో తుమ్మెదల ఆరాటం, మేతను పంటపొలాలనుండి 
సంపాదించడంలో గువ్వపిల్ల గుసగుసలు, కోతి, పులి, నెమలి, ఎలుగు 
గొడ్డుల ఆటపాటలు, ఉడుతకల్లు తాగడం, చెవుల పిల్లి సనాఇ ఊదడం 
మొదలగు పాటలకు సంబంధించింది ఈ విభాగం. 

పెళ్ళి పాటలన్నీ హాస్య రస ప్రధానమైనవే. అలిగి తలుపేసుకున్న 
పెండ్ష్లాన్ని మంచిమాటలతో బతిమాలుకోవడం. మరియొక దాన్ని 
తెచ్చుకుంటాని మొగుడు పెంద్లాంతో వోస్యమాడదడం, పెండ్లాడుతానని 
కాలయాపన చేసిన మగాణ్ణి దెప్పడం, దేవుని వివాహం, రాజువివాహం, 
సవరల వివాహం మొదలైన వాటిని గురించి బొయ్యా అనే పూజారి పాడడం, 
అత్తవారింట్లో చెల్లెల్ని అన్న దిగబెట్టి అత్తమామలకు అప్పగించడం మొదలైన 
అంశాలకు సంబంధించిన -ఎలు ఈ విభాగంలో ఉన్నాయి. 
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సరసపు పాటలన్నీ సరసంగానే ఉన్నాయి. మగనికి, పెంద్లానికి 
చెందింది ఈ సరసం. ఇంట్లో పనిపాటలకు సంబంధించి మగనికీ, పెండ్లానికి 
మధ్య సంభాషణలు, నీళ్ళు తోడడానికి వచ్చిన ఆడదానిని నూతిలోని కప్ప 
పలకరించి దాని వృత్తాంతం అడగడం, తన చెల్లెలుకు కష్టమైన పనులు 
చెప్పక ముద్దుగా ఆదరించాలని బావతో అక్క చెప్పడం(దంపుడు పాటి), 
పొలంలోకి కూడు పట్టుక రమ్మని మగడు పెంద్లాంతో చెప్పగా, పెండ్లాం 
కూడు తీసుకెళ్ళి మగణ్ణి పిలవడం, రహస్యంగా ఒక ఆడది మగాణ్ణి తగలుకొని 
పోవడం, మగడు అనాదరణ చేశాడని పుట్టింటికి వెళ్ళిపోతానని అత్తమామలతో 
ఆడది చెప్పడం మొదలైన అంశాలకు సంబంధించిన పాటలు ఈ విభాగంలో 
చేరాయి. 

పూజల పాటలు ప్రకృతిని ఆరాధించేవిగా ఉన్నాయి. సవరలు 
ప్రకృతినే దైవంగా భావించి దాంట్లోనే అతీతమైన శక్తులున్నాయని నమ్ముతారు. 
వర్షం కురిపించి పంటలు పండేలా చేయుమని సవరలు దేవుణ్ణి పూజిస్తారు. 
సృష్టిక్రమం, దేవతలు పెరగడం మొదలైన అంశాలన్నీ వివరిస్తూ సవరలు 
పాడుతారు. పితృదేవతలకు పూజలు చేస్తారు. అడవిలోని చెట్లు నిష్కారణంగా 
నరికితే చెట్లు తమలో తాము బాధ పడుతాయని సవరల నమ్మకం. చెట్ల 
వల్ల మానవాళికి కలిగే ఉపయోగం సవరలు పాడే పాటల్లో ఉంటుంది. 
ఇవన్నీ పూజల పాటలు విభాగంలో చేరాయి. 
సి) తెలుగు - సవర నిఘంటువు 

రామమూర్తి తెలుగు-సవర నిఘంటువు పీఠికలో 'ఇది తెలుగు 
మాటలకు సరిఅయిన సవరమాటలు గల నిఘంటువు” అని చెప్పారు. 
నవరల వాడుకలోవున్న వదజాలానికి మాత్రమే రామమూర్తి తన 
నిఘంటువులో స్థానం కల్పించారు. వాడుకలో లేని పదజాలానికి ఇందులో 
తావులేదు. ఇది ఈ నిఘంటువు ప్రత్యేకత. జీవద్భాష నిత్య నూతనంగా 
ప్రజల నాలుకల్లో నాట్యం చేస్తుంది. ఈ నిఘంటువు అట్టి జీవద్భాషకు 
మాత్రమే పరిమితమైంది. సవరలకు ప్రత్యేకంగా సాహిత్యమంటూ పూర్వంలేదు. 
కాబట్టి మారుమూల పదజాలం అంటూ ఉండదు. ప్రజలు బతుకడానికి 
నిత్యజీవితంలో ఉపయోగపడే పదజాలమే పనికి వస్తుంది. 


ఏ4 గిడుగు రామమూర్తి 


డి) సవర ప్రయోగదీపిక (8 |420021 ౦216 50:22 ప2022880) 

రామమూర్తి మొదట్లో సవర వాచకాలు, తెలుగు-సవర నిఘంటువు, 
సవర-తెలుగు నిఘంటువు, సవరపాటలు రచించేటపుడు ఆ గ్రంథాల రచనకు 
తెలుగు లిపినే వాడుకొన్నారు. ఆ తర్వాత కొంతకాలానికి మద్రాస్‌ ప్రభుత్వం 
సవరభాషకు సంబంధించి మరిన్ని రచనలు కేయమునీ రామమూర్తిని కోరింది. 
అప్పుడు సవర(గంథాల రచనకు ఏ లిపిని వాడాలన్నది సమస్యగా 
పరిణమించినది. 

తెలుగు లిపిలో సవర (గ్రంథాలు రచించడం వల్ల వాటికి పరిమిత 
ప్రయోజనమే కలిగింది. తెలుగు వారికి తప్ప మరెవ్వరికీ ఆ గ్రంథాలు అంతగా 
ఉపయోగపడలేదనే చెప్పాలి. ఆ గ్రంథాలను పరిశీలించిన జి.ఏ. గ్రియర్‌సన్‌ 
తెలుగు లిపిని వాడిన కారణంగా [6 జం 0211086 ౪౩6 10 94800620 3[- 
4000 అని అభిప్రాయపడ్డారు. రామమూర్తి గ్రియర్‌సన్‌ మాటల్లోని వాస్తవాలను 
అర్ధం చేసుకొన్నారు. అప్పటినుండి సవరభాషకు చెందిన ఏ గ్రంథాన్ని రచించినా 
అందరికీ ఆమోదయోగ్యమయ్యేలా అంతర్జాతీయ దృక్పథంతో ఉండాలని 
నిశ్చయించుకొన్నారు. మద్రాస్‌ ప్రభుత్వం వారి కోరిక మేరకు సవర ప్రయోగ 
దీపిక రచించాలనుకున్నారు. దాంట్లో ప్రయోగించే లిపిని గురించి ఆలోచించారు. 
ఇంటర్నేషనల్‌ ఫొనెటిక్‌ అసోసియేషన్‌ వారి ధ్వని లిపిని ప్రయోగదీపికలో 
వాడితే బాగుంటుందని అనుకున్నారు. 

ఈ సవర ప్రయోగ దీపికలో ఒక ప్రత్యేకత ఉంది. భాషా 
సంబంధమైన వివిధాంశాలను వివరించడానికి దాదాపు 2400 సవరపదాలను 
ఉపయోగించారు. ఈ పదాలన్నీ సవరల జీవద్భాషనుండి ఉదాహరించిన 
కారణంగా వాటినుండి సవరల వ్యక్తిత్వం, ఆచార వ్యవహారాలు, సంస్కృతి, 
ఆత్మ, ఆలోచనావిధానం అధ్యయనం చేయడానికి వీలుకలుగుతుంది. 
అంతేకాదు. భాషా పరిశోధకులకు పెద్ద మొత్తంలో పదజాలం లభించదడంవల్ల 
సవరభాషా తత్వాన్ని తెల్సుకోవడానికి వీలుకలుగుతుంది. ఉదాహరణలుగా 
ఎత్తి చూపిన ప్రయోగాలన్నీ కేవలం ఉదాహరణలు మాత్రమే కాకుండా 
నిత్యజీవితానికి సంబంధించినవన్న విషయాన్ని మరచిపోరాదు. ప్రతి చిన్న 
అంశాన్ని కూడా జాగ్రత్తగా వివరించడానికి రామమూర్తి కృషిచేసినట్లు 
స్వయంగా విన్నవించుకొన్నారు. 


“ సవర వాగశాసనులుగా రామమూ వై5్‌ 


ము 


' ఇ) సవర - ఇంగ్లీష్‌ నిఘంటువు 


మద్రాస్‌ ప్రభుత్వం 1927వ సం.లో రామమూర్తిని ఇంగ్లీష్‌ - 
" సవర, సవర-ఇంగ్లీష్‌ నిఘంటువులను తయారు చేయమని కోరింది. ఈ 
నిఘంటువులలో ప్రయోగించే లిపికి సంబంధించిన విషయాలు మొదట్లో 
చర్చకు. వచ్చాయి. ధ్వని లిపినే వాదాలన్న రామమూర్తి పట్టుదలను ప్రభుత్వం 
అంగీకరించింది. చర్చలు జరుగుతున్న రోజుల్లోనే 'సవర ప్రయోగదీపిక ను 
ప్రకటించడానికి ప్రభుత్వం అంగీకారాన్ని తెలిపింది. ఈ మూడింటి నిర్మాణాన్ని 
ఒకేసారి చేపట్టి ముందుగా, ఒక సంవత్సర కాలంలోనే సవర ప్రయోగ 
దీపికను పూర్తి చేశారు. ఈ ప్రయోగదీపికను మద్రాస్‌ ప్రభుత్వం 1931లో 
ముద్రించింది. రెండు సంవత్సరాల కాలంలో ఇంగ్లీష్‌- సవర నిఘంటువును 
పూర్తి చేయగా అది 1933లో ముద్రించబడింది. 

సవర-ఇంగ్లీష్‌ నిఫవుంటువు నిర్మాణంలో ఆలస్యం జరిగింది. 
1931నాటికే ఒరిస్సారాష్ట్రం ఏర్పాటు చేయాలన్న ప్రభుత్వం ఆలోచన కారణంగా 
పర్గాకిమిడి నమన్య ఆవిర్భవించడం, ఆ నమన్యలో రామమూర్తి 
పాలుపంచుకోవడం, సరిహద్దుకమిటీవారికి విజ్ఞాపన పత్రాలు సమర్పించడం, 
ఎలక్షన్స్‌లో తిరగడం మొదలైనవన్నీ ఈ ఆలస్యానికి కారణాలుగా భావింపవచ్చు. 

ఈ నిఘంటు నిర్మాణానికి కావలసిన శబ్ద సంపదనంతా “సోరల 
రికార్డుల నుండి, సవరలకు సంబంధించిన కథలు, గేయాలు, పాటలు 
మొదలగు వాటినుండి సేకరించారు. సేకరించిన పదజాలాన్ని నిఘంటువుకు 
ఎక్కించే విషయంలో చాలా జాగ్రత్త వహించారు. 

ఉచ్చారణ వైవిధ్యం కలిగిన శబ్దాలను నిఘంటువులలో ప్రయోగించే 
విషయంలో వోఫ్‌మన్‌ రచించిన “ఎన్‌సైక్లోపీడియా ముందారిక* ను 
ప్రమాణంగా (గ్రహించినట్లు చెప్పారు. అరుదుగా వైవిధ్యం పొందే కొన్ని 
పదాలకు నిఘంటువులో స్థానాన్ని కల్పించలేదు. వైవిధ్యం ప్రతి భాషకు 
తప్పనిసరిగా ఉన్నప్పటికీ, అభివృద్ధి చెందని 'సవరి లాంటి భాషల్లో మరీ 
ఎక్కువగా వుంటుందవే చెప్పాలి. 

నివటులుటు నిర్మాణానికి రామమూర్తి సవరల జాతీయాలను, 
వలుకుబళ్ళను, వర్యాయవదాలను కూడా సేకరించినవృటికీ 
స్థలాభావకారణంగా వాటికి స్థానం కల్పించలేదు. కఠినపదాలకు అర్దాన్ని 


వివరణాత్మకంగా చెప్పారు. మరికొన్ని సందర్భాలలొ పదాలను వాక్యలూపంరో 
లు ఖి ్ట 
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కూడా ప్రయోగించారు. వాక్యనిర్మాణం మాత్రం సవరభాషలోనే ఉంది. 
దీనికి ఇంగ్లీష్‌ అనువాదం లేదు. 

రామమూర్తి తన మిత్రుడైన ఎల్‌.వి.రామస్వామి అయ్యర్‌ సలహా 
మేరకు సవరభాషకు, ఆ భాషా కుటుంబంలోని ఇతర భాషలకు ఉన్న 
సంబంధాన్ని అవసరమైన చోట ప్రస్తావించారు. రామమూర్తి కుమారుడైన 
సీతాపతి అప్పటికే గుతొబ్స్‌ పారెంగ్‌, రెమొ మొదలైన భాషల మీద కొంత 
పరిశ్రమ చేశారు. రామమూర్తి ఆయా భాషల శబ్ద సంపదను కొన్ని పరిధులకు 
లోబడి వాడుకొన్నారు. గంజాం, విశాఖపట్నం ప్రాంతాలలో గుతొబ్‌్‌ పారెంగ్‌, 
రెమొ మొదలైన భాషలు మాట్లాడుతున్న జాతులు సవరలతో కలిసి జీవించడం 
వల్ల తాను వాడిన శబ్దజాలాన్ని బట్టి సవరభాషతో ఆయా భాషలకున్న 
సంబంధాన్ని తెలుసుకోవడం సులువాతుందని చెప్పారు. ముండారి భాషకు, 
యూరోపియన్‌ భాషలకు మధ్య ఉన్న సంబంధాన్ని ఎన్‌సైక్లోపీడియా 
ముండారిక ద్వారా తెలుసుకొన్నారు. అలాగే సోర భాషకు లాటిన్‌ భాషతో 
కూడా సంబంధం వుందని రామమూర్తి గుర్తించారు. ముండారి భాషతో 
లేని కొన్ని ప్రత్యేక పోలికలు సవరభాషకు, లాటిన్‌ భాషతో ఉన్నాయని 
రామమూర్తి గుర్తించిన కారణంగా భాషా శాస్త్ర విషయంలో ఆయన ఎంతటి 
నైపుణ్యాన్ని సంపాదించారో అర్ధమౌతుంది. ఈ విషయంలో ఇంకా పరిశోధన 
అవసరం. 
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అర్ధంకాలేదు. ప్రాచీన తాళపత్ర (గ్రంథాలలో ప్రముఖమైన (గ్రంథాలను 
ఉపయుక్త గ్రంథసేకరణ సంఘంవారు ముద్రించే సమయంలో సంస్మరణ 
పేరుతో వాటిని ముద్రించారు. సంస్కరణ చేసేటపుడు ఎన్నో ప్రాచీన రూపాలను 
బాలవ్యాకరణ సూత్రాలకు అనుగుణంగా దిద్దిపారేసారు. అంటే, బాలవ్యాకరణ 
సూత్రాలకు అనుగుణంగా వుండేలా శిష్టవ్యావహారిక రూపాలను గ్రాంథికీకరణ 
చేసి ముద్రించారు. 

చిన్నయసూరికి పూర్వమే రావిపాటి గురుమూర్తి శాస్త్రి రచించిన తెలుగు 
వ్యాకరణము, పంచతంత్రికథ, విక్రమార్మ చరిత్రములాంటి [గ్రంథాలు 
శిష్టవ్యావహారికంలోనే ఉన్నాయి. గురుమూర్తిశాస్త్రి చిన్నయసూరి గురువు. 
అంతకుముందే మద్రాస్‌ ప్రెసిడెన్సీ కళాశాలలో పనిచేసి రిటైరయ్యారు. 
ఉపయుక్త గ్రంథసేకరణ సంఘంవారి దృష్టిలో పడకుండా ముద్రితమైన 
తెలుగు వచన (గ్రంథాలు చాలా వరకు శిష్టవ్యావహారికంలోనే వెలువడ్డాయ. 
అయితే, మొదటి ముద్రణలో వెలువడ్డ ఇలాంటి [గ్రంథాలు రెండో ముద్రణలో 
రూపాన్ని మార్చుకొన్నాయి. మొదటి ముద్రణ ప్రతులను రెండో ముద్రణ 
ప్రతులను పోల్చిచూసుకుంటే ఈ సత్యం తెలుస్తుంది. సంవత్సరాలు దాటుతున్న 
కొద్దీ తెలుగు వండితులకూ వాన్నవం మరుగైపోయింది. వచన 
రచనావిషయంలో నీతిచంద్రిక శైలినే ప్రధానంగా భావించారు. దానినే 
నిజమైన వచన రచనా సంప్రదాయంగా భావించారు. 

సంప్రదాయ విరుద్ధంగా నీతిచంద్రిక వచన కావ్యాన్ని చిన్నయసూరి 
రచిస్తే తెలుగు పండితులకు అది సత్సంప్రదాయమైంది. ఈ సత్యం చాలా 
సంవత్సరాల తర్వాతగాని బైటపడలేదు. 

రామమూర్తి అచంచలమైన పట్టుదలతో వివిధ పరిశోధనాసంస్థలను, 
ప్రాచ్యలిఖిత పుస్తక భండాగారాలను దర్శించి, నెలల తరబడి కృషిచేసి, 
ఆయా తాళపత్ర గ్రంథాలలోని వచన భాగాలను ఎత్తి రాసుకొన్నారు. ఈ 
సత్యాన్ని లోకానికి చాటి చెప్పే ప్రయత్నంలో వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి 
నాయకత్వం వహించారు. 
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(గ్రామ్యాలుగా నిందించిన రూపాలు మహాకవుల ప్రయోగాలలో ఉన్నాయని 
బహుజనపల్లి సీతారామాచార్యులు తన ప్రౌఢ వ్యాకరణంలో నిరూపించారు. 
సూరి లక్షణం చెప్పకుండా వదిలి పెట్టిన ప్రయోగాలకు, పూర్తిగా లక్షణం 
కల్పించలేని సూత్రాలకు పూరకాలుగా, సవరణలుగా మళ్ళీ సూత్రాలు 
రచించారు బహుజనపల్లివారు. దీనిని బట్టి సూరి వ్యాకరణం అంత సమగ్రమైంది 
కాదనడంలో సందేహంలేదు. తాను రచించిన ఈ బాల వ్యాకరణం కేవలం 
ప్రాచీన కవుల పద్య వాజ్మయాన్ని మాత్రమే దృష్టిలో పెట్టుకొని రచించారు. 
తెలుగులో సూరి వ్యాకరణ రచన చేపట్టేనాటికి ఎన్నో వచన రచనలు 
వెలువడ్డాయి. ఈ వచన రచనలను తన లక్షణసూత్రాలకు లక్ష్యంగా 
తీసుకోలేదు. అంటే, సూరి రచించిన బాలవ్యాకరణం వచన రచనలకు 
చెల్లదని తేలుతుంది. కాని బాల వ్యాకరణాన్ని రచించిన చిన్నయసూరి నీతి 
చంద్రికను కూడా రచించారు. ఈ నీతి చంద్రీక వచనరచననే అయినప్పటికీ 
ఈ వచనాన్ని తాను రచించిన వ్యాకరణానికి లక్ష్యంగా రచించారు. లక్ష్యం 
ముందు పుట్టి లక్షణం తర్వాత ఏర్పడడం శాస్త్రీయం. కాని, నీతిచంద్రిక 
బాల వ్యాకరణం రచించిన తర్వాత వెలువడింది. అయినా, ఈ వచన రచన 
పద్య సంప్రదాయాన్ని అనుసరించి లక్షణాన్ని నిర్మించిన బాలవ్యాకరణాన్ని 
అనుసరించింది. అంటే, నిజమైన వచన రచనా సంప్రదాయమేమిటో 
(గ్రహించకుండానే చిన్నయసూరి ఈ వచన రచనను పూర్తిగా కావ్యశైలిలో 
రచించారు. అప్పటినుండి నీతి చంద్రిక దాదాపు 50 సంవత్సరాల పాటుగా 
విద్యార్థులకు పాఠ్యగ్రంథంగా నిర్ణయింపబడింది. తెలుగు పండితులకు నీతి 
చంద్రిక పరమ ప్రమాణమైంది. నీతిచంద్రికలోని వచనరచన ప్రాచీన 
పద్యాంతర్గతమైన గద్యశైలిని అధికంగా పోలివున్న కారణంగా, ఇదే నిజమైన 
వచన రచనా సంప్రదాయమని భావించారు. కాని, చిన్నయసూరికి ముందే 
చక్కని శిష్టవ్యావహారికంలో రచింపబడి అసూర్యంపశ్యలుగా మూలకు 
మూలుగుతున్న ఎన్నో వచన రచన [గ్రంథాల గురించి ఎవరూ పట్టించుకోలేదు. 

చిన్నయసూరి ఉపయుక్త గ్రంథసేకరణ సంఘానికి కొంతకాలం పాటుగా 
అధ్యక్షులుగా పనిచేసిన కారణంగా ఎన్నో గ్రంథాలను ముద్రించే అవకాశం 
చిక్కింది. అప్పటికే తెలుగు పండితులకు బాల వ్యాకరణం ప్రామాణిక వ్యాకరణ 
(గ్రంథమైంది. నీతిచంద్రిక ప్రామాణిక వచన (గ్రంథమైంది. ఈ రెంటిని 
జీర్ణించుకున్న తెలుగు పండితులకు నిజమైన వచన రచన సంప్రదాయమేమిటో 
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సిద్ధాంత_(గంథాలలో- భూగోళదీపిక, సిద్ధాంతసిరోమణౌ -భాస్మరః, 
భూగోళదీపిక, ఆర్యభట్ట సిద్ధాంత వ్యాఖ్యానము, అష్టకవర్లు, తిథిచక్రం, 
వైద్యగంథాలలో-శారీరం, షడ్రస నిఘంటువు, వైద్య శాస్త్రం, భరత 
శాస్రాలలో- భరత శాస్త్రము, అభినయ దర్పణము, సవ్యాఖ్య, తాళ లక్షణ 
సంగ్రహము, మృదంగ లక్షణము, కళాశాస్త్రము, మృగయాత్ర- మొ. 
ఇంకా - లక్షణ [గ్రంథాలకు వచ్చిన వ్యాఖ్యానాలు, నిఘంటువులు, 
కోశాలకు సంబంధించిన వివరాలు - ఆనాటి వ్యావహారికంలో ఉన్నాయి. 
తెలుగు వారందరికీ వినుటకు ఆసక్తి పుట్టించే పాటలు, పదాలు, కీర్తనలు, 
తాతలనాటి మృత్యుంజయ విలాసము, రుక్మాంగద చరిత్ర, కృష్ణమాచార్యుల 
కీర్తనలు, ముద్దుపలని సప్తపదులు, లక్ష్మణమూర్చ, తారాశశాంకము, 
సోహంభావ తత్వములు, గోపీగోపాల సంవాదము, దసరా పద్యాలు, 
సిరియాళు చరిత్రము, పారిజాతప్రబంధము, సువ్విపాట, జీవైక్య బోధము, 
మాధవాష్టకము, అధ్యాత్మ రామాయణము, ఒప్పగింత పాటలు, గొల్ల 
కలాషము, వేదాంత కీర్తనలు, క్షేతయపదములు, రామదాసు చరిత్ర పల్పాద్ర వీరచరిత్ర 
బొబ్బిలి యుద్ధము... ఇవన్నీ స్రీలు, పెద్దలు, పురుషులు, పిన్నలు, పండితులు, 
పామరులు తాటాకుల మీద రాయించుకొనిగానీ, రాసుకొనిగానీ భద్రపరిచి 
చడువుకొనిగానీ, చదివించుకొనిగానీ చతుర్విధ పురుషార్థాలు సాధించేవారు. 
సావధానంగా ఆలోచిస్తే తేలేదేమంటే 17, 18వ శతాబ్దాలలో 
తెలుగులో వచన రచనలు అధికంగా వెలువడ్డాయి. ఈ రచనలన్నీ ఆనాటి 
వాడుకభాషలోనే ఉన్నాయి. పూర్వకాలంనుండి గ్రంథ రచనలన్నీ తాళపత్రాల 
మీదనే రాసి భద్రపరిచిన దృష్ట్యా, ముద్రణా యంత్రాలు ఈ దేశంలో 
వ్యాపించిన తర్వాత కాలంలో వాటిలో కొన్ని గ్రంథాలు మాత్రమే వెలుగులోకి 
వచ్చాయి. ఇంకా ప్రాచీనుల రచనలు మనకు తెలియకుండా ప్రాచ్యలిఖిత 
భండాగారాల లాంటి గ్రంథాలయాలలో ఎన్ని వున్నవో ఖచ్చితంగా చెప్పలేం. 
మద్రాస్‌ ప్రెసిడెన్సీ కళాశాలలో తెలుగుపండితులుగా పనిచేసిన 
చిన్నయసూరి 1853వ సంవత్సరంలో బాలవ్యాకరణాన్ని రచించారు. సూరి 
ఈ వ్యాకరణాన్ని ఏ యుగానికి సంబంధించిన కవుల రచనలకు రాసారో 
చెప్పలేదు. కవిత్రయ భారత ప్రయోగాలు, శ్రీనాథుని ప్రయోగాలు, ప్రబంధ 
కవుల ప్రయోగాలు ఇందులో ప్రధానంగా కనిపిస్తాయి. చిన్నయసూరి 
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ఉత్తరగీతలు-తెలుగు టీక, వేదాంతవార్తికము - తెలుగు టీక, మహిమస్తవ 
టీక, శృంగారామరుక శతకము, అళ్వందరు స్తోత్రము, భగవద్గీత, భాగవత 
వ్యాఖ్య, రామాయణ తెనుగుటీక, ఆరవస్తోత్ర పాఠపుస్తకములోని తెలుగు 
టీక- మొదలైనవి ప్రధానమైనవి. 
తెలుగు [గ్రంథాలకు రచించిన టీకలన్నీ వ్యావహారికమే 

భారతం లక్ష్మీపతి పండితుని భారతం-ఉద్యోగపర్వం-కూలంకషవ్యాఖ్య, 
గుడిపాటి వెంకటకవి ఆముక్తమాల్యద, శ్రీనివాసుని విష్ణుచిత్తీయవ్యాఖ్య, 
జూలూరి అప్పయ్య పంతులు మనుచరిత్ర సవ్యాఖ్య, శిష్టుకృృష్ణమూర్తి మనుచరిత్ర 
వ్యాఖ్య, పెద్దరామ ధీమణి రాఘవ పాండవీయాదర్శము, చిత్రకవి అనంతుని 
హరిశ్చంద్ర నలోపాఖ్యాన ప్రకాశిక, పావన కవి కాళిందీ కళ్యాణము, 
అరణీమఠం వీరభద్రయ్య వైజయంతీ విలాసము మొదలైనవి ప్రధానమైనవి. 
లక్షణ (గ్రంథాలకు రాసిన వివరణలన్నీ వ్యావహారికంలో ఉన్నాయి. 
అప్పకవీయము, ఆనంద రంగరాట్ఫందము, శ్రీకృష్ణ భూపాలీయము, పూదూరి 
సీతారామశాస్త్రి ప్రశ్నోత్తరాంధ్రవ్యాకరణము, గురుమూర్తి వ్యాకరణము, శేషయ్య 
వ్యాకరణము- మొదలైనవి. 

చిన్నయసూరికి పూర్వం తెలుగులో వెలువడిన బడిపుస్తకాలన్నీ 
వ్యావవోరికమే. పెద్దబాలశిక్ష మహమ్మదు చరిత్ర, భూగోళము, 
భూగోళశాస్త్రము, చిన్నవాండ్లకు తెలివిపుట్ట గలందులకున్ను నడవడి, 
తెలియగలందులకున్ను యేప9చ9బడ్డ వేడుక కథలు, పంచతంత్రము (18384, 
1861, 1870), పంచతంత్రము (1918), ఇంగ్లాండు దేశచరిత్ర, 
మచిలీబందరు చరిత్రము (1879), బాలబోధ (1852), గణితశాస్ర 
బోధ(1848), శబ్బమంజరి మొ 

ఆనాటి ఉత్తర ప్రత్యుత్తరాలు వ్యావహారికంలో సాగాయి. 

కందాల కేశవాచార్యులవారికి పరవస్తు రామానుజాచార్యుల జాబు, 
ముడుంబ రాఘవాచార్యుల వారికి పరవస్తు వేంకట రంగనాథాచార్యుల 
వారి జాబు, బ్రౌన్‌ గారికి వర్వైం అద్వైత బ్రహ్మయ్యశాస్త్రి జాబు - మొ 
శాస్త్ర గ్రంథాలలో- 

ధర్మశాస్త్రానివి- వ్యవహార దర్పణము, విజ్ఞానేశ్వరము, 'ప్రాయశ్చిత్తేందు 
శేఖరము; జ్యోత్తిష శాస్త్రానివి- మాధవ రాజీయము, గోపాల రత్నాకరము; 
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పైడిపాటి పాపయ్య యుద్ధకాండము, తుపాకుల అనంత భూపాలుని 
సుందరకాండము, శ్యామరాయకవి బాలకాండము, వెంకటసుబ్బయ్య 
యుద్ధకాండము, శింగరాజు దత్తాత్రేయ అరణ్యకాండం - ప్రధానమైనవి. 
భారత సంబంధి వచనకావ్యాలలో వైయ్యాకరణ రామానుజాచార్యుల 
ఆదిపర్వము, భాగవత సంబంధి వచన కావ్యాలలో ప్రహ్ల్హాదచరిత్ర, సప్తమ 
స్కంధము, దశమ స్కంధము - ప్రధానమైనవి. 

క్షేతమహాత్య్వాలకు సంబంధించినవి; కావలి వేంకట బొర్రయ్య 
కాంచీపురమవాత్యము, విజయ రంగ చొక్కనాథ భూపాలుని మాఘ 
మహాత్యము, శ్రీరంగ మహాత్యము ప్రధానమైనవి. ఇవిగాకుండా శ్రీ జగన్నాథ 
మహాత్యము, వైశాఖ మహాత్యములు కూడా ఉన్నాయి. 

తత్త్వ (గ్రంథాలలో వెలుగోటి సర్వజ్ఞ కుమార యాచేంద్ర భూపాలుని 
మనస్సాక్ష్యము, సందిగ్ధ తత్వరాద్ధాంతము, నాస్తికధ్వాంత భాస్కరము, సర్వమత 
సార సంగ్రహము, మహమ్మదీయ మతము, అజ్ఞాన ధ్వాంత ఛండ భాస్కరము, 
నర్వ్వమతసారనం[గవాము, వేదాంతసారనం[(గ్రవాము, సాత్త్విక 
బ్రహ్మవిద్యావిలాసము - మొదలైనవన్నీ వ్యావహారికంలో ఉన్నాయి. 

కథలకు సంబంధించిన వాటిలో ఎజ్జిమిల్లి మల్లికార్డుని చార్‌దర్వేషు 
కథలు, రావిపాటి గురుమూర్తిశాస్తి ద్వాత్రింశత్సాల భంజికల కథలు ; 
హంసవింశతి వచనము, కాంభోజరాజకథలు, తాతాచార్యుల కథలు, 
కాశీమజిలీ కథలు, బాలనాగమ్మకథ, రావిపాటి గురుమూర్తిశా'స్తి 
పంచతంత్రికథ, విక్రమార్మచరిత్రము, సముఖము వేంకటకృష్ణప్ప నాయకుని 
సారంగధర చరిత్రము మొదలైనవి ప్రధానమైనవి. 

దేశచరిత్రలలో తంజావూరి యాంధ్రరాజుల చరిత్ర, రాయవాచకము, 
కర్ణాటక రాజుల వృత్తాంతము, ప్రతాపచరిత్రము, కాశీయాత్రాచరిత్ర, 
జోనుబన్యాను చరిత్ర-మొదలైనవి. 

కైఫియత్తులలో పిఠాపురం కైఫియత్తు, చామర్లకోట కైఫియత్తు, హారికోట 
యానాదుల కైఫియత్తు, అర్జీలు, గుంటూరుజిల్లా అసిస్టెంట్‌ మెజిస్ట్రేట్‌ వారు 
చేసిన తీర్పు, వినుకొండ పూసపాటి రాజుల చరిత్ర ఇందులో ప్రధానమైనవి. 
సంస్కృత గ్రంథాలకు వెలువడిన తెలుగు టీకలన్నీ వ్యావహారికంలోనే ఉన్నాయి. 
బాలనరన్వతీయము, తాళ్ళపాక తిరువేంగళనాథుని అమరవ్యాఖ్య, 
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తలపెట్టి ప్రచారము చేసిన వాడున్నాడు అని రుజువు చేయడానికి ఈ 
హితసూచని ఆధారం. అందుచేతను ఈ (గ్రంథాన్ని తిరిగి అచ్చువేయాలి. ఆ 
ప్రయత్నం జరిగే లోపున ముందు నీ తండ్రిగారిని అడిగి వారి తాతగారి 
జీవిత విశేషాలు కనుక్కొని ఉపోద్దాతం రాసి పంపండి” అని గిడుగు రామమూర్తి 
ముద్దుకృష్ణకు హితబోధ చేశారు. వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి సారథ్యం 
వహించిన రామమూర్తి ఈ రకంగా ముద్దుకృష్ణను కోరారంటే 'హితసూచనికి 
గల గొప్పతనమేమిటో స్పష్టమౌతుంది. 

“సంఘంలో ఎన్నో దురాచారాలున్నాయి. దానికి తోడు ప్రజలకు 
మూఢమైన విషయాల్లో నమ్మకం ఎక్కువ. ఇలాంటి (ప్రజలను కుల, 
మతాలపేరిట ఎంతోమంది మోసం చేస్తున్నారు. దీనికి కారణం విద్య 
లేకపోవడం, విద్యావ్యాప్తికి పూనుకుంటేగాని, (ప్రజలు మేల్మోరు” అని 
భావించిన వారిలో స్వామినీనవారు ఆ రోజుల్లో ప్రధానులు. వ్యావహారిక 
భాషలోనే విద్యను వ్యాపింపజేస్తే అందరికీ సుకరంగా వుంటుందని భావించిన 
వారిలో స్వామినీన ప్రథములు. అందుకే వాడుక భాషలో వివిధ ప్రమేయాల 
పేర్లతో వ్యాసాలను రచించి చక్కని వ్యావహారిక వచన రచనాగ్రంథానికి 
ప్రామాణికులయ్యారు. 

17, 18వ శతాబ్దాలలో వెలువడిన వచన రచనలు వ్యావహారికంలోనే 
ఉన్నాయన్న విషయం మనకు చాలా కాలం తర్వాత గాని తెలియలేదు. 
వేటూరి ప్రభాకరశాస్త్రి ప్రాచ్యలిఖిత పుస్తక భండాగారాల్లో కొంతకాలం పాటుగా 
పనిచేసిన కారణంగా “17, 18, 19 వ శతాబ్దాలలో వెలువడిన వచన 
కావ్యాలన్నీ కొన్ని మినహాయించి, వాడుకభాషలోనే ఉన్నాయని” రామమూర్తికి 
తెలిపారు. రామమూర్తి ఆ వాస్తవాలను వెలికి తీసారు. వాటిలో పురాణాలకు 
సంబంధించినవి, క్షేత్ర మహాత్య్యాలకు, తత్త్వానికి, కథలకు, దేశ చరిత్రలకు, 
కైఫియత్తులకు, వార్తాపత్రికలకు సంబంధించినవి ఎన్నో ఉన్నాయి. సంస్కృత 
తెలుగు (గ్రంథాలకు వెలువడిన టీకలకు, లక్షణ[గ్రంథాలు రాసిన వివరణలకు, 
బడిపుస్తకాలకు, ఉత్తర ప్రత్యుత్తరాలకు, వివిధ శాస్త్ర సిద్ధాంత, వైద్య (గ్రంథాలకు 
సంబంధించినవి కూడా ఎన్నెన్నో ఉన్నాయి. 

పురాణ సంబంధమైనవి కొన్ని గ్రాంథికంలో ఉన్నప్పటికీ చాలా 
వరకు వ్యావహారికంలోనే ఉన్నాయి. రామాయణ సంబంధి వచన కావ్యాలలో 
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మాత్రమే (గ్రంథకర్త పరిచయం చేసుకొన్నారు. రాయలమరణానంతరం 
విశ్వనాథనాయకుని స్థానాపతి విజయనగర సామ్రాజ్యంలో నియమింపబడిి, 
కృష్ణదేవరాయల కాలంనాటి విశేషాలను సుజనులచే విని రాయవాచకంలో 
పొందుపరిచినట్లు గ్రంథారంభ పద్యాలు తెలియజేస్తున్నాయి. నిజానికి ఇది 
ఒక నివేదికలాంటింది. ఆ కాలంనాటి నమకాలీన వ్యావవోరిక 
భాషాస్వరూపాన్ని తెల్సుకోవడానికి ప్రమాణంగా పనికి వస్తుంది, 'రాయవాచక 
భాష నోటిమాటకు చేతి వ్రాతకు సామరస్యము కుదిరిన వాడుకభాష, 
లక్షణ(గంశఢాలలోని నూ(తాలకు కట్టుబడని భాష; నవముకాలీన 
శాసనాలలోకనబడే భాష. ప్రాచీన పద్యకావ్యాంతర్గతమైన వచనాన్ని వదిలిపెట్తే, 
మిగిలిన తెలుగు వచన గ్రంథాలు చాలా వరకు వాడుక భాషలోనే ఉన్నాయి. 
రాయవాచకం 16వ శతాబ్ది చివరి దశాబ్దాలలోనో, 17వ శతాబ్ది ప్రథమ 
పాదంలోనో రచింపబడివుంటుందని పల్వురు అంగీకరిస్తున్నారు. 

1838లో వెలువడిన కాశీయాత్రా చరిత్ర చక్కటి వ్యావహారిక వచన 
రచనకు ఉదాహరణగా నిలుస్తుంది. దీనిని ఏనుగుల వీరస్వామయ్య 
రచించారు. వీరస్వామయ్య కాశీయాత్రకు వెళ్ళినపుడు కలిగిన అనుభవాలను 
(గ్రంథరూపంలో పొందుపర్చారు. “1912వ సం.లో ఈ [గ్రంథం వ్యావహారిక 
భాషా రచనకు మాదిరిగా విద్యాధికారులు ప్రకటిస్తే శాసన నిర్మాణసభలోని 
తెలుగు సభ్యులు నిజము తెల్సుకోకుండా గ్రంథకర్త ఊరూ పేరూ లేనివాడనిన్ని 
గ్రంథము చదువదగినది కాదనిన్ని హేళన చేసినారు”. 

ఎజ్జమిల్లి మల్లికార్జునుడు రచించిన “చార్‌దర్వేషు కథలు” పూర్తిగా ఆనాటి 
వ్యావహారికంలోనే (1856) వెలువడింది. 1862వ సం.లో తొలిసారిగా 
ముద్రించబడిన 'హితసూచని' కూడా వ్యావహారిక భాషాప్రయోజనాన్ని బాగా 
గుర్తించింది. దీనిని స్వామినీన ముద్దునరసింహనాయని వారు రచించారు. 
సమకాలీన సమాజంలోని ప్రజల మూర్చాచారాలను నిరసించి, శాస్త్రీయ 
హేతువాద సిద్ధాంతాలను 'హితసూచని” ప్రచారం చేసింది. “వ్యావహారిక 
భాష ప్రయోజనాన్ని గుర్తించి ఆ వాదాన్ని ప్రారంభించిన వాడు ఈ 
ముద్దునరసింహం. అంతేకాదు సంఘసంస్కారము, వితంతు వివాహము, 
బ్రహ్మసమాజము ద్వారా బంగాళాదేశం నుంచి ఆంధ్ర దేశములోకి దిగుమతి 
కావడం కాదు. అంతకు పూర్వమే మన తెలుగు వాడొకడు ఈ ఉద్యమాన్ని 


వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి (ప్రేరణ 43 
'ప్రాముఖ్యాన్నీ ఇచ్చాయి. కొన్ని శాసనాలు పద్యానికి, గద్యానికి సమానమైన 
ప్రాధాన్యాన్ని ఇచ్చినప్పటికీ గద్యం మాత్రం వాడుకభాషలోనే ఉంది. నన్నయకు 
పూర్వమే వెలువడిన కొన్ని శాసనాలలో పద్యాలున్నాయి. దేశీయ ఛందస్సులో 
మధ్యాక్కర, తరువోజలాంటి పద్యాలు కూడా రానురాను శాసనాల్లో చోటు 
చేసుకొన్నట్లు గమనించవచ్చు. 

మహాభారతాన్ని ఆంధ్రీకరించిన నన్నయ నందంపూదడి శాసనాన్ని కూడా 
రచించారు. 'ఆ శాసనములోని తెలుగుకున్ను భారతంలోని తెలుగుకున్ను 
భేదమున్నట్టు స్పష్టముగా కనబడదు గాని ఆ పిమ్మట రెండు మూడు తరములు 
గడచినప్పటినుండిన్నిి శాసనములోని తెలుగుకున్ను 'ప్రబంధములలోని 
తెలుగుకున్ను కాలమును దేశమును బట్టి భేదము స్పష్టముగా నున్నది 

తెలుగులో శాసనాలు 6వ శతాబ్దం నుండి మొదలై 18వ శతాబ్దం 
వరకు అత్యధిక సంఖ్యలో వెలువడినట్లు తెల్సుకోవచ్చు. ఈ శాసనాలన్నీ 
తెలుగుదేశంలో ఇప్పటికీ రాతిఫలకలమీద, రాగిరేకులమీద ప్రత్యక్షమవుతూ 
ఉన్నాయి. పోయినవి పోగా మిగిలిన శాసనాలు వేలకొలదిగా ఆయాకాలాల 
తెలుగు భాషా స్వరూపానికి ఆధారాలుగా నిల్బాయి. ఈ శాసనాలు సమకాలీన 
దేశ భాషకే అనగా వ్యావహారిక భాషకే అధికంగా ప్రాముఖ్యాన్ని ఇచ్చాయి. 
తెలుగు పండితులు, లాక్షణికులు గ్రామ్యాలుగా నిందించిన ఎన్నో రూపాలు 
ఈ శాసనాలల్లో అధికంగా చోటు చేసుకొన్నాయి. శాసనాలు వేయించిన 
పూర్వీకులు ఆచంద్రతారార్మంగా సుప్రతిష్టితాలై ఉండే ఆ ధర్మ శాసనాలలో 
వ్యావహారిక భాషే యోగ్యమైందని భావించి దానినే ఎన్నుకొన్నారు. 

తెలుగులో వచన రచనలు మాత్రం 17, 18 శతాబ్దాలలో అధికంగా 
వెలువడ్డాయి. ఈ వచన రచనల్లో అధికభాగం శాసనస్థ భాషా సంప్రదాయాన్ని 
పాటించాయి. శాసనాలు అవి వెలువడిన కాలంనాటి వ్యావహారిక భాషనే 
గౌరవించినట్లు, వచన రచనలు కూడా సమకాలంనాటి వ్యావహారికానికే 
స్థానాన్ని కల్పించాయి. దక్షిణాంధ్రయుగంలో కొన్ని వచన (గ్రంథాలు కావ్యశైలినే 
అనుసరించినప్పటికీ ఇవి చాలా తక్కువగా ఉన్నాయి. 

వాడుక భాషకు ప్రమాణంగా నిలిచే మొదటి వచన రచనా గ్రంథం 

రాయ వాచకం. దీనిని విశ్వనాథ స్థానాపతి రచించారు. శ్రీమన్మహామండలేశ్వర 
కాశీవిశ్వనాథ నాయనయ్య వారి స్థానాపతి' అని తన పదవీ సూచకంగా 
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జరుగుతుందని 1916లో మరైమలై ప్రమాణం చేశారు”. సి.వి.దామోదరన్‌ 
పిలై తాళపత్రగ్రంథాల్లోని తమిళసాహిత్యాన్ని పరిష్కరించడానికి కంకణం 
కట్టుకొన్నారు. సంస్కృత ప్రభావాన్ని పిలె తీవంగా విమర్శించారు. సంస్కృతం, 
తమిళాన్ని ఏరకంగా భ్రష్టు పట్టించిందో తమిళభాషా చరిత్రలో వి.కె. 
సూర్యనారాయణశాసస్త్రి(1870-1903) స్పష్టీకరించారు. వీరి విపరీత ప్రచార 
కారణంగా, ముద్రణా యంత్రాల స్థాపన కారణంగా 19వ శతాస్ట్‌ చివరి 
దశాబ్దాలలో స్వచ్చ భాషోద్యమాన్ని సమర్థించే వాళ్ళు అధికమయ్యారు. 
మతసంబంధ (గ్రంథాలు, చరిత్ర, భౌగోళిక శాస్త్రాల వంటి గ్రంథాలు కూడా 
దీనికి దీటుగా వచ్చాయి. నంనృత వ్రభావం లేకుండా తమిళం 
నిలువగలుగుతుందానన్న' అనుమానాన్ని కూడా కొందరు వ్యక్తీకరించారు. 
కాని, క్రమేణ స్వచ్చ భాషోద్యమం బలపడుతూ, సంస్కృత ప్రభావాన్ని 
మెల్లమెల్లగా విదలిస్తూ వచ్చింది. ఇతర భాషల ప్రమేయం లేకుండా భాష 
అస్తిత్వాన్ని కాపాడుకోవాలన్న తపనలో భాగంగా ఈ స్వచ్చ భాషోద్యమం 
ఆవిర్భవించింది. కొన్ని సందర్భాలలో మాత్రం దేశీయపదాలకు చేరిన 
అన్యదేశీయ ప్రత్యయాలను అంగీకరించక తప్ప లేదు. మొత్తం మీద తమిళ 
భాషలో వచ్చిన ఈ ఉద్యమం బెంగాల్‌ లాంటి ఇతర దేశీయుల భాషల్లో 
వచ్చిన ఉద్యమాలకు విలక్షణంగా వుండి, భాషాస్వచ్చతను కాపాడుకొన్న 
ఉద్యమంగా పేరొందింది. 
బి) తెలుగులో వచనరచనా సంప్రదాయం-చిన్నయసూరి గ్రాంధికావిర్భావం 
సంస్కృత, ప్రాకృత శాసనాలలో తెలుగు పదాలతో ఆవిర్భవించిన 
తెలుగు భాష క్రీ.శ. 6వ శతాబ్దినాటికి ప్రత్యేక శాసనభాషగా రూపుదిద్దుకొంది. 
శాసనాలు పూర్వకాలం నుండి ఒక ప్రత్యేక ప్రయోజనాన్ని దృష్టిలో పెట్టుకొని 
వెలువడ్డాయి. రాజుల విజయపరంపరలూ, ప్రజానియమావళి, మత 
'ప్రచారాంశాలు, దానం చేసిన అగ్రహారాదుల వివరాలు, సరిహద్దు ప్రాంతాల 
ప్రకటనలు మొదలైన అంశాలు శాసనాలలో చోటుచేసుకొన్నాయి. ఆ కాలంలో 
ఈ శాసనాలన్నీ ప్రజలు మాట్లాడుకునే భాషలోనేప్రకటించారు. ప్రజాభాషకు 
భిన్నంగా వేరొక తెలుగు భాష ఉన్నట్లు ఆధారాలు లేవు. ఒకవేళ ఉన్నా 
'ప్రజాభాషకే అధికమైన ప్రయోజనం ఉండేదన్న విషయం శాసనాల ద్వారా 


కా 
సం! ళో కి యనే చారల అషారకొ ల 
తెలుస్తుంది. తెలుగులొ వెలువడిన చాలా శాసనాలు వచనానికే ఎకువగా 
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సారాంశం. దీని ఫలితంగా ఆవిర్భవించిన భాషనే 10000 ౦0011 312302 
లేదా ౫169౫ య౫ల1జ02౪2806 (109) అంటారు. రోజులు పెరుగుతున్న కొద్దీ 
శ్ర్రీబెకి ప్రాధాన్యం పెరిగింది. ఆధునిక యుగంలో కూడా అందరూ ఈ 
భాషనే వాడుతున్నారు. 

తమిళభాషలో కూడా ఆధునిక యుగంలో ఉద్యమం వచ్చినప్పటికీ 
ఈ ఉద్యమం వ్యావహారిక భాషకు సంబంధించి కాదని చెప్పొచ్చు. క్రీస్తుకు 
పూర్వం నుండే తమిళ భాషలో సంగమ వాజ్మయం ఉంది. తొల్మాప్పియం 
అనే వ్యాకరణగ్రంథం కూడా క్రీస్తు పూర్వం నాటిదే. సంస్కృత ప్రభావం 
తమిళభాష మీద ్రసరించేనాటికి తమిళభాషలో లిఖిత వాజయం ఉన్న 
కారణంగా, ఈ ప్రభావం ఒక విలక్షణ పద్ధతిలో మాత్రమే పడింది. 
తొల్మాప్పియం వ్యాకరణంలోని కొన్ని సూత్రాలు సంస్కృత సాహచర్యాన్ని 
అంగీకరించాయి. తదనుగుణంగా సంస్కృత ప్రభావం తమిళంమీద పడింది. 
తమిళభాషలోని ఏ వర్ణాలు సంస్కృత పదాలను ఆదానం చేసుకోవడానికి 
వీలుగా వుంటాయో, ఇంతమట్టుకే సంస్కృతం తమిళంమీద ప్రభావాన్ని 
చూపవచ్చు. కాని, ఈ నియమం, కొంతకాలానికి వీగిపోయి, (గంథలిపి 
ప్రచారంలోకి వచ్చింది. తత్ఫలితంగా సంస్కృత ప్రభావం తమిళం మీద 
ఎక్కువగానే పడింది. దోదాపు 15వ శతాబ్ది వరకూ సంస్కృత ప్రభావం 
తమిళంమీద అధికంగా ఉన్నట్లు తెలుస్తుంది. అప్పటినుండి సంస్కృత ప్రభావం 
తమిళం మీద తగ్గుతూ వచ్చింది. క్రమేణ తమిళం సంస్కృతంతో సమానమైన 
భాషగా ప్రచారంలోకి వచ్చింది. రాజాస్థానాలలో మాత్రం దీని గౌరవం 
యధాతథంగా కొనసాగిరిది. 'బ్రాహ్మణవర్గం వారంతా సంస్కృత ప్రభావితమైన 
తమిళాన్ని అధికంగా గౌరవించేవారు. 

19వ శతాబ్దిలో దేశంలో కలిగిన రాజకీయ పరిణామాల కారణంగా 
నూతన విద్యావిధానం ప్రవేశించినప్పటికీ తమిళభాషలో వెలువడిన 
పాఠ్యపుస్తకాలు నూతన శబ్ద సంపద విషయంలో సంస్కృతం మీదనే అధికంగా 
ఆధారపడ్డాయి. ఈ చారిత్రక నేపథ్యంలో స్వచ్చ భాషోద్యమం ప్రారంభమైంది. 
దీనికి మరైమలై (1876-1950) నాయకత్వం వహించారు. సంస్కృత భాషా 
ప్రభావాన్ని తమిళంపై ఏ మాత్రం లేకుండా చేయడమే ఈ ఉద్యమకారుల 
ప్రధాన విధి. “స్వచ్చమైన తమిళభాషలోనే మాట్లాడడం, రాయడం ఇకముందు 


40 గిడుగు రామమూర్తి 
బ్రిటిష్‌ ప్రభుత్వపు ఆధీనంలోని వివిధ సంస్థలలో పనిచేస్తున్న కొంత మంది 
బెంగాలీలు (వ్రజావనరాలకు అనుగుణంగా వివిధ నంన్మరణలు 
తీసుకొనిరావడానికి ప్రయత్నించారు. వారి సంస్కరణలను ప్రజలకు 
తెలియజెప్పడానికి ప్రజాభాష ఉత్కష్టమైందని కూడా గుర్తించారు. దానికి 
తోడు క్రైస్తవ మషనరీలు మత వ్యాప్తికోసం వివిధ గ్రంథాలను ప్రచురించాయి. 
ఈ [గ్రంథాలన్నీ సామాన్య ప్రజలను దృష్టిలో పెట్టుకొని ప్రచురించిన కారణంగా 
కలకత్తా ప్రజల వ్యావహారిక భాషనే(02104/12 0011062121 3ల0921 : 6౦౩) 
ఈ (గ్రంథ రచనల్లో స్థానాన్ని సంపాదించింది. ఫోర్టు విలియం కళాశాల 
కూడా బెంగాలీభాషను బ్రిటిష్‌ ఆఫీసర్లకు బోధించడానికి పాఠ్య పుస్తకాలను, 
వ్యాకరణ (గ్రంథాలను, శబ్దజాల పట్టికలను ప్రకటించింది. ఇవన్నీ ఆ ప్రాంతపు 
'ప్రజాభాషలోనే వచ్చాయి. 

కైస్తవ మిషనరీలు వచ్చేంతవరకూ బెంగాలీభాషలో గద్య సాహిత్యం 
లేదు. 11వ శతాబ్దినుండి పద్య వాజ్బయం ఉన్నప్పటికీ, మత వ్యాప్తికోసం 
మిషనరీలు గ్రంథరచన చేపట్టేంతవరకూ వచన సాహిత్యం బెంగాలీ భాషలో 
లేకపోవడం గమనార్హం. ప్రారంభ దినాలలో గుంపులు గుంపులుగా కలకత్తా 
నగరానికి, నగరపాలిమేర ప్రాంతాలకు చేరుకున్న ప్రజలు వివిధ 
మాండలికభాషల్లో మాట్లాడేవారు. రాను రాను వివిధ ఉద్యోగులతో, 
వ్యాపారకేంద్రాలతో వారికి సత్సంబంధం కుదిరింది. క్రమంగా కలకత్తా 
కొల్లోక్సియల్‌ మాండలికాన్ని వారంతా అంగీకరించారు. మొదట్లో భగీరథి 
నది తీర ప్రాంతాలలో నివసించే ప్రజలు మాట్లాడే మాండలికం నుండి 
కలకత్తా కొల్లోక్సియల్‌ డయాలెక్ట్‌ ఏర్పడిందని కొందరు భావిస్తున్నారు. 

మొదట్లో బెంగాలీ భాష రెండు విధాలుగా కనబడుతుంది. మొదటిది 
సాధు భాష(ఐబె). రెండోది వర్తమాన భాష లేదా కొలిట్‌ భాష(33). సాధు 
భాష సంస్కృత ప్రభావాన్ని అంగీకరిస్తుంది. వర్తమాన భాష(098) కలకత్తా 
కొల్లోక్సియల్‌ భాషనుండి వృద్ధి చెందింది. అంటే ృబెక్క్విబెకి అంతగా 
భేదం వుండదని అంగీకరించాల్సి వుంటుంది. 

19వ శతాబ్ది చివరి పాదంలో బెంగాల్‌లో భాషాపరమైన ఉద్యమం 
వచ్చింది. రవీంద్రనాథ టాగూర్‌ దీనికి నాయకత్వం వహించారు. కలకత్తా 
కొల్లోక్సియల్‌ బెంగాల్‌ భాషనే గ్రంథరచనలకు వాడాలన్నది ఈ ఉద్యమ 
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భాషకు మార్పు చెందే స్వభావం వుంటుందనీ, యుగాలు మారుతున్న కొద్దీ 
జీవద్భాషలకు మార్పు తథ్యమని భాషావేత్తలు అంగీకరించారు. ఏకాలంలోనైనా 
యుగధర్మాన్ని అనుసరించి సమకాలీన వ్యావహారిక భాషనే సాహిత్య భాషగా 
అంగీకరించాలనీ, అలా అంగీకరించడమే సరియైైనదని భాషా వేత్తలు 
అభిప్రాయపడ్డారు. సమకాలీన వ్యావహారిక భాష వివిధ ప్రాంతాలను బట్టి 
విభిన్న మాండలికాలుగా ఏర్పడితే, ఎక్కువ మంది ఆమోదించే, శిష్టజనులు 
ప్రయోగించే ప్రసిద్ధ మాండలికమే ప్రామాణిక భాషగా దేశమంతటా రానురాను 
అభివృద్ధి చెందుతుంది. ప్రసిద్ధ మాండలిక భాషలు (ప్రామాణిక భాషలుగా 
మారిన సందర్భాలు ప్రపంచంలో ఎన్నో కనిపిస్తాయి. 

జీవద్భాషలు మార్పు చెందడం సహజమనీ భాషాశాస్త్రవేత్తలు అంటారు. 
వారి ఆలోచనలు ఇలా ఉన్నాయి. 

ప్రొఫెసర్‌ లౌన్స్‌బరీ ఈ రకంగా అన్నారు- 

డాక్టర్‌ జాన్సన్‌ ఇంగ్లీష్‌ భాషను స్థిరీకరించడానికి సమగ్రమైన 
నిఘంటువును తయారుచేయాలని మొదట్లో భావించి ఆ పనికి పూనుకొన్నారు. 
నిఘంటువు పూర్తయ్యేనాటికి ఆ మధ్య కాలంలో ఏర్పడిన వివిధ పదాలను 
అనుబంధంలో చేర్చారు. భాషను స్థిరీకరించాలని ఆలోచించడం పొరపాటనీ, 
మార్పు జీవద్భాషకు తథ్యమనీ అప్పుడు గ్రహించారు. 

ప్రపంచంలోని వివిధ దేశాల భాషలే కాకుండా, భారతదేశంలోని 
వివిధ భాషలు కూడా కాలాంతరంలో మార్చు చెందాయి. సామాజిక, 
సాంస్కృతిక, ఆర్థిక, రాజకీయాది రంగాలలోని మార్పులు ఆధునిక యుగంలో . 
భాషారంగం మీద అధికంగా పనిచేశాయి. ఆధునిక అవసరాలను తీర్చడానికి 
భాషలో కలిగే మార్పుల గురించి పల్వురి అభిప్రాయాలను ఇంతకు ముందే 
సమీకరించాను. వారి అభిప్రాయాలకు అనుగుణంగా భారతీయ భాషల్లో 
కలిగిన మార్పులను పరిశీలిస్తాను. 

1790వ సం.లో కారన్‌వాలిస్‌ బెంగాల్‌లో శాశ్వత భూమిశిస్తు విధానాన్ని 
ప్రవేశపెట్టారు. తత్పలితంగా మధ్యతరగతి పేరుతో నూతన తెగ ఆవిర్భవించింది. 
కలకత్తా నగరం టబిటిష్‌ సామ్రాజ్యవాదులకు వ్యాపారకేంద్రంగా 
పరిణమించింది. జీవనోపాధికోసం మధ్యతరగతి ప్రజలంతా గుంపులు 
గుంపులుగా కలకత్తా నగరానికి, నగర పొలిమేర (ప్రాంతాలకు వలస వెళ్ళారు. 
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సందేహం లేదు. తదనుగుణంగా వ్యక్తీకరణ మీద అనగా భాష మీద కూడా 
నూతన వ్యవస్థ ప్రభావం స్పష్టంగా కనిపిస్తుంది. ఆధునిక అవసరాలు 
తీర్చడానికి భాషా రంగంలో కూడా మార్పులు సంభవించాయన్న విషయం 
ఆయాదేశాల భాషా చరిత్రల్ని పరిశీలించడం ద్వారా తెల్సుకోవచ్చు. 

చైనా భాష ఆధునిక యుగంలోకి అడుగుపెట్టిన దశలో ఎన్నో మార్పులకు 
గురియైంది. అంతకుముందు ఈ భాషలో స్వాటో, ఎమోయ్‌, ఫూచా, వెన్‌చౌ, 
నింగ్పో, పూన్‌, క్వాన్‌హా (మండారిన్‌) లాంటి మాండలిక భాషలు వివిధ 
ప్రాంతాలలో ఉండేవి. దానికి తోడు చైనీయ లిపి కూడా వివిధ వస్తువుల 
చిహ్నాలతో మిక్కిలి క్లిష్టంగా ఉండేది. ఈ దారుణ పరిస్థితి చైనా దేశంలో 
నిరక్షరాస్యతకు కారణమైంది. భాషా శాస్త్రవేత్తలు భాషలో విప్లవాత్మకమైన 
మార్పులు తెస్తేగాని, ఆధునిక అవసరాలకు అనుగుణంగా చైనా భాష 
పనికిరాదని ప్రభుత్వానికి విన్నవించారు. గ్రాంథికభాషలో రచనలు చేయడం 
మారుతున్న సామాజిక పరిస్థితుల రీత్యా సాధ్యంగాదని డా. హుషిహీ 
వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి కారకులయ్యారు. పీకింగ్‌ ప్రాంతపు 'మండారిన్‌' 
మాండలికం అందరికీ ఆమోదయోగ్యంగా వుంటుందని భావించి, ప్రసిద్ధమైన 
ఆ మాండలికాన్ని ప్రామాణిక భాషగా స్వీకరించి రచనలు చేశారు. ఈ 
ఉద్యమాన్ని చైనా భాషలో పెయ్‌-హ్వా ఉద్యమంగా వర్ణిస్తారు. సన్‌యట్‌సేన్‌, 
చెన్‌ట్యూలాంటి సంస్కరణవాదులు ఈ ఉద్యమాన్ని సమర్ధించారు. 1919లో 
జపాన్‌ చైనాలోని షాంటాంగ్‌పై దురాక్రమణ చేసింది. అపుడు జాతీయ 
విప్లవకారుల పిలుపు మేరకు రచయితలు వ్యావహారికంలో రచనలు చేశారు. 
1930 నాటికి పెయ్‌హ్వా భాష (వ్యావహారిక భాషు వివిధ సాహిత్య ప్రక్రియల్లో 
స్థానాన్ని సంపాదించుకొంది. 1949లో కమ్యూనిస్ట్‌ ప్రభుత్వ స్థాపనానంతరం 
ప్రాచీన సాహిత్యాన్ని వ్యావహారిక భాషలో పునర్ముద్రించడానికి చర్యలు 
"తీసుకొంది. ప్రజలు మాట్లాడుకొనే భాషలోనే రచనలు చేయడం రానురాను 
మామూలైపోయింది. 

ప్రఖ్యాత భాషాశాస్త్రవేత్త 'జాకబ్‌[గ్రిమ్‌' ఇంగ్లీష్‌ భాషా విషయంలో ఈ 
కింది విధంగా అభిప్రాయపడ్డారు. 

ఇలా వ్‌విధ దేశాల భాషలను పరిశీలించుకుంటూపోతే ఆ భాషలు 


ఆయా యుగాల అవసరానుగుణంగా మార్చు చెందాయని తెల్సుకోవచ్చు. 
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ఎ) భాషోద్యమాలు - భాషను గురించి ఆలోచనలు 

గిడుగు రామమూర్తి వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి సారథ్యం వహించక 
పూర్వమే ఆధునిక దృక్పథంలో వివిధ భాషల తత్వాన్ని పరిశీలించారు. 
ఎంతో మంది భాషా శాస్త్రవేత్తలతో ఉత్తర ప్రత్యుత్తరాలు జరిపి సందేహాలు 
తీర్చుకొన్నారు. సామాజిక అవసరాలను తీర్చడానికి భాష ప్రముఖ సాధనమన్న 
సత్యాన్ని గుర్తించారు. యుగాలు మారుతున్న కొద్దీ సామాజికావసరాలు 
కూడా మారుతున్న కారణంగా ఆ అవసరాలను తీర్చడానికి భాషలో కూడా 
మౌళికమైన మార్పులు అవసరమని తెల్సుకొన్నారు. 

ప్రపంచంలోని చాలా దేశాలు ఆధునిక యుగంలోకి ప్రవేశించిన 
దశలో మౌళికమైన ఎన్నో మార్పులకు గురి అయ్యాయి. ఈ మార్పులు 
ప్రధానంగా సామాజిక, ఆర్థిక, రాజకీయ, సాంస్కృతిక రంగాలలో ప్రధానంగా 
కనిపిస్తాయి. “పాత వ్యవస్థలో లేని స్వరూపం కొత్త వ్యవస్థలో రూపు 
దిద్దుకోవడాన్ని ఆధునికతగా నిర్వచింపవచ్చు!” నవ్యనాగరకతకు ప్రతీకలుగా 
పేరొందిన ఏ దేశాన్ని పరిశీలించినా, గతంతో పోల్చి చూసినపుడు ఆయా 
దేశాలలో ప్రధానంగా సామాజిక, ఆర్థిక, రాజకీయ, సాంస్కృతికాది 
రంగాలలో మార్పు సంభవించిందన్న నగ్న సత్యాన్ని తెలుసుకుంటాం. 

సామాజిక, సాంస్కృతిక, రాజకీయాది రంగాలలో జరిగిన మార్పులు 
భాషా రంగంలో కూడా ప్రభావాన్ని చూపుతాయన్నది సత్యం. నూతన 
వ్యవస్థలో కలిగిన మార్పులు నూతనంగా ఆలోచింపజేస్తాయనడంలో 


తెలుగులో వ్యావహారిక 
భాషోద్యమానికి హేతువులు 


ఎ) పూర్వరంగం 


1857 నాటి సిపాయిల తిరుగుబాటు ఫలితంగా భారత దేశంలో 
మౌలికమైన కొన్ని మార్పులు వచ్చాయి. కంపెనీల అధికారాలన్నీ బ్రిటిష్‌ 
రాణికి దత్తం చేయబడ్డాయి. తత్ఫలితంగా విద్యారంగంలో విశ్వవిద్యాలయ 
ప్రాంగణాలకు బీజావాపం జరిగింది. 1857లోనే మద్రాస్‌, బొంబాయి, 
కలకత్తా నగరాలలో ఈ విశ్వవిద్యాలయాలు ఏర్పడి పనిచేయడం 
ప్రారంభించాయి. 

“విశ్వవిద్యాలయాల ద్వారా విద్యను వ్యాపింపజేసి, విద్యార్థుల విజ్ఞానాన్ని 
దేశప్రజలను చైతన్యవంతం చేయడానికి ఉపయోగించాలన్న మౌళికసూత్రం 
మీద ఈ విద్యాలయాలు ఏర్పడ్డాయి. దేశం నలుమూలల నుండి విద్యార్థులు 
ఈ విద్యాలయాలలో అడుగుపెట్టారు. ఆంగ్లంలోని వివిధ శాస్త్రీయ గ్రంథాలు, 
సాహిత్య గ్రంథాలు మొదలైనవన్నీ అధ్యయనం చేయడం ద్వారా విద్యార్థుల 
సంకుచిత మనస్తత్వాలన్నీ రానురాను పటాపంచలమై పోయాయి. విశాలమైన 
భావాలు అంకురించాయి. రోజులు పెరుగుతున్నకొద్దీ భారతీయ విద్యార్థులు 
విజ్ఞాన తృష్ణతో ఈ విద్యాలయాల్లోకి ప్రవేశించడం అధికమైంది. విశ్వవిజ్ఞానం 
వారి మనస్సులను వికసింపజేసింది. 


క్‌2 గిడుగు రామమూర్తి 
దేశం నలుమూలల్లోని భారతీయ విద్యార్థులు వివిధ ప్రాంతీయ 
భాషలను మాట్లాదేవారైనప్పటికీ, వివిధ ప్రాంతీయులను కలుపడానికి 
విశ్వవిద్యాలయాలు వీలుకల్పించాయి. ఆంగ్లభాష, ఆంగ్లవిద్య, వాటితోపాటు 
(పవప్రయాణసౌకర్యాల కారణంగా భిన్న ప్రాంతాలవారు వరన్పరం 
కలుసుకోవాడానికి, వివిధ విషయాలను చర్చించి అవగాహన చేసుకోవడానికి 
అవకాశం ఏర్పడింది. వీరంతా ఏ ప్రాంతానికి సంబంధించిన వారైననూ 
స్వదేశీయులే అన్న భావాలు వారిలో 'క్రమేణపుట్టుకొచ్చాయి. జాతీయోద్యమ 
రంగానికి ఇవన్నీ తదనంతర కాలంలో పునాదులేసాయి. 
లార్డ్‌ కర్మన్‌ గవర్నర్‌ జనరల్‌గా వరిపాలించిన రోజుల్లో 
విద్యావిషయకంగా చాలా (శ్రద్ధవహించారు. విద్యావిధానంలో మౌళికమైన 
మార్పులు తీసుకొని రావాలన్న ఉద్దేశంతో ఎన్నో సమావేశాలను ఏర్పాటుచేసి 


ఈ అంశాన్ని చర్చకు తీసుకువచ్చారు. 
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1903 వ సం.లో లార్డ్‌కర్టన్‌ విశ్వవిద్యాలయాలలో విద్యను అభ్యసిస్తున్న 
విద్యార్థులు ఎంత వరకు తమ విజ్ఞానాన్ని సార్థకం చేసుకొని, దేశప్రజలను 
చైతన్యవంతం చేయడానికి వారి విద్యను ఉపయోగించుకుంటున్నారో 
తెల్సుకోవాలనుకున్నారు. ఈ మేరకు విద్యాభివృద్ధిని సమీక్షించి నివేదిక 
సమర్పించాల్సిందిగా ఒక సంఘాన్ని ఏర్పాటుచేశారు. ఆ సంఘం దేశమంతటా 
సర్వే జరిపింది. 1905 నాటికి తన నివేదిక ప్రభుత్వానికి సమర్పించింది. ఈ 
నివేదిక విశ్వవిద్యాలయాలకు సంబంధించిన ఎన్నో అంశాలను చర్చించింది. 

విశ్వవిద్యాలయాలు ఏ సమున్నత ఆశయాల మీద స్టాపించబడ్డాయో 
ఆ ఆశయాలు మాత్రం నెరవేరడం లేదని నివేదిక అభిప్రాయపడింది. విశ్వవిద్యా 
లయాలలో విద్యను అభ్యసిస్తున్న విద్యార్థులు ఇంగ్లీష్‌లో విజ్ఞానాన్ని సంపాదించి 


తెలుగులో వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి హేతువులు న 53 


నప్పటికీ, సంపాదించిన విజ్ఞానాన్ని దేశీయ ప్రజల్లోకి తీసుకువెళ్ళలేక 
పోతున్నారని నివేదిక అభిప్రాయపడింది. ఈ విద్యార్థులు ఇంగ్లీష్‌లో జ్ఞానాన్ని 
నంపాదించడానికే చాలా (శవువడాల్సి వన్తుందనీ, జ్ఞానాన్ని 
సంపాదించినప్పటికీ మళ్ళీ దానికి ప్రాంతీయమగు వారి వారి భాషల్లో 
అనువాదం చేసి, ఆ విషయాలను ప్రజలకు అవగాహన అయ్యేటట్లు 
బోధించడంలో విఫలులౌతున్నారని నివేదిక పేర్కొంది. ఇంగ్లీష్‌లో వారెంత 
జ్ఞానాన్ని సంపాదించినా మాతృభాషల్లో ఆ భావాలను అనువాదం చేయడానికి 
'ప్రాంతీయభాషల్లో తగిన శబ్దసంపదకూడా లేదని ప్రస్తావించింది. 
విశ్వవిద్యాలయ స్థాపనల్లోని మౌళిక సూత్రాలకు దెబ్బ తగులకుండా, 
దేశీయభాషల్లో విద్యను ప్రవేశపెట్టాలని ప్రభుత్వం నిశ్చయించింది. 1904లో 


ప్రభుత్వం ఆమోదించిన ఒక తీర్మానపాఠం ఇలా వుంది. 
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దేశీయభాషల్లో విద్యను ప్రవేశపెట్టాలంటే దేశభాషల పట్ల (శ్రద్ధ 
అవసరం. వివిధశాస్త్ర గ్రంథాలను దేశభాషల్లోకి అనువాదం చేయాలి. శాస్త్ర 
(గంథాల్లోని సాంకేతిక పదజాలాన్నీ దేశీయభాషల్లో అవనరమ్హైతే 
నృష్టించుకోవాలి. రచయితలను ప్రోత్సహించి వారి ద్వారా ఇవన్నీ 
సాధ్యమయేటట్లు చేసుకోవాలి. ఈ పనులన్నీ నిర్వహించాల్సింది ప్రభుత్వ 
విద్యాశాఖ వారే కదా! నిపుణుల సంఘం నివేదిక పరిశీలించిన అనంతరం 
వివిధ ప్రాంతీయ విద్యాశాఖల వారికి పనిభారం అధికమైంది. కాలేజి 
విద్యార్థులకు అనువాదాన్ని వ్యాసరచనను నిర్బంధంగా నేర్పాల్సిన అవసరం 


ఏర్పడింది. 


రడీ గిడుగు రామమూర్తి 


అయితే వ్యాసరచనా విధానంలోనూ, అనువాదంలోనూ విద్యార్థులు 
అనుసరించాల్సిన శైలికి సంబంధించిన ప్రసక్తి వచ్చింది. శాస్త్ర విషయాలను, 
ఆధునిక విషయాలను వ్యక్తీకరించడానికి కవులు వారి రచనల్లో వాడిన 
ప్రౌధశైలిని ఉపయోగించాలా లేదా అందరికీ అర్థమయ్యే సులభతైలి 
ప్రవేశపెట్టాలా అన్న మీమాంస విద్యాశాఖవారికి కలిగింది. వ్యావహారిక 
భాష అప్పుడే మొదటిసారిగా తెలుగు విషయంలో ప్రస్తావనకు వచ్చింది. 

1906వ సం.లో జె.ఎ. ఏట్స్‌ గంజాం, విశాఖపట్నం, గోదావరి జిల్లాల 
పాఠశాలల తనిఖీ అధికారిగా నియమితులయ్యారు. ఈ మూడు జిల్లాలకు 
సంబంధించిన కార్యాలయం అప్పట్లో విశాఖపట్నంలో ఉందేది. ఏట్స్‌ తనిఖీ 
అధికారిగా నియమింపబడక పూర్వం మద్రాస్‌ పచ్చెయప్ప కళాశాలలో 
ప్రధానాచార్యులుగా పనిచేసేవారు. తెలుగు మాట్లాడే ప్రాంతంలోనికి ఏట్స్‌ 
బదిలీ అయినకారణంగా తెలుగు నేర్చుకోవాలన్న కోరిక ఆయనకు కలిగింది. 
లాంగ్‌-మన్స్‌ తెలుగు వాచకాలను చదువడం ప్రారంభించారు. దానికి తోడు 
ఒక 'మున్న్షీ ఏట్స్‌కుతెలుగు నేర్పడానికి ఒప్పుకొన్నారు. 

ఏట్స్‌ తెలుగు నేర్చుకోవడం ప్రారంభించిన కొద్ది రోజులకే పుస్తకాలలో 
వున్న భాషకూ, వీధుల్లో మాట్లాడుతున్న తెలుగు భాషకూ విపరీతమైన తేడా 
ఉన్నట్లు గమనించారు. ఈ విషయాన్ని ఏట్స్‌ మున్నీతో ప్రస్తావించగా, మున్నీ 
తాను నేర్పేది కావ్యభాష అనీ, వీధుల్లో విన్పించేది దీనికి విరుద్ధంగా 
వుంటుందని చెప్పారు. మున్నీ ఏట్స్‌ సందేహాన్ని మాత్రం తీర్చలేకపోయారు. 
అంతేగాక, పుస్తకాలను చదివి నేర్చుకొన్న తెలుగు భాషలో ఏట్స్‌ మాట్లాడదానికి 
ప్రయత్నం చేస్తే అందరూ నవ్వేవారట. ఈ విపరీతధోరణి ఏమిటో '“ఏట్స్‌'కు 
మొదట్లో బోధపడలేదు. 

పర్యవేక్షణాధికారిగా ఏట్స్‌ ఒక రోజు విశాఖపట్నం కళాశాలకు వెళ్ళారు. 
మెట్రిక్యులేషన్‌ తరగతికి తెలుగు బోధిస్తున్న గదిలోకి ప్రవేశించారు. పాఠశాలలు 
తెరచి అప్పటికే రెండు నెలలు దాటినా ఇంకా ఆ తెలుగు పండితుడు మొదటి 
పాఠంలోని చివరి పద్యాలే చెపుతున్నట్లు ఏట్స్‌ గమనించారు. అంతగా 


త్‌ 


తెలుగులో వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి హేతువులు వ్‌ 


( 


ఆలస్యం దేనికని ఏట్స్‌ ఆ పండితుఖీి ప్రశ్నించారు. “పద్యాన్ని మొదటిసారి 
మామూలుగా చదివి, రెండోసారి విడదీసి చదువాల్సి వస్తుందనీ, పద్యంలోని 


(ప్రతి పదానికి అర్దం చెప్పవలసి వుంటుందని, సంధులు, సమాసాల్లాంటి 


వ్వాకరణాంశాల పట్ల జాగ్రత్త వహించాల్సి వస్తుందనీ, అలంకారాలేమైనా 
వుంటే వాటిని కూడా విద్యార్థులకు బోధించాల్సి వుంటుందనీ 
పాఠం చెప్పుకుంటూ పోతే ఒక పీరియడ్‌లో ఒక పద్యాన్ని చెప్పేసరికే గంట 
మోగుతురదనీ అ పండికుడు ఏట్స్‌కు సమాధానంగా చెప్పాడు. 
“ఇంగ్లీష్‌ పరభాష అయినప్పటికీ ఆ భాషలోనే గోల్ప్‌స్మిత్‌ లాంటి కవులు 
రచించిన “ట్రావెలర్‌ (బాటసారి) లాంటి పద్య కావ్యాలనే గంటకు ముప్పది, 
నలుబది పంక్తులు చెపుతున్నారు. అలాంటప్పుడు మాతృభాషలో నాలుగు 
పంక్తుల పద్యాన్ని చెప్పడానికే గంట పడుతుందా?” అని ఆశ్చర్యపోయారు. 
ఈ విషయాన్ని ఆ కళాశాల ప్రిన్సిపాల్‌ పి.టి. శ్రీనివిసఅయ్యంగార్‌ దృష్టికి 
తీసుకొచ్చారు. అయ్యంగార్‌ ఏట్స్‌ ప్రశ్నలకు సమాధానం ఇవ్వలేదు. కాని 
సమాధానం చెప్పగలిగే వాళ్ళ పేర్లను మాత్రం సూచించారు. 'విజయనగరం 
కళాశాలలో కొంతకాలంపాటుగా పనిచేసిన అప్పారావును, పర్తాకిమిడి 
కళాశాలలో వనిచేన్తున్న రామమూర్తిని కలిని ఈ విషయాన్ని 
సంప్రదించాల్సిందిగా ఏట్స్‌కు సలహా ఇచ్చారు. 
శ్రీనివాస అయ్యంగారి సలహామేరకు విజయనగరం వెళ్ళినపుడు గురజాడ 
అప్పారావును ఏట్స్‌ సంప్రదించారు. *వాడుకలో ఉన్న జీవద్భాషకున్ను, 
పుస్తకాలలో ఉన్న కావ్యభాషకున్ను చాలా తారతమ్యమున్నది. పండితులున్ను, 
విద్యాధికారులున్ను వ్యావవోరిక భాష బడులలోను, కాలేజిలలోను 
చదువరానిదన్న అభిప్రాయము గలవారు. సంఘసంస్మర్తయైన కందుకూరి 
వీరేశలింగం పంతులుగారు ఆ మతముగలనారే కాని వ్యావహారిక భాషలో 
వకళలు, భావప్రకటనకు గల సత్తువ, ర్వుటితి, స్ఫూర్తి మొదంయిన 
లక్షణాలు గలవని తెలుసుకొని [ప్రహసనములు రబించారు. నేను 1897లో 


కన్వాశుళ్మూ టకము జీవద్భ్చాషలో రచించాను. కాని అవి ఇంటివద్ద 


5్‌గ గిడుగు రామమూర్తి 


చదువుకొనుటకే కాని బడులలో చదివించుటకు ఉపయోగపడుటలేదు” 
(సేతాపతి, గిడుగువేంకట: 1964: ఆ.65) అని అప్పారావు సెలవిచ్చారు. 
“వ్యావహారిక భాషలో గ్రంథములు వ్రాయించి పాఠ్యగ్రంథములుగా బడులలో 
పెట్టుటకు అవకాశము లేదా” అని ఏట్స్‌ అప్పారావును ప్రశ్నించారు. “ప్రభుత్వ 
విద్యాశాఖవారు పూనుకుంటే ఉంటుంది. నేనిప్పుడు ఉపాధ్యాయ వృత్తిలో 
లేను. నా మిత్రుడు గిడుగు వేంకట రామమూర్తి పర్గాకిమిడిలో ఉన్నాడు” 
(సీతాపతి, గిడుగు వేంకట:1964 :ఆ. 15) అతనిని సంప్రదించాల్సిందిగా 
ఏట్స్‌కు అప్పారావు సెలవిచ్చారు. 
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ఏట్స్‌ రామమూర్తిని కల్సారు. ఇద్దరి మధ్య సుదీర్ధమైన చర్చ జరిగింది. 
“వాడుక భాషకున్ను (గ్రంథములందలి భాషకున్ను ఏ భాషలోనైనా తేడా 
ఉంటుంది. అయితే తెలుగులో ఉన్నంత తేడా నాకు తెలిసిన ఇతర భాషలలో 
అంతగా కనబడలేదు. మీ ఇంగ్లీష్‌ భాషా పండితులు, కవులు వివేకముగలవారు 
గనుక ఎప్పటికప్పుడు గ్రంథములలోని భాష వాడుకభాషను అనుసరించి 
సరిచేసుకుంటూ వచ్చారు. ఏ భాషలోనైనా పద్యములందలి భాషకున్ను 


తెలుగులో వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి హేతువులు వ్‌7 
వచనము లందలి భాషకున్ను కొద్దిగా తేడా ఉంటుంది. పద్యములలోని 
ఖాష కాన్త ప్రాచీన రూపాలతో ఉంటుంది. వచనములలో అట్టి 
రూపములుండవు; ఉండకూడదన్న నియమము మీ ఇంగ్లీషు రచయితలు 
పాటిస్తారు. మా తెలుగు కవులు అట్లు కాదు. పద్యకావ్యములలో ప్రాచీనత 
గల పదములు ప్రయోగించిన గొప్పగా ఎంచుకుంటారు. వచనములలోని 
ఖాష మరింత ఎక్కువగా ఈ ప్రాచీన రూపాలతోను, నంన్యృుత 
సమాసములతోను, శబ్దాడంబరములతోను ఉండేటట్టు రచిస్తారు. అరువది 
సంవత్సరముల క్రిందట పరవస్తు చిన్నయసూరి అట్టి క్లిష్టమైన తెలుగు భాషలో 
నీతిచంద్రిక రచించినారు. అది ప్రతి సంవత్సరం పాఠ్యగ్రంథముగా నిర్ణయించి 
బడులలో విద్యార్థుల చేత చదివిస్తున్నారు. విద్యార్థులు పరీక్షలలో వ్రాయవలసిన 
వ్యాసములు మొదలయిన వ్రాతలుకూడా వాడుకభాష కాక కావ్యభాషలోనే 
ఉండవలెనన్న నియమమున్నది. పాఠములు చెప్పే ఉపాధ్యాయులు పద్యాలకు 
అర్థము చెప్తూ ఉన్నపుడు వాడుకభాష ఉపయోగించినా విద్యార్థులు మాత్రము 
పరీక్షలలో కావ్యభాషలోనే అర్ధవివరణము చేయవలెను. ఈ విషయమంతా 
నేను ఇది వరకే తెలిసికొన్నాను. కాని నేనేమి చేయగలను? నేను బడులలోను, 
పరీక్షలకున్ను చదువుకొన్నది సంస్కృతమే కాని తెలుగు కాదు. కనుక తెలుగు 
పాండిత్యము నాకు లేదు. నేనేమైనా అంటే నీకు తెలుగు సాహిత్యము తెలియదు. 
కావ్యభాష రాదు. ఊరుకో అంటారు (సీతాపతి, గిడుగు వేంకట: 1964; 
ఆ. 15,16) అని ఏట్స్‌కు రామమూర్తి మొరబెట్టుకొన్నట్టు, వారిద్దరి చర్చలను 
అక్కడే కూర్చొని విన్న సీతాపతి ద్వారా తెలుస్తుంది. 
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ఇ హ్‌. 
ప్రపంచంలోని చాలా దేశాలు నవ్య నాగరికతలోకి తొంగిచూస్తున్న రోజుల్లో 
భాషాపరంగా ఎన్నో మౌలికమైన మార్పులు తెచ్చుకొన్నాయి. 


58. గిడుగు రామమూర్తి 


ఏట్స్‌ను కలుసుకొన్న నాటికే రామమూర్తికి తెలుగులో భాషా 
పాండిత్యాలు లేకపోయినా, సంస్కృతంతో పాటు ముందారి లేదా సంతాలి 
భాషాకుటుంబానికి చెందిన సవరభాషలో విపరీతంగా కృషిచేస్తున్నారు. 
శాసనాలను అధ్యయనం చేసి 'ముఖలింగం” వంటి శాసనాల ద్వారా ఎన్నో 
చారిత్రకాంశాలను బైటికి తీశారు. ఎన్నో విదేశీ భాషలను పరిశీలించి 
భాషాతత్త్వశాస్త్రంలో జీవద్భాషలకున్న ప్రాధాన్యాన్ని తెల్సుకొన్నారు. 
ప్రపంచంలోని వివిధ భాషాశాస్త్రవేత్తలతో భాషా సంబంధమైన ఉత్తర 
ప్రత్యుత్తరాలు జరుపుతున్నారు. ఇలాంటి సమయంలో "౫/23 1ఓ ౬0 005- 
3101610 [06 42 యమ4(66 0గలగలు98 101 లు 113టంగం10' - అన్న 
ఏట్స్‌ మాటలు రామమూర్తి దృష్టిని తెలుగు భాషా సాహిత్యాల వైవు 
మళ్ళించాయి. వ్యావహారిక భాషా ప్రాధాన్యాన్ని ఇతర జీవద్భాషల ద్వారా 
అంతకు పూర్వమే తెలుసుకొన్న రామమూర్తికి తెలుగులో ఆ లోటును భర్తీ 
చేయాలన్న కోరికకు బీజావాపం జరిగింది. అప్పటినుండి తెలుగు భాషా 
సాహిత్యాల అధ్యయనం ప్రారంభించారు. 
1907వ నంవత్సరం వే మానం వేనవి సెలవుల్లో ఏట్స్‌ 
విశాఖపట్నంలో- గంజాం, విశాఖపట్నం, గోదావరి జిల్లాల ఉపాధ్యాయుల 
కోసం “ఉపాధ్యాయ పరిషత్తును ఏర్పాటు చేయించారు. ఆ పరిషత్తు రెండోరోజు 
సమావేశంలో రామమూర్తి ఏట్స్‌ కోరిక మేరకు భాషాతత్త్వాన్ని(౧16 111- 
109001) ౦*1.209229ల) గురించి గంట సేపు ప్రసంగించారు. ప్రసంగమంతా 
ఆంగ్లంలోనే సాగింది. ఇది కేవలం ఏ ఒక్క భాషకు సంబంధించింది కాదు. 
జీవద్భాషలన్నింటినీ కలగాపులగం చేసిన ప్రసంగం ఇది. తెలుగు భాషాప్రసక్తి 
మూత్రం దీంట్లో అసలే లేదు. కాని, వ్యావహారిక భాషాప్రయోజనాన్ని గుర్తించే 
అంశాలు అందులో లేకపోలేదు. . 


1908వ సంవత్సరం 'మే' మాసంలోనే మళ్ళీ ఉపాధ్యాయ పరిషత్తు 


రం రి 


సే 
సభలు విశాఖపట్నంలో జరిగాయి. ఈ సమావేశంలో రామమూష 


“భాషాచరిత్రలు - తెలుగు భాషా చరిత్ర' అన్న అంశం మీద ప్రసంగించారు. 
వ. 


ర్ల 


తెలుగులో వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి హేతువులు క్ర 
ఇంగ్లీష్‌ లాంటి ఎన్నో ఐరోపా భాషల చరిత్రలను ఈ ప్రసంగంలో ప్రసక్తికి 
తీసుకువచ్చారు. తెలుగుభాషను, ప్రపంచంలోని ఇతర భాషలతో 
తులనాత్మకంగా పరిశీలన చేస్తూ, తెలుగుకు, ఆయా విదేశీయ భాషలకు 
మధ్య ఉన్న భేదాన్ని సమీక్షించారు. తెలుగు భాష చేరుకోవాల్సిన స్థితికి 
పరోక్షంగా అద్దం పట్టినట్రైంది ఆ ప్రసంగం. వీరి ఉపన్యాస ధోరణి విన్న 
చాలా మంది పండితులు ఆ ప్రసంగం ఏ ప్రయోజనాన్ని సాధించడం కోసం 
ఉద్దిష్టమైందో అర్ధం చేసుకోగలిగారు. రామమూర్తి ప్రసంగంలోని అంశాలను 
ఖండించడానికి ఏ పండితునికీ ధైర్యం చాలలేదు. ప్రసంగాన్ని మెచ్చుకొన్న 
వారే అధికమయ్యారు. 

1910వ సంవత్సరం 'మే” నెలలో మళ్ళీ ఉపాధ్యాయ పరిషత్తు తిరిగి 
మూడవసారి సమావేశమైంది. ఈ సమావేశం ఏర్పాటయ్యేనాటికి, అనగా 
1910 నాటికి, విద్యారంగంలో వినూత్నమైన మార్పులు తీసుకొని రావాలన్న 
ఆలోచన ప్రభుత్వంలో బలంగా కలిగింది. దీనితో సంబంధం ఉన్న ఒక 
ప్రధానాంశాన్ని ఇక్కడ మళ్ళీ ప్రస్తావనకు తీసుకవస్తాను. 1905లో లార్డ్‌ 
కర్ణన్‌ ప్రభుత్వానికి విద్యాసంఘం నివేదికను సమర్పించింది. ఆ నివేదికను 
(ప్రభుత్వం వరిశీలించి విద్యావిధానంలో మౌలికమైన మార్చులు 
తీసుకురావాలని నిర్ణయించింది. ప్రభుత్వం ఈ మేరకు దేశమంతటా సభలను 
నిర్వహించి విద్యావంతులనుండి సలహాలను కోరింది. తెలుగు ప్రాంతానికి 
సంబంధించి గంజాం, విశాఖపట్నం, గోదావరి జిల్లాల్లో ఈ సభలను ఏట్స్‌ 
నిర్వహించారు. 1910నాటి ఉపాధ్యాయపరిషత్తు సమావేశంలో ప్రధాన 
చర్చనీయాంశం అదే అయింది. *“బి.ఎ. అయినా తాను ఆంగ్లభాష ద్వారా 
నేర్చుకొన్న ఆధునికశాస్త్ర విషయము తెలుగులో అనువదించుటకు గాని, 
ప్రసంగించుటకు గాని అసమర్భుడగుతున్నాడు కదా, సమర్థుడగుటకు 
విద్యావిధానంలో ఎట్టి మార్పు తేవలెనో తెలియజేయవలసినదని' (సీతాపతి, 
గిడుగు వేంకట: 1964:ఆ. 18) ఏట్స్‌ రామమాూర్తిని కోరారు. అనువాదం, 


వ్గసరవన- 5: తెందూ అధునిక శాస్త్రానికి సంబంధించినవిగా ఉండాలని, 


60 గిడుగు రామమూర్తి 
సంస్కృతం రెండవ భాషగా అభ్యసిస్తున్నవారు కూడా ఈ రెండు పరీక్షలకు 
హాజరుకావలసి ఉండేలా విద్యావిధానం సవరించాలని అంతకుముందే చాలా 
మంది ఆనాటి సమావేశంలో అభిప్రాయపడ్డారు. రామమూర్తి 'అంతా బాగానే 
ఉన్నది కాని, అనువాదములో గాని వ్యాసములోగాని ఉండవలసిన తెలుగు 
భాష కావ్యములలోని [గ్రాంథిక భాషయై యుండవలెనంటే అది విద్యార్థులకు 
ఎక్కువగా కష్టమగుటే కాక ఏ ప్రయోజనము సాధించుట కుద్దేశించి ఈ 
అనువాదము, వ్యాసరచన ప్రణాళికలో పెడుతున్నారో ఆ (ప్రయోజనము 
నెరవేరదు. దేశములోని జన సామాన్యమునకు- గ్రాడ్యుయేట్‌ - విద్యాధికుల 
ద్వారా విద్యావ్యాప్తి కలిగించే ప్రయోజనము గదా మీరపేక్షిస్తున్నారు? అది 
నెరవేరదు. ఎందుచేతనంటే (గ్రాంథిక భాషలో (గ్రాడ్యుయేట్సయినా, 
పండితులయినా ఎంత శ్రమపడి అభ్యసించినా సమర్థులు కాలేరు. నూటికొక్కరు 
సమర్థుడయినా గగ్రాంథికభాషలో ఉపన్యాసము సాగినప్పుడు జనసామాన్యము 
సరిగా అర్థము చేసికోలేదు. అట్టి ఉపన్యాసములు హాస్యాస్పదములుగా 
ఉంటవేకాని వాటి వలన ప్రయోజనమేమి ఉండదు” (సీతాపతి, గిడుగు 
వేంకట: 1964: ఆ. 19) అని తెలియజేశారు. వ్యావహారిక భాషా ప్రయోజనాన్ని 
గురించి రెండో రోజు సభలో గంటసేపు ప్రసంగించారు. సనాతన 
సంప్రదాయవాదులు రామమూర్తి 'వ్యావహారిక భాషా ప్రయోజనం” 
అపప్రయోజనకరమైందని వ్యాఖ్యానించారు. కొంపమునిగి పోయినట్లు 
భావించారు. వేదికపైకెక్కి రామమూర్తి ప్రసంగాన్ని ఆయన వాదాన్ని ఖండించే 
ధైర్యం మాత్రం అప్పట్లో ఎవ్వరికీ లేకుండా పోయింది. విజయనగర కళాశాల 
'వ్రిన్సిపాల్‌ కిళాంబి రామానుజాచార్యులు రామమూర్తి వ్రనంగాన్ని 
వ్యతిరేకించారు. 'మీరు తెలుగు భాషామాధుర్యాన్ని చెడగొట్ట దలచుకున్నారా” 
అని రామానుజాచార్యులు గిడుగుతో అన్నారు. “ఆ మాధుర్యం నోటితో 
ఉచ్చరించినపుడు చెవులకు వినబదేదో, కాగితం మీద వుండగా కంటికి 


కనపదేదో మీరే ఆలోచించాలి” అని గిడుగు రామానుజాచార్యులతో అన్నారు. 


తెలుగులో వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి హేతువులు 61 

ఇంతలో ప్రభుత్వం విద్యావిధానంలో కొన్ని మార్పులు తెచ్చింది. 
మెట్రిక్యులేషన్‌ స్థానంలో స్కూల్‌ఫైనల్‌, ఎఫ్‌. ఏ. స్థానంలో ఇంటర్మీడియట్‌ 
కోర్సులు ప్రారంభమయ్యాయి. విద్యాసంవత్సరం జనవరి నెలలో కాకుండా 
జూన్‌నెలలో ప్రారంభమైంది. పరీక్షల మాసం డిసెంబర్‌లో కాకుండా మార్చి, 
ఏప్రిల్‌ నెలలకు మారింది. విద్యార్థులు అధ్యయనం చేయాల్సిన అంశాలలోనూ, 
పాఠ్యప్రణాళికలలోనూ మార్పులు వచ్చాయి. స్మూల్‌ఫైనల్‌ స్తాయిలోనూ, 


ఇంటర్మీడియట్‌ స్థాయిలోనూ విద్యార్దులు మాతృభాషలో వ్యాసరచన చేయడం, 


న 


అనువాదం చేయడం నిర్బంధ పాఠ్యాంశాలుగా విద్యాశాఖ ప్రవేశపెట్టింది. 

రామమూర్తి ఏట్స్‌ సహకారంతో మొదట్లో వ్యావహారిక భాషకు తగిన 
స్థానం కల్పించేలా ప్రభుత్వం నుండి ఉత్తర్వులు సాధించడంలో కొంత కృషిచేశారు. 

వ్యావహారిక వాదులు ఈ ఉత్తర్వు ద్వారా ఎక్కువ విజయాన్ని 
పొందినట్రైంది. విద్యార్ధులకు ఇష్టమైన శైలిలో పరీక్ష రాయడానికి ఈ ఉత్తర్వు 
అనుమతించింది. ఒకే పాఠశాలలోని విద్యార్థులు ఒక్కొక్కరు వారికి ఇష్టమైన 
శైలిలో పరీక్షలు రాయడమే కాకుండా, ఒకే విద్యార్థి ఒక పరీక్షను ఒక 
శైలిలో మరొక పరీక్షను మరోశైలిలో రాయవచ్చు. ఏ శైలిలో విద్యార్ధి పరీక్ష 
రాయాలనుకున్నాడో ఆ శైలిని సమాధాన పత్రంమీద తెలుపాలి. 

స్కూల్‌ ఫైనల్‌ విద్యార్థులకు వ్యావహారికంలోనూ, గగ్రాంథికంలోన్లూ 
రాయడానికి అనుమతి లభించినప్పటి నుండి ఇంటర్మీడియట్‌ విద్యార్థులకు 
వ్యాసరచన, అనువాదాలలో ఏ శైలిని ఉపయోగిస్తే బాగుంటుందోనని ప్రభుత్వ 
విద్యాశాఖ వారు మొదట్లో ఆలోచించారు. వ్యావహారిక భాషకు అనుమతిని 
కల్పిస్తూ జారీ చేసిన ఉత్తర్వులను ఉపసంహరించుకోవాలని [గ్రాంథికవాదులు 
ఆ మధ్య కాలంలో (ప్రభుత్వంపై వత్తిడి తెచ్చారు. ఆ ఉత్తర్వులను 
ఉపసంహరించుకోరాదని వ్యావహారిక వాదులు పట్టుపట్టారు. ఇంటర్మీడియట్‌ 
విద్యార్థులు పరీక్షలో ఏ శైలిని వాడితే బాగుంటుందోనని ప్రభుత్వం 
ఆలోచించినప్పటికీ, ఇరువర్గాల వత్తిడి కారణంగా ఏ నిర్ణయాన్ని 
తీసుకోలేకపోయింది. మద్రాస్‌ ప్రభుత్వం మెల్లగా ఆ పనిని విశ్వవిద్యాలయ 
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అప్పగించి చేతులెత్తింది. మద్రాస్‌ విశ్వవిద్యాలయ సిండికేట్‌ సిఫారసుల 
మేరకు (గ్రాంథిక, వ్యావహారిక శైలులకు సంబంధించి ఒక తుది నిర్ణయాన్ని 
తీసుకుంటామని ప్రభుత్వం ప్రకటించింది. 

మద్రాస్‌ విశ్వవిద్యాలయం ప్రభుత్వం కోరిక మేరకు వివిధ భాషలలో 
విద్యార్థులు వాడాల్సిన శైలికి సంబంధించి నిర్ణయాలు తీసుకోవడానికి 
కమిటీలను ఏర్పాటు చేసింది. 

తెలుగులో వ్యావహారిక భాషోద్యమం రావడానికి కంపోజిషన్‌ కమిటీ 
సిఫారసులే మూల వీజాలని చెప్పొచ్చు. అందుకే తెలుగు కంపోజిషన్‌ 
కమిటీలోని ప్రధాన ఉద్దేశాలను, ఆ కమిటీ తీసుకొన్న నిర్ణయాలను ఇక్కడ 
సాధ్యమైనంత వరకు వివరంగా చర్చించడానికి ప్రయత్నం చేస్తాను. మెజారిటీని 
ప్రతిపదికగా తీసుకొని, అసలు కమిటీలను ఎందుకు వేసారన్న విషయాన్నే 
మరచిపోయి. తెలుగు కంపోజిషన్‌ కమిటీలోని మెజారిటీ సభ్యులు ఏ రకంగా 
వ్యావహారిక భాషకు అన్యాయం చేయడానికి పూనుకొన్నారో వివరిస్తాను. 
సిండికేట్‌-ప్రభుత్వం కోరిన ఏ ఉద్దేశాలను సఫలీకృతం చేయాలని కమిటీలను 
వేసిందో, ఆ ఉద్దేశాలను చర్చించకుండానే, పరిశీలించకుండానే మెజారిటీ 
ప్రాతిపదికగా వారు చేసిన సిఫారసులను యధాతధంగా ఒప్పుకోవడం 
ద్వారా ప్రభుత్వ ఉద్దేశాలను వమ్ముచేసిందో చర్చిస్తాను. శాప్రీయ ఆలోచనా 
విధానం లేని ఛాందస పండితుల కారణంగా, ఏ రకంగా గిడుగు రామమూర్తి 
వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి నాయకత్వం వపొంచాల్సి వచ్చిందో 
తెలియజేస్తాను. 


బి) మద్రాస్‌ విశ్వవిద్యాలయ కంపోజిషన్‌ కమిటీ రిపోర్టు 
1910వ సంవత్సరం జూలై నెలలో మద్రాస్‌ విశ్వవిద్యాలయ సిండికేట్‌ 
సమావేశమైంది. “ఇంటర్మీడియట్‌ పరీక్షల్లో విద్యార్థులు దేశీయ భాషల్లో 
వ్వాస రచన చేయడానికి అనుసరించాల్సిన ప్రామాణికతకు ఒక నిర్దుష్టత్వాన్ని 
తెలియజేసే నిమిత్తం వివిధ సంఘాలను ఏర్పాటు చేసి సలహాలను కోరాలని” 
ఎ సమావేశం తీర్మానించింది. ముందుగా తమిళ భాషలో సంఘాన్ని 
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నియమించి, ఆ సంఘం సిఫారసులను ఇతర భాషా సంఘాలకు సూచన 
ప్రాయంగా అందించాలని కూడా నిర్ణయించింది. ఆ నిర్ణయంమేరకు 'తమిళ 
కంపోజిషన్‌ కమిటి” ఏర్పడింది. ఆ సంఘం పన్నెండు నెలల్లో తన నివేదికను 
విశ్వవిద్యాలయానికి సమర్పించింది. 
మద్రాస్‌ విశ్వ విద్యాలయ రిజిస్ట్రార్‌ లెటర్‌ నెం. 2873. తేది: 
18.09.1911 ద్వారా తెలుగు కంపోజిషన్‌ కమిటీ ఏర్పాటైంది. ఈ కమిటీ 
ఏర్పాటయ్యేనాటికి తమిళ కంపోజిషన్‌ కమిటీ నివేదిక కూడా ముద్రింపబడింది. 
తెలుగు కంపోజిషన్‌ కమిటీ కన్వీనర్‌గా రావు బహాద్దుర్‌ రంగాచారియార్‌ 
గారు నియమింపబడ్డారు. రిజిస్ట్రార్‌ లెటర్‌తోపాటు రంగాచారియార్‌ తమిళ 
కంపోజిషన్‌ కమిటీ రిపోర్టును కూడా అందుకోగలిగారు. వివిధ కంపోజిషన్‌ 
కమిటీల విధులను సిండికేట్‌ సూచించింది. తెలుగు కంపోజిషన్‌ కమిటీకి 
కూడా ఆ విధులే వర్తిస్తాయి. 
1. ప్రతిభాషకూ వ్యాస రచనలో వ్యావహారికానికి ఒక ప్రమాణాన్ని 
స్థాపించడానికి కృషి చేయడం - ప్రధాన కర్తవ్యం. అంతేకాకుండా 
ఈ కింది అంశాలను దృష్టిలో పెట్టుకోవాలి. 
ఎ. వ్యాకరణ నియమాలను ఏ పరిస్థితులలో, ఎలాంటి శబ్ద 
సంపద విషయంలో సడలింపవచ్చునో వివరించడం. దీనితో 
పాటు నంది విషయంలోనూ, వురాతన రూపాల 
విషయంలోనూ దృష్టిని సారించడం. 
బి. ప్రత్యేకించి ఇంగ్లీష్‌ సంస్కృతం, ఉర్దూ భాషల నుండి ఆదానం 
చేసుకొన్న శబ్ద సంపదవిషయంలో ఎలాంటి శబ్దాలను 
ఉపయోగించుకోవాలో వివరించడం. 
సి. వివిధ భాషలలోని గద్య రచనల నుండి వ్యాస రచనలకు 
ఉపయోగపడే గద్యాన్ని 'నమూనాలుగా ఎత్తి చూపడం. 
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861 [01 ౪౦౧౦2041౪౫ 00౧05000. ₹6ళట 


68. 6261646 ముజ్రగ6 231006 10 12%616 52%)606 00మ661666 ౪౧౧ 
(06 $01ల6ల (1? 5060) ఇం6ల '2%0౪ై5ో 


64 గిడుగు రామమూర్తి 


- పైన వివరించిన విధులను దృష్టిలో పెట్టుకొని ఈ కమిటీలు 
పనిచేయాల్సి వుంటుంది. 

రావు బహాద్వుర్‌ రంగాచారియార్‌ “కన్వీనర్‌ గా ఏర్పడిన తెలుగు . 
కంపోజిషన్‌ కమిటీలో ఐదుగురు సభ్యులున్నారు. వారు కందుకూరి వీరేశలింగం 
పంతులు, కొమర్రాజు వేంకట లక్ష్మణరావు, పి.టి. శ్రీనివాస అయ్యంగార్‌. 
పి. రామ రాయనింగార్‌, జె. ఆర్‌.స్టిల్‌వెల్‌. ఐదుగురు సభ్యులున్న ఈ కమిటీలో 
అక్షోబర్‌ 1911లో జి.వెంకట రంగారావు, జనవరి 1912లో జి.వి. అప్పారావు 
గారలు సభ్యులుగా చేరారు. అనారోగ్య కారణంగా రావు బవోద్దుర్‌ 
రంగాచారియార్‌ కన్వీనర్‌ పదవిని వదిలివేసారు. ఆ స్థానానికి ఆగస్ట్‌ 1912లో 
జి. వెంకట రంగారావు కన్వీనర్‌గా ఎంపికయ్యారు. 

మార్చి 1913లో తెలుగు కంపోజిషన్‌ కమిటీ పునర్వవస్థీకరింపబడింది. 
దాని వివరాలు ఇలా ఉన్నాయి. 

కన్వీనర్‌ - జి. వెంకట రంగారావు. 

సభ్యులు : 1. కె.వి. లక్ష్మణరావు. 
. జయంతి రామయ్యపంతులు 
. వేదం వేంకటరాయశాస్త్రి 
. పి.టి.శ్రీనివాస అయ్యంగార్‌ 
. గురజాడ అప్పారావు 
. గిడుగు రామమూర్తి 
7. బి. శేషగిరిరావు. 

మే 1913లో ఎం. రంగాచారియార్‌, ఆర్‌.డబ్బు. రాస్‌ - లు 
కమిటీలో సభ్యులుగా చేరారు. 

రాయలసీమ వారు ఈ కమిటీలో తమకు ప్రాతినిధ్యం లేదన్న 
విషయాన్ని సిండికేట్‌ దృష్టికి తీసుకొచ్చారు. వారి కోరిక మేరకు సిండికేట్‌ 
ఇంకా నలుగురిని ఈ కమిటీలో సభ్యులుగా నియమించింది. 

1. కె. వి. సుబ్బారెడ్డి 


2. 3. శ్రీనివాసులు 


లమ ల ౯౬ 


రా 


చె 
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3. ఎన్‌ కుష్పుస్వామయ్య 
4. టి. శంకరలింగం పిల. 

మొత్తం మీద తెలుగు కంపోజిషన్‌ కమిటీలో జి. వెంకటరంగారావు 
కన్వీనర్‌గా, 13 మంది సభ్యులుగా వ్యవహరించారు. 

ఈ కమిటీ తన జీవిత కాలంలో మొత్తం ఏడుసార్లు సమావేశమైంది. 

తెలుగు కంపోజిషన్‌ కమిటీ మొత్తం ఏడుసార్లు సమావేశమై వివిధ 
తీర్మానాలను ఆమోదించింది. మొదటినుండి ఈ కమిటీ ఆమోదించిన 
తీర్మానాలను, వీగిపోయిన తీర్మానాలను వరిశీలిస్తే తేలేదేమంటే 
(గాంథధికభాషను నమర్శించే వారు (ప్రతిపాదించిన తీర్మానాలను 
వ్యావహారికవాదులు వ్యతిరేకించారు. వ్యావహారిక వాదులు ప్రతిపాదించిన 
తీర్మానాలను గ్రాంథికవాదులు వ్యతిరేకించారు. తీర్మానాలను ఆమోదించడానికి 
కమిటీలోని మెజారిటీ సభ్యుల నిర్ణయమే తుది నిర్ణయమైన కారణంగా, 
గ్రాంథిక భాషావాదులకు అనుకూలంగా ఈ కమిటీ తన నివేదికను సిద్ధం 
చేసిందని చెప్పాల్సి వస్తుంది. రాయలసీమ వారికి ప్రాతినిథ్యం లేదన్న 
విషయాన్ని సిండికేట్‌ దృష్టికి తీసుకొచ్చి వారికి ఇష్టమైన నలుగురు సభ్యులను 
కమిటీలో చేర్పించడం ద్వారా గ్రాంథికవాదుల సంఖ్యాబలం అధికమైంది. 
ఏది ఏమైనప్పటికీ కంపోజిషన్‌ కమిటీ ఏ ఉద్దేశాన్ని నెరవేర్చడం కోసం 
ఏర్పడిందో ఆ ఉద్దేశం మాత్రం నెరవేరలేదనే చెప్పాలి. 

కమిటీలోని కొన్ని తీర్మానాలను ప్రయోగాత్మకంగా అమలు చేయడానికి 
ఉప-సంఘాలు ఏర్పడ్డాయి. నామవాచక, సర్వనామ, క్రియాపదరూపాలకు 
సంబంధించి ఏర్పడిన ఉప-సంఘం నివేదికను ఆ కమిటీ సభ్యులు గురజాడ 


అప్పారావు తీవ్రంగా వ్యతిరేకించారు. మెజురిటీ సభ భ్యులదే తుది నిర్ణయమైన 
మ జో 
యు పత యుల న్‌, సము లటి. చేయా చ అల శ్‌ తతో జ: రేకించే 
కారణంగా ఉప-సంఘంలొ సభ్యులైన అవ్బారావు ఆ సిఎదెకను వ్యతింకంచె 
అసమ్మతి ష్మత్రాన్ని సమర్షించారు 
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అసమ్మతి పత్రాలను కమిటీకి అందజేసారు. కమిటీ వాటినన్నింటినీ నివేదికతో 
జతచేసి ముద్రించింది. | 

పి.టి. శ్రీనివాస అయ్యంగార్‌ 'ఎ మెమోరండమ్‌ ఆన్‌ మాడర్న్‌ తెలుగు, 
కె.వి. లక్ష్మణరావు 'మాడర్న్‌ స్టాండర్డ్‌ తెలుగు ప్రోస్‌” బి. శేషగిరి రావు 
'మెమోరండం ఆన్‌ తెలుగు కంపోజిషన్‌ ఇన్‌ ది ఇంటర్మీడియట్‌ కోర్సు, 
జయంతి రామయ్య 'ఎ డిఫెన్స్‌ ఆఫ్‌ లిటరరీ తెలుగు” బి. శేషగిరిరావు, 
పి.టి. శ్రీనివాస అయ్యంగార్‌, జి.వి.రామమూర్తి ముగ్గురూ కల్సి 'మినట్‌ 
ఆఫ్‌ డిసెంట్‌ టు ది ఇంటర్మీడియట్‌ తెలుగు కంపోజిషన్‌ కమిటీ రిపోర్టు'- 
ల పేర్లతో వివిధ మెమోరండమ్స్‌ను తెలుగు కంపోజిషన్‌ కమిటీకి అందచేశారు. 
కమిటీ కన్వీనర్‌ నివేదికను విమర్శిస్తూ అప్పారావు 'రిమార్క్స్‌ ఆన్‌ ది కన్వీనర్స్‌ 
రిపోర్ట్‌ ఆఫ్‌ ది ప్రొసీడింగ్స్‌ ఆఫ్‌ది తెలుగు కంపోజిషన్‌ కమిటీ” ను కమిటీకి 
అందచేశారు. 

మెజారిటీ సభ్యుల ప్రాతిపదికగా “ఇంటర్మీడియట్‌ తెలుగు కంపోజిషన్‌ 
కమిటీ నివేదికను సిద్ధంచేసి యూనివర్సిటీకి సమర్పించింది. కమిటీ నివేదిక 
ఆధారంగా మద్రాస్‌ విశ్వవిద్యాలయ సిండికేట్‌ తుది నిర్ణయాన్ని ఈ కింది 


విధంగా ప్రకటించింది. దీనిని ప్రభుత్వానికి సమర్పించింది. 
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౮0%003511008 0౦91641606, 102లమలు 10 2 శ ము46 000135లు1 0౮6 
10512066 0/100!900106%3 206 షియు2%6 ల6౦1 0 )4 ౮౧4992 
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0౮11014666, 9 6 61606401 01 66 3౧610219 *గ0 ౧16 
ఘమంగు4[100 20 006 9౧00610266 18 ౧06 24 630616 10 2 గ్ర091610% 10 
60021126 ౪026 15 10౪/1 &5 'ఏ4ం6ం00 101024 0! 2017606310 
౧౪౧%00565'. 

ఈ నివేదిక మీద యూనివర్సిటీ రిజిస్ట్రార్‌ ఫ్రాన్సిస్‌ డ్యూస్‌బరీ సంతకం 
చేశారు. 

మద్రాస్‌ విశ్వవిద్యాలయ సిండికేట్‌ నిర్ణయాన్ని ప్రభుత్వం పరిశీలించింది. 
౨ంతిచముందే వ్యావహారిక భాషలో రాయడానికి జారీ చేసిన ఉత్తర్వులను, 


“ ఎలఎటో సిఫారనుల మేరకు. ఉపసంహరించుకుంది. 
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మద్రాస్‌ ప్రభుత్వం వ్యావహారిక భాషకు గుర్తింపును రద్దు చేసింది 
1915లోనే గురజాడ అప్పారావు మరణించారు. ఇక, వ్యావహారిక భాషా 


ర్త యేం, 


సిద్దాంతాలను లోకానికి ప్రచారం చేసి దాని ప్రయోజనాలను చాటిచెప్పితేగాని 


గ్‌ 


ఫలితం లేదని గిడుగు రామ ఎమూర్తి భావించారు. 







మఅతదుగొ వావి“ంచాలని తావువవారి 


రం యంయట ర ఆ జాం 
ర ల న స స తయా ఆం 5 నాాఆ భాషా 
% 
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రాయలేకపోతున్నారని నిరూపించడం; తాళపత్ర గ్రంథాలను ముద్రించేటపుడు 
పండితులు లక్షణానికి అనుగుణంగా మూల [గ్రంథాలనుమార్చి అచ్చువేస్తున్న 
రీతిని లోకానికి చాటి చెప్పడం; వందల కొలది, వేలకొలది తెలుగు వచన 
(గ్రంథాలు ్రాచీనకాలంనుండి శిష్టవ్యావహారికంలోనే వెలువడుతున్నాయని 
చాటి చెప్పడం, అలా రచించడమే సత్సంప్రదాయమని నిరూపించడం - 
మొదలగు అంశాలన్నీ రామమూర్తి ఉద్యమంలోని భాగాలయ్యాయి. నిరంతరం = 
పరిశ్రమ చేసి రామమూర్తి ఈ విషయాలకు సంబంధించిన అంశాలను 
సేకరించి సభల్లో ప్రసంగాల రూపాలలో వివరిస్తూ వచ్చారు. వందల కొలది 
సమావేశాలలో ప్రసంగాలిచ్చారు. ఎంతో మంది పండితులకు వాస్తవాన్ని 
తేల్చిచెప్పారు. దాంట్లో భాగంగా చాలా మంది పండితులు రామమూర్తి 
వాదాన్ని అంగీకరించారు. రామమూర్తి వ్యావహారిక భాషా వాదం 
ఉద్యమరూపం దాల్చింది. ఈ ఉద్యమంలోని అంశాలను విడివిడిగా చర్చించే 
ముందు (గ్రాంథిక భాషావాదుల మతాన్ని రామమూర్తి వ్యావహారిక 
భాషావాదంలోని ప్రధానాంశాలను వివరిస్తాను. 


ఐ) రామమూర్తి వ్యావహారిక భాషావాదంలోని ప్రధానాంశాలు 


1. జీవద్భాషలు నిరంతర ప్రవాహం లాంటివి. ప్రవాహం ప్రకృతిలోని 
పరిస్థితులకు గురిఅవుతూ మున్ముందుకు సాగుతున్నట్రే, జీవద్భాషలు దేశకాల 
పాత్రాదులను బట్టి మార్పు చెందుతూ ఉంటాయి. ప్రకృతి విలయతాండవం 
చేసి లోకాన్ని వరదలతో ముంచెత్తినప్పుడు, ఆ వరదలు నదీ ప్రవాహంతో 
చేయి కలిపి గట్లు తెంచుకొని ప్రవహించినట్లుగానే, వద్భాషలు పరిస్థితుల 
కారణంగా అన్యభాషా ప్రభావాలకు లోనై ప్రవాహంలా సాగిపోతుంటాయి. 
వరదలు ముగియగానే జీవనది పూర్వపు స్థితిని నెలకొన్నట్రె, జీవద్భాషలు 

. అన్యభాషాప్రభావాన్ని ఎంతో కొంత జీర్దించుకౌని ప్రశాంతంగా, గంభీరంగా 
ముందుకు సాగిపోవచ్చు. మార్పు అనేది మాత్రం తథ్యం. ఈ మార్చు అనేడి 
ఒక్కొక్కసారి పరి శీలిస్తే గాని కనబడనంత సూక్ష్మంగా వుంద్‌ భాషాభివృద్దిక 


హనోదాదుతుంది మరొకుఇ క రా చేల ట్‌ 
బ్న్వ్ర జ్ర దుతుంది. అటు ఈ సాంద్ర తన వల వ్షణతా ( ౧౪౦! అ్యామన 
ర షా ఎ) టి [జొ 
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మార్పు చెందని ఏ భాష కూడా జీవద్భాష కాదు. అది చచ్చిన భాష. తెలుగు 
భాష ప్రాచీన కాలం నుండి మార్పు చెందుతూ, నేటిలోక వ్యవహారభాషగా 
సాక్షాత్మ్కరిస్తున్న జీవద్భాష. (గ్రాంథికభాషావాదులు తెలుగుభాష నన్నయ 
కాలానికే అభివృద్ధి చెంది స్థిరీకరింపబడిందని, అప్పటి సుండి భాష మారలేదని 
వాదిస్తారు. ఈ వాదం వాస్తవంగా పరిశీలిస్తే నిలిచేది కాదు. 

2. లోక వ్యవవోరమే కవులకు శరణ్యం. లోకంలోని శిష్టుల 
వ్యవహారంలో ఉన్న శబ్దాలను కవులు యధేచ్చగా వారి కవిత్వంలో 
ప్రయోగిస్తారు. శిష్ట వ్యవహారంలోని శబ్దాలను కవులు ప్రయోగించనంత 
మాత్రాన అవి అపశబ్దాలు కావు. శబ్దాల సాధుత్వాసాధుత్వాలను నిర్ణయించేది 
లోకవ్యవహారమే. కవుల ప్రయోగాలను అనుసరించి శబ్దాలకు బెచిత్య, 
అనౌచిత్యాలు మాత్రమే ఏర్పడుతాయి. 

3. ప్రాచీన కాలంనాటి లోకవ్యవహార భాష ఏ రకంగా వుందో పూర్తిగా 
తెల్సుకోవడం కష్టం. కాని, ఆయాకాలాల్లో లోకవ్యవహారంలోని కొన్ని శబ్దాలను 
కవులు వారి కవిత్వంలో ప్రయోగించారు. కవుల ప్రయోగాలను అనుసరించి 
ప్రాచీనకాలంనాటి లోకవ్యవహారం పూర్తిగా తెలియకపోయినప్పటికీ, ఆ 
ప్రయోగాలను మినహాయించి ఇతరత్ర మార్గాల ద్వారా లోకవ్యవహారాన్ని 
తెల్సుకోవడానికి వీలు లేదు. కాబట్టి, ప్రాచీనకాలంనాటి కవులు ప్రయోగించిన 
శబ్దాలు మాత్రమే ఆ కాలానికి సంబంధించిన సుశబ్దాలుగా భావించవలసి 

వుంటుంది. ప్రాచీన కవుల ప్రయోగాలలోనూ, ఇటు లోక వ్యవహారంలోనూ 
. లేని శబ్దాలు సుశబ్బాలు కావు. అపశబ్దాలు. అసలు శబ్బాలేకావు. కృతకాలు 
మాత్రమే. 

4. లక్షణగ్రంథాలు, వ్యాకరణ([గ్రంథాలు రాసే లాక్షణికులకు ఆయా 
కాలాల కవుల ప్రయోగాలు మరియు లోకవ్యవహారమే శరణ్యం. లాక్షణికుల 
లక్షణ([గంథాలకు కవిప్రయోగాలే శరణ్యాలన్నప్ప్తుడు, లాక్షణికులకు 
కవులప్రయోగాలను నిందించడానికి గాని, తప్పుపట్టడానికి గాని అర్హత 
లేదు. కవుల ప్రయోగాలను విశ్లేషించి అనుశాసనం చేయడమే లాక్షణికులు 
చేయాల్సిన పని. కాని, సుశబ్జ్దాలను, అపశాబ్దాలను నిర్ణయించడం కాదు. 
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ణ్‌ చె వ వ త్రీ ప్ర 
తెలుగులొ ఉన్న లాకణికులకు ఈ శాసప్రయ దృక్పథం లొపించింది. 
ని 


ఒక లాక్షణికుడు సుశబ్దమన్న దానిని మరో లాక్షణికుడు అపశబ్బమని, 


గ్రామ్యమని నిందించాడు. కేతన సాధువంటే విన్నకోట పెద్దన అసాధువనడం: 


జ వీ ణ్‌ న్‌. ల 
అధరయిడు సాధువంటే అహోబలపతి అసాధువనడం - ఐరెవ్వరూ కాదన్న 
య్‌ 


దగా చక క్‌ మ్య; ల ష్‌్య్కె క రాం దం - 
దానిని అప్పుకని, చిన్నయ - లు సాధువనడం పరిపాటుగా కనిపిస్తుంది. 
వన ( చసత. చపాన నల ౧ య. న్‌ 
యుగధర్నాన్సి అనుసరించి ఒక కాలంలో అనాధువన్న శబం మరొకాలంలొ 
అల థీ ట్‌ 


సాధువుగా పరిణతి చెందవచ్చు. అట్ల, సాధువు అసాధువుగా మార్చు 
చెందవచ్చు. ఈ శాస్ర్తీయ దృక్పథం లాక్షణికులకు లోపించింది. వీరు 
లక్షణ([గ్రంథాలు నిర్మించిన కాలాల్లో అసాధువులని, [గ్రామ్యాలని నిందించిన 
ఎన్నో శబ్దాలకు కవుల ప్రయోగాలున్నాయి. 

5. గ్రాంథిక భాషలో రాస్తున్నామనే వాళ్ళు ప్రాచీన కవుల ప్రయోగాలను 
అధిగమించరాదు. లోకవ్యవహారానికి భిన్నమైన శబ్దాలను వీరు ప్రయోగిస్తున్న 
కారణంగా, అట్టి శబ్దాలకు పూర్వపు కవుల (ప్రయోగాలు చూపించాలి. 
అప్పుడే, అవి ప్రాచీనాంధ్ర భాషకు చెందిన శబ్దాలుగా, అట్టి (గ్రంథాన్ని 
(గ్రాంథిక (గ్రంథంగా గుర్తించడం జరుగుతుంది. అటు ప్రాచీనుల 
ప్రయోగాలలోనూ, ఇటు లోకవ్యవహారం లోనూ లేని శబ్దాలను వాడితే, ఆ 
శబ్దాలు ఎక్కడివని ప్రశ్నించాల్సి వస్తుంది. నిజానికి అట్టి శబ్దాలు శబ్దాలే 
కావు. అపశబ్బాలు. అలాంటి గ్రాంథధికం [గ్రాంథికం కాదు. కృతక గ్రాంథికం 
మాత్రమే. 

6. అశాప్రీయ దృక్పథంతో లాక్షణికులు లక్షణ [గ్రంథాలు రాస్తే, అంతకంటె 
ఎక్కువ అశాప్రీయంగా తెలుగు పండితులు .వాటిని పరమ ప్రమాణంగా 
భావించారు. లక్షణ (గ్రంథాలలో లాక్షణికులు సాధువంటే సాధువు, 
అసాధువంటే అసాభువు అని లాక్షణికుల మతానికి అనుగుణంగా ప్రాచీన. 
తాళపత్ర (గ్రంథాలను పరిష్మరణల పేర్లతో దిద్దివేసారు. కవుల ప్రయోగాలను 
దిద్దడం మహాపాతకం. సంస్కరణ చేసినపుడు లేఖకుల దోషాలు సవరించాలి 
కాని పద స్పరూపాన్ని మార్చివేసే మౌళికమైన మార్చులుగాని, ఆ పదాల 


స్థానంలో కొత్త పదాలను చేర్చడం కాని చేయరాదు. తెలుగు పండితులు 


తెలుగులో వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి హేతువులు గ్గ 


ప్రాచీన తాళపత్ర (గ్రంథాలలోని ఎన్నో శబ్దాలను వాటి మౌళిక స్వభావాన్ని 
బెబ్బ తీసే రీతిలో మార్చిచేసారు. ఒక్కొక్కసారి పూర్వపదాల స్థానంలో నూత్న 
వదాలు చోటుచేసుకొన్నాయి. తత్ఫలితంగా ఎన్నో [గ్రంథాలు అటు ప్రాచీనుల 
భాషకు గాని, ఇటు లోక వ్యవహార భాషకు గాని చెందకుండా కృతక 
(గ్రాంథికాలుగా, వికృతంగా తయారయ్యాయి. 

7 యుగధర్యాన్ని అనుసరించి ఆయాకాలాల్లొని కవులు శష్టవ్యావహారిక 


పదాలను వారి గ్రంథాలలో ప్రయోగించారు. లక్షణ (గ్రంథాలు రాసే 


గై 


క్షణికులు ఈ నూత్న పదాలకు అనుశాసనం చేయాల్సివుంటుంది. అలా 


న 
శద, 


వేయకపోతే, అది లాక్షణికుల పొరపాటే. అనుశాసనం లేనంత మాత్రాన ఆ 
శబాలను అసాధువులని, గగ్రామ్యాలని నిందించడం అశాస్రీయం. లాక్షణికుల 


ఆలీ 


ర 


అజ్ఞానంవల్లనో, అజాగ్రత్త వల్లనో, ప్రయోగాల అలభ్యం వల్లనో ఈ ప్రయోగాలు 
వీం దృష్టికి రాలేదని భావించాల్సివుంటుంది. ఒకవేళ దృష్టిలోకి వచ్చినా 
పూర్వమతానికి భిన్నంగా ఉన్నాయన్న దృష్టితో వదిలి పెట్టి వుంటారని 


ఊహించవలసివుంటు టుంది. 


8. సమాజంలోని విద్యావంతులైన ఉ 






రాల దాన్‌ సంభాషణ 


అం య ఆడటై ఇ 


రల. మ్నాలులూ త్ర భాష అన్ని 


జాలథత హన , ఆటలు కుల వష పర ౧వహావిత రూపొలకు గ్రంథాలలొ 


అడ ఆరామ ్టార. శ పవ మెం యు అలాల న తం చంచ లాలస వ్‌ చాపు 
వావహారభాష ఒక 'పాంతఒ వానిది మళఠొ వ్రాలతఐ వాలికి అరంకాదని 
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కూడా వాదిస్తారు. నిజానికి ఈ వాదనలు బాగా పరిశీలిస్తే నిలిచేవి కాదు. 
ప్రపంచదేశాలు నవ్యనాగరికతలోకి తొంగిచూస్తున్న రోజుల్లో ప్రసిద్ధ 
మాందలికం ప్రామాణిక భాషగా దేశమంతటా పరిణామం చెందిన సందర్భాలు 
ఎన్నో ఉన్నాయి. కృష్ణా, గోదావరి జిల్లాల మాండలిక భాష తెలుగులో 
ప్రామాణిక మాండలికంగా ప్రసిద్ధి చెందింది. ఇది తెలుగు దేశమంతటా 
శిష్టవ్యావహార భాషగా రూపుదిద్దుకొని, ప్రామాణిక తెలుగు భాషగా రాణిస్తుంది. 
ఈ భాషనే అందరికీ ఆమోదయోగ్యమైన భాష. 

జె) గ్రాంథిక భాషావాదుల మతం 

1. గ్రాంథధికభాష అంటే నన్నయాది ప్రాచీనకవుల భాష. తెలుగుభాష 
నన్నయకాలానికే అభివృద్ధి చెంది, మహాభారతంలో స్థిరీకరింపబడింది. తిక్కన 
చేత తెలుగు పలుకుబడులను జీర్ణించుకుంది. ఎజ్జనచేత ప్రబంధ ఫక్షికి 
మార్గాన్ని అన్వేషించింది. శ్రీనాథునియుగంలో కావ్యాలను ఆవిష్కరించి, 
కృష్ణదేవరాయల కాలంలో ప్రబంధయుగంగా వెల్లివిరిసింది. ఇంతగా అభివృద్ధి 
చెందిన ప్రాచీన కావ్యభాష - అన్ని విధాలా శిరోధార్యం. 

2. నన్నయాది ప్రాచీన కవుల గ్రంథాలను శోధించి లాక్షణికులు 
లక్షణ గ్రంథాలను, వ్యాకరణ గ్రంథాలను రచించారు. ప్రాచీన కాలంనాటి 
కవుల ప్రయోగాలను శోధించి సాధుత్వాసాధుత్వాలను నిర్ణయించిన ఈ 
లక్షణ[గ్రంథాలు అన్ని విధాల శిరోధార్యం. లాక్షణికుల అభిమతాన్ని తూ.చ. 
తప్పకుండా పాటించాలి. 

3. లక్షణ విరుద్ధమైన భాష గ్రామ్యం. లక్షణానికి విరుద్ధంగా కవుల 
రచనల్లో ప్రయోగాలున్నప్పటికీ వాటిని గ్రామ్యాలుగానే భావించవలసి 
వుంటుంది. 

4. లోకవ్యవహారంలోని శబ్దాలు శిష్టోచ్చారణలో ఉన్నప్పటికీ లక్షణ 
సూత్రాలకు లొంగకపోతే వాటిని గ్రామ్యాలుగానే పరిగణించాల్సి వుంటుంది. 

5. ప్రాచీన తాళపత్ర గ్రంథాలను పాండిత్యం అంతగా లేని లేఖకులు 
రాసిన కారణంగా ఎన్నో తప్పుల తదకలున్నాయి. కావున వాటిని 


ముద్రించేటపుడైనా సంస్కరించి లక్షణానికి అనుగుణంగా సవరించాలి. 
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6. తెలుగు దేశమంతటా వ్యాపించిన ఆధునిక శిష్టవ్యావహారిక భాష 
అంటూ ప్రత్యేకంగా ఏదీలేదు. కావున, వందల సంవత్సరాల నుండి తెలుగు 
దేశమంతటా ప్రచారంలో ఉన్న (గాంథికాంధ్రమే అన్నింటికీ శరణ్యం. 
శిష్టవ్యావహారికం కావాలని వాదిస్తున్న వ్యావహారిక వాదులు ఆ భాష అందరికీ 
శిరోధార్యంగా వుంటుందని అంటారు. కాని, ఈ వ్యవహారభాష ఒక్కొక్క 
ప్రాంతంలో, ఒక్కొక్క విధంగా ఉండి వివిధ మాండలికాలుగా మాత్రమే 
కనిపిస్తుంది. ఏకతలేని కారణంగా, ఈ మాండలిక భాషలో విద్యను బోధిస్తే 
ఎవరికీ అర్థంకాదు. కాబట్టీ వేయి సంవత్సరాలుగా తెలుగు దేశమంతటా 
ప్రచారంలో ఉన్న గ్రాంథికాంధ్రమే శరణ్యం. 

“7 గాంథికాంధ్రభాష కఠినంగా ఉండి ఎవ్వరికీ అర్థంకాకుండా 
పోతుందని వ్యావహారిక వాదులు వాదిస్తారు. కఠినత్వం అనేది శైలికి 
సంబంధించిందే. లక్షణ విరుద్ధంగా కాకుండా, లక్షణ సహితంగానే అందరికీ 
అర్హమయ్యేలా (గ్రాంథికభాషను, అవసరమైతే కొన్ని నియమాలు సడలించడం 
ద్వారా సరళం చేయవచ్చు. కందుకూరి వీరేశలింగం పంతులు వంటి కొంత 
మంది రచయితలు గ్రాంథికభాషలో సరళమైన వచన రచనలు చేశారు. 
దానిని ప్రామాణిక ఆధునిక గద్యంగా పరిగణింపవచ్చు. ఈ భాష సరళంగా 
ఉండడమేగాకుండా అందరికీ ఆమోదయోగ్యంగా ఉంటుంది. ఈ (గ్రాంథిక 


భాషలోనే విద్యను బోధించడం ద్వారా అక్షరాస్యతను పెంపొందింపవచ్చు. 


జీ 
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వ్యావహారిక భాషోద్యమం సామాన్యుల (శ్రేయస్సును ఉద్దేశించి పుట్టింది. 
అక్షరజ్ఞానం అసలే తక్కువగా ఉన్న దేశంలో ఆంగ్లవిద్య రాణించడం లేదని 
ఆంగ్లేయులు గమనించారు. లార్డ్‌ కర్టన్‌ ప్రభుత్వానికి ఆనాటి విద్యాసంఘం 
సమర్పించిన నివేదికే ఇందుకు ప్రబల తార్మాణం. దానిని అనుసరించి దేశీయ 
భాషల్లో విద్యావిధానాన్ని ప్రవేశపెట్టాలన్న కోరిక ప్రభుత్వానికి కలిగింది. 
ముందుగా వ్యాసరచనా విధానాన్ని భాషాంతరీకరణను విద్యార్థులలో అభివృద్ధి 
చేయాలని ప్రభుత్వం భావించింది. 

తెలుగుభాషలో కూడా విద్యార్ధులకు వ్యానరచనా విధానం, 
భాషాంతరీకరణ ప్రవేశపెట్టింది. తెలుగులో ఏ శైలిని వాడాలన్న ప్రశ్న 
ఉదయించింది. ఈ ప్రశ్నే గ్రాంథిక, వ్యావహారిక భాషోద్యమాలకు దారితీసింది. 
“గ్రాంథిక భాష పండితులను సైతం సందిగ్ధంలో ముంచెత్తుతుంది. అది 
లోకవ్యవహారానికి భిన్నంగా ఉండే భాషయైన కారణంగా అందరికీ సులభంగా 
అర్ధంకాదు. అర్థమైనప్పటికీ రాసేటపుడు దోషాలుంటాయి. మహాపండితులుగా 
పేరుమోసిన వారే గ్రాంథికభాషలో ఎన్నో పొరపాట్లు చేస్తున్నారు. ఇలాంటి 
భాషలో విద్యార్థులను పరీక్షలు రాయమంటే, విషయం ఎంతగా ఉన్నప్పటికీ 
రాసే విధానంలో ఆ విద్యార్థులు కృతకృత్యులు కాలేకపోతారు. విషయాన్ని 
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వ్యక్తీకరించడానికి అంటే భావాన్ని వ్యక్తీకరించడానికి భాష ఒక సాధనంగా 
మాత్రమే పనికివస్తుంది. గ్రాంథికభాషలో ఉన్న పాఠాలు తరగతి గదిలో 
చెప్తున్న ఉపాధ్యాయులు సైతం వ్యావహారికంలోనే వాటిని వ్యాఖ్యానిస్తున్నారు. 
"పండితులు సైతం [గ్రాంథిక భాషలో వ్యాఖ్యానాలు చేయలేక పోతున్నారంటే, 
అది వారికి కష్టతరమైన విషయంగా తెలుస్తుంది. ఇంత కష్టతరమైన భాషలో 
విద్యార్థులను నిర్బంధంగా వ్యాసరచన చేయాలని, అనువాదం చేయాలని 
ఆదేశిస్తే దాని ఫలితం పరిమితంగానే ఉంటుంది.” అని రామమూర్తి పంతులు 
వాదించారు. రామమూర్తి వాదాన్ని పండితులు వ్యతిరేకించారు. గ్రాంథికభాషనే 
అన్ని విధాలా ఉత్కష్టమైందని వారన్నారు. అలాంటి సమయంలో రామమూర్తి 
(గ్రాంథికభాషలో పండితులమని చెప్పుకొంటున్న వారి రచనలు పరిశీలించారు. 
“వాదానికి మాత్రం ఆ పండితులు గ్రాంథికం కావాలన్నారు కాని, [గ్రాంథికం 
వారికి కూడా రాదని” రామమూర్తి గమనించారు. గ్రాంథికభాషలో రాయాలని 
ఇటు లోకాన్ని మభ్యపెట్టి, వారు కూడా మోసపోతున్నారని ఆయన తెల్సుకొన్నారు. 
లక్షణ (గ్రంథాలు రాసిన లాక్షణికులు కూడా ఆ లక్షణగ్రంథాలలో ఎన్నో పొరపాట్లు 
చేశారు. వీటిని అన్నింటినీ లోకానికి చాటిచెప్పితేగాని ఆయన వాదంలోని 
వాస్తవాన్ని గమనించరని రామమూర్తి భావించారు. 
ఎ) గ్రాంధికవాదులకు (గ్రాంథిక భాష రాదని నిరూపించడం 
రామమూర్తి వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి సారధ్యం వహించి దాని 
అపరిమిత ప్రయోజనాన్ని లోకానికి చాటి చెప్పారు. దానికి నిర్దుష్టమైన 
మార్గాలను ఎంపిక చేసుకొన్నారు. 

(గ్రాంథిక భాషలో (గగ్రంథరచనలు చేసి విద్యార్థులకు పఠనీయ 
(గ్రంథాలుగా నిర్ణయించడయి సరియైన మారమని భావించిన [గ్రాంథధికవాడులకు 
గ్రాంథికభాషరాదని సిద్దాంతం చేసి నిరూపించారు. పెద్ద పెద్ద బిరుదాలు 
ధరించి, [గ్రాంథికాంధ్రభాషా పండితులుగా చలామణి అయ్యే పండితుల 
గ్రంథాలలో గ్రాంథికానికి విరుద్దమైన ప్రయోగాలు లోకానికి తెలియజెప్పారు. 


ఇలాంటి పెద పండితులకే గ్రాంథిక భాష సరిగా పట్లు బడనష్తుడు విద్యార్హులను 
(1 న్‌ ల థి 





(గాంథధికభాషలో పరీక్షలు రాయాలని, వారు చదివే (గ్రంథాలు గ్రాంధికభాషలో 
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ఉండాలనీ వాదించడం అనమంజనం౦గా వుంటుందని రామమూర్తి 
వాదించారు. అంతేకాద్ధు, ఒక (గ్రాంథికవాది రాసిన [గ్రంథంలో మరో 
(గ్రాంధికవాది తప్పులు పదికి ఎత్తి చూపుతున్నాడని పండితుల విషయంలోనే 
ఈ రకంగా వుంటే విద్యార్థులకు ఏది సరియైన ([గ్రాంథికమో కూడా 
తెల్సుకోవడం అసాధ్యంగా వుంటుందని స్పష్టీకరించారు. అపరిమిత 
ప్రయోజనంతో కూడిన లోక వ్యవహారాన్ని వదిలి, పరిమిత ప్రయోజనం 
కలిగిన [గ్రాంధిక భాషను సమర్ధించడంద్వారా విద్యార్ధులకు విద్య ఒంట 
పట్టకపోగా, దేశంలో అక్షరాస్యతను పెంచడానికి ఈ విధానం సమర్థనీయం 
కాదని రామమూర్తి ప్రచారం చేశారు. 

వేదం వేంకటరాయశాస్త్రి, కొక్కొండ వేంకటరత్నం పంతులు గ్రాంథిక 
వాదులుగా పేరొందిన పండితులు. వేంకటరత్నం “సంస్కృత ప్రసన్నరాఘవము” 
ఆధారంగా తెలుగులో 'ఆంధ్రప్రసన్న రాఘవము' గ్రాంథిక భాషలో రచించారు. 
నిత్య వ్యవహారంలో సైతం గ్రాంథికభాషలో మాట్లాడి సమకాలికుల దృష్టిని 
తనవైపు మళ్ళించుకొన్న పండితులుగా వేంకటరత్నం పేరొందారు. 
వేంకటరాయశాస్త్రి ఆంధ్ర ప్రసన్న రాఘవాన్ని విమర్శించి వేంకట రత్నంకు 
(గ్రాంథికభాష రాదని సిద్ధాంతం చేశారు. ఈ సిద్ధాంతాన్ని 'ఆంధ్రప్రసన్న 
రాఘవ విమర్శము' పేర ప్రకటించారు. ఇద్దరూ (గ్రాంథిక వాదులే. 
ప్రాచీనాంధ్రభాషా. విషయంలో వీరిద్దరికి ఏకాభిప్రాయం లేదన్న విషయం 
వేంకటరాయశాస్త్రి విమర్శ [గ్రంథం రుజువు చేస్తుంది. ఇంత పెద్ద పేరు 
మోసిన పండితులకే గ్రాంథికభాష రానప్పుడు విద్యార్థులకు గ్రాంథిక భాష 
ఎలా వస్తుందని రామమూర్తి ప్రశ్నించారు. 

“ఆంధ్ర పండిత భిషక్కుల భాషా భేషజం” పేర రామమూర్తి వేదం 
వేంకటరాయ శాస్త్రికి గ్రాంథిక భాష రాదని నిరూపించారు. కేవలం 
దురుద్దేశంతో, అజ్ఞానంతో అనవసరంగా వేంకటరత్నంను నిందించారని కూడా 
చాటి చెప్పారు. “గ్రాంథిక భాషా పండితులమని చెప్పుకొంటున్న వారికి 
(గ్రాంథిక భాష ఏమిటో తెలియదని, తెలిసినా రాయడం చేతకాదని, రాసినా 


ఆ 


మరో గ్రాంధథికవాది తప్పులు చూపిస్తున్నాడని, ఇద్దరూ (గ్రాంథిక వాదులే 
న. లాం ఈ స్ట] 
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అయినప్పటికీ సమగ్రమైన అవగాహన ఆ భాషావిషయంలో లేనికారణంగా 
ఇలాంటి పొరపాట్లు జరుగుతున్నాయని రామమూర్తి సిద్ధాంతం చేశారు". 
“లేడయ్యెడున్‌” లాంటి ప్రయోగాలను 'ఆంధ్రప్రసన్న రాఘవము లో 
వేంకటరత్నం ప్రయోగించగా, వేంకటరాయశాస్త్రి వాటిని అసాధువులని 
నిందించారు. అసాధువులని శబ్దాలను నిందించడానికి ప్రమాణాలేమిటని 
ఆలోచిస్తే: ప్రాచీనాంధ్రంలోగాని, ఉత్తరాంధ్రంలోగాని, లోకవ్యవహారంలోగాని 
లేని శబ్దాలు మాత్రమే అసాధువులని తేలుతుంది. నిజానికి శబ్దాల 
సాధుత్వాసాధుత్వాలను నిర్ణయించేది లోకవ్యవహారం మాత్రమే. అంటే, 
లోకంలో శిష్టజనుల వ్యవహారంలో ఉన్న శబ్దాలన్నీ సాధుశబ్దాలుగా 
భావించాల్సి వుంటుంది. అలాంటి శబ్దాలు కవులు ప్రయోగించినపుడు వాటికి 
బెచిత్యం మాత్రమే ఏర్పడుతుంది. వాటి సాధుత్వం మరింత బలపడుతుందని 
కూడా చెప్పవచ్చు. ప్రాచీన కాలంనాటి లోకవ్యవహారభాష ఏరకంగా వుండేదో 
పూర్తిగా తెల్సుకోవడం కష్టం. కాని, ఆ కాలంనాటి కవులు వారి గ్రంథరచనల్లో 
ప్రయోగించిన శబ్ద రూపాలను బట్టి ఆనాటి భాషా స్వరూపాన్ని కొంతవరకు 
అర్థం చేసుకోవడానికి వీలుకలుగుతుందని చెప్పడంలో సందేహంలేదు. 
నన్నయాది మహాకవులు, 'లేడయ్యెడున్‌' లాంటి పదాలను వారి 
[గంథాలలో ప్రయోగించిన కారణంగా, అదే ప్రాచీనాంధ్రభాషలో లేదా 
_న౦ధిక భాషా గ్రంథాన్ని రచించడానికి ఉద్యమించిన వేంకటరత్నం ఆ 
శబ్దాన్ని వాడడంలో తప్పులేదు. మహాకవుల ప్రయోగాలున్నాయన్న జ్ఞానం 
లేకుండా వేంకటరాయశాస్త్రి, వేంకటరత్నంను నిందించి నన్నయాదులను 
సైతం నిందించిన వారయ్యారు. వేంకటరాయశాస్త్రి ఇలా వేంకటరత్నంను 
నిందించడానికి కారణాలేమిటా అని ఆలోచిస్తే, లాక్షణికుల లక్షణ (గ్రంథాలే 
అని తేలుతుంది. లక్ష్యాన్ని అనుసరించి లక్షణం ఏర్పడుతుంది, అంటే లక్షణం 
కంటె లక్ష్యమే అన్ని విధాలా శిరోధార్యం. కవుల ప్రయోగాలను పూర్తిగా 
తెల్సుకొని లాక్షణికులు లక్షణాన్ని నిర్మించాలి. అలా చేయనప్పుడు లక్షణమే 
దుష్టమౌతుంది కాని లక్ష్యం ముమ్మాటికి కాదు. దుష్టలక్షణాన్ని ఆధారం 
చేసుకొని నన్నయాదులు సైతం ప్రయోగించారన్న విషయం తెలియకుండా, 
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వేంకటరాయశాస్త్రి మహాకవుల ప్రయోగాలను నిందించి గ్రాంథికభాష బాగా 
రానివారనిపించుకొన్నారు. 

“లేడయ్యెడున్‌ అనేది వపరాచకము కాదు. వాగనుశాననుని 
ప్రయోగమం,[త్రం! 

కవిబ్రహ్మ ప్రయోగ మంత్రం! ప్రబంధ పరమేశ్వరుని ప్రయోగమంత్రం! 

మంశ్రార్ధము తెలుసుకొని యధావిధి పునశ్చరణ చేస్తే శాస్తులవారిని 
పట్టుకొని పీడించి మతిపోగొట్టి అసంబద్ధ ప్రలాపంబులాడించిన వైయ్యాకరణ 
పిశాచము వదిలి పారిపోతుంది. తర్వాత పశ్చాత్తాపము నొంది ఆత్మ 
దోవమునుద్దోషించి (ప్రాయశ్చిత్తము చేనుకొంటే మిధ్యావవాద 
పరిహారమవుతుందిని రామమూర్తి అ న! శాస్త్రికి సెలవిచ్చారు. 

వేదం వేంకటరాయశాస్త్రి లాంటి గ్రాంథికపండితులకు కవుల ప్రయోగాల 
కంటె లాక్షణికుల లక్షణగ్రంథాలే పరమ ప్రమాణం. లక్షణ [గ్రంథాల్ని నిర్మించిన 
లాక్షణికులు కవుల ప్రయోగాలను పూర్తిగా అనుశాసనం చేయనప్పటికీ, 
అసంపూర్ణంగా ఉన్న ఆ లక్షణ (గ్రంథాలనే సమగ్రంగా భావించి, దానికి 
అనుగుణంగా లక్ష్యం ఉండాలని అశాస్త్రీయంగా ఆలోచిస్తారు. లక్షణ 
[గ్రంథాలలో లేని వేలకు వేల ప్రయోగాలు కవుల రచనల్లో ఉన్నప్పటికీ, 
వాటికి అనుశాసనంలేని కారణంగా అసాధువులుగా భావిస్తారు. ఇది 
(గ్రాంథికవాదులలోని ప్రధానమైన లోపం. 

వేదం వేంకటరాయశాప్తి 'ఆంధ్రప్రసన్నరాఘవము' లోని ఎన్నో శబ్జాలు 
లక్షణానికి లొంగని కారణంగా అసాధువులని సిద్ధాంతం చేశారు. కాని ఆ 
ప్రయోగాలన్నీ ప్రాచీనాంధ్రసాహిత్యంలో మహాకవులు సైతం ప్రయోగించడం 
గమనించదగ్గ విశేషం. మహాకవుల పతా ాట అ(శ్రద్ధ కారణంగా! స్ట 





అలభ్యకారణంగానో, మరో కారణంగానో లాక్షణికులు అనుశాననం . 
చేయలేకపోయారు. మహాకవుల ప్రయోగాలను, లోకవ్యవహారాన్ని అనుసరించి 
శబ్దాలనాదు త్వాన్ని తెలునుకోవలని వుంటుందని లాక్షణ్‌ కులు 
అక్షణనూ[త్రాలలా చెప్పినప్పటికీ, అనుశాననంలేని (వతి యు 
(గ్రాంథికవాడులు ఎసాధువులుగా ప్రచారం చెయడానికి పాహసించారు 


గడుగు రామమూర్తి వ్వావహారిక భాషోద్యమం గాం 

వాస్తవంగా ఆలోచిస్తే యుగధర్మాన్ని అనుసరించి, ఆయాకాలాల్లో 
వెలువడిన కవుల (ప్రయోగాలకు లాక్షణికులు లక్షణాన్ని చెవృడం 
సమంజసమైనది. ఒక కాలంనాటి కవుల ప్రయోగాలను అనుసరించి, ఆ 
కాలంనాటి లాక్షణికులే లక్షణాన్ని అనుశాసిస్తే, ఆయా కాలాల్లో వెలువడిన 
లక్షణ(గ్రంథాల ద్వారా భాషాతత్వం తెలుసుకోవడానికి కొంతవరకు ఆస్కారం 
వుంటుంది. కాని తెలుగులో వెలువడిన లక్షణ (గ్రంథాలకు ఈ శాషప్రీయ 
అవగాహన చాలావరకు లోపించింది. ఈ కారణంగా సమగ్రమైన లక్షణ 
(గ్రంథాలే కరువయ్యాయి. ఎప్పుడో పుట్టిన ప్రాచీనాంధ్రభాషకు ఇప్పుడు 
లక్షణం చేయడంకంటె అప్పుడు చేయడమే అధికలాభాన్నిస్తుంది. ఇప్పుడు 
లక్షణాన్ని నిర్మించే లాక్షణికునికి ఆనాటి శబ్ద సంపద పూర్తిగా దొరకకపోవచ్చు. 
తాళపత్ర గ్రంథాలలో తెలుగు సారస్వతం చాలాకాలం వరకు భద్రపరుచబడిన 
కారణంగా, ఒక తరం నుండి మరో తరానికి తాళపత్ర [గ్రంథాలు తిరుగ 
రాసినపుడు కొత్త పదాలు, వాక్యాలు పూర్వస్థానంలో చోటు చేసుకొని ఇప్పటి 
లాక్షణికునికి అప్పటి భాషా స్వరూపం అసమగ్రంగా అందిస్తుందే తప్ప 
సమగ్రంగా అందించదని చెప్పడంలో సత్యమే ఉంటుంది. అంతేకాదు, ఇప్పటి 
లాక్షణికునికి ఆనాటి లోకవ్యవహారభాష పూర్తిగా కాదుకదా అసలు తెలియదు. 
తెలిసేదల్లా స్థాలిత్యాలతో వికృతంగా తయారైన ప్రాచీన భాష మాత్రమే. 
అశాప్రీయ దృక్పథంతో వైయ్యాకరణులు వ్యాకరణాలు రచిస్తే, అంతకంటె 
అశాస్త్రీయంగా తెలుగు పండితులు వాటిని శిరోధార్యంగా భావించి 
ప్రాచీనాంధ్ర భాషా రూపాలను నిందించి అపహాస్యం పాలయ్యారు. 
“అధర్చణుని మాటపట్టుకొని అహోబల పండితులవారు శ్రీనాథుని భాషే 
కాక ఫతీకృస భాష కూదా నండించినట్టే కాకునూరి అప్పునశ్నాస్తుల మాట 


పట్టుకొని వేదం వ. వారు, కొక్కొండ వేంకటరత్నం 
పో 
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పుట్టించి దాని లక్షణము నిర్దుష్టముగా తమ తృప్తికె చెప్పుకొని తమ పాండిత్యము 
సార్థకము చేసుకొంటారా? భారతమయినా తిన్నగా చూడకుండా గ్రాంథిక 
భాషాలక్షణము చెప్పే ఈ పండితులకు (గ్రాంథిక భాషాదేవి కలలో 
నిజస్వరూపము చూపించి వేసినదిగాబోలు. ఇతరులవలె శ్రమపడి (గ్రంథాలు 
చదువనక్కరలేదు కాబోలు” అని రామమూర్తి వారిని దుయ్యబట్టారు. 

ప్రాచీనాంధ్ర భాషా సంప్రదాయం వేంకటరాయశాస్రికి తెలియదని 
రామమూర్తి సిద్ధాంతం చేశారు - అది, ఇది, వాండు, వీండు శబ్దాలు 
ప్రాబీనాంధ్రంలోనూ, ఇప్పటి లోకవ్యవహారంలోనూ ఉన్నాయి. ప్రాచీనాంధ్ర 
భాషలో నన్నయాది మహాకవులు సైతం ఉత్తమ పాత్రల సంబోధనల 
విషయంలోనూ, సంభాషణ విషయంలోనూ ఈ శబ్దాలను గౌరవార్థంలో 

(ప్రయోగించారు. ప్రాచీనాంధ్ర వరవడిలో సాగిన 'ఆంధ ప్రనన్న 
రాఘవము*లో “ఎట్లు వీండు వీరావతారుండు కుమారుండు” అని వేంకటరత్నం 
ప్రయోగించగా - *“వీండు అన్నందులకు రాముడు విశ్వామిత్రుల వారు 
లేకున్న జనకరాజును ఏ గతి పొందించి యుండునో” అని వేంకటరాయశాస్త్రి 
వ్యాఖ్యానించారు. 

ఈ సర్వనామశబ్దాలను లౌకికవ్యవహారంలో నీచార్థంలో ప్రయోగిస్తారు. 
ప్రాచీనాంధ్రంలో నన్నయాదులు వీటిని గౌరవార్థంలో ప్రయోగించారన్న 
విషయం తెలియక, లౌకికభాషా సంప్రదాయానుగుణంగా ప్రాచీనాంధ్ర 
ఖావను తవు వట్టుట “పాచీనకవుల నం్యవ్రదాయము బాగా 
తెలియకపోవడమున్ను, లౌకికభాషా మర్యాదలు (గ్రామ్యమని తాము 
వితండవాదము చేసినా) ఒంటికి గట్టిగా పట్టి ఉన్నందున, వాసనా బలమువల్ల 
వాటిని వదలకపోవడమున్ను కాక మరేమిటి?” అని రామమూర్తి ప్రశ్నించారు. 

వేంకటరాయశాస్రికి ప్రాచీనాంధ్రభాషా విషయంలో సమ(గ్రమైన 
అవగాహన లేదనడానికి రామమూర్తి మరో ఉదాహరణ ఎత్తి చూగారు. 
లోకవ్యవహారంలోని ఎన్నోపదాలకు ప్రాచీనాంధ్రరూపాలు తెలియని 
కారణంగా, వాటిని యధాతథంగా వాడితే వ్యవహారిక పదాలను వాడారన్న 
అప్రతిష్ట పొందుతారేమోనన్న భయంతో, లక్షణ సూత్రాలను అనుసరించి 





అటు ప్రాచీనుల ప్రయోగాల్లోగాని లేవు. అలాంటప్పుడు అది పదంకాదు. 


వేంకటరాయశాస్రికి కొక్కొండ వేంకటరత్నం (గ్రంథం లాంటివి ఇంకా 
ఎన్నో కన్ప్చించినట్లు దీని వలన తెలుస్తుంది. సలక్షణ భాషలో రాసిన గ్రంథంలో 
అనవసరంగా, అజ్ఞానంగా తప్పులున్నాయని వేంకటరత్నం పంతులును 
నిందించారు. ఇది కేవలం తనకు లేని పాండిత్యం మరెవ్వరికి ఉండకూడదన్న 
ఓర్వలేని తనంలో భాగంగా బడాయికిపోయి విమర్శించారు. తతృ్ఫలితంగా 
వేంకటరాయశాస్త్రి కృతకగ్రాంథికవాదిగా మాత్రమే తన అజ్ఞానాన్ని బయట 
పెట్టుకోవడం ద్వారా లోకంముందు నిల్చిపోయారు. ఇలాంటి పెద్ద పేరున్న 
(గ్రాంధికవాదులు మరెందరో? 
బి) (గగ్రామ్యాలన్నీ (గ్రామ్యాలుకావు-లక్షణం లేని ప్రయోగాలు 
నింద్యాలుకావు 

రామమూర్తి వ్యావహారిక భాషోద్యమాన్ని సమర్ధించే మరొక నిర్దుష్టమైన = 
మార్గాన్ని 'బాలకవిశరణ్యం' లో నిరూపించారు. 'వైయ్యాకరణులు, కోశకారులు, 
పండితులు అసాధువులుగా భావించి గ్రామ్యాలుగా నిందించిన వేలకొలది 
శబ్దాలకు కవుల (వ్రయోగాలున్న కారణంగా వాటి సాధుత్వాన్ని 
అంగీకరించాలని 'బాలకవిశరణ్యం' లో సిద్దాంతం చేశారు. 

కవుల ప్రయోగాలను అనుసరించి లాక్షణికులు లక్షణ (గ్రంథాలు 
నిర్మించాల్సిన అవసరం ఉన్న కారణంగా లక్షణ (గ్రంథాలలో లక్షణం చెప్పని 
కవుల (ప్రయోగాలను [గ్రామ్యాలుగా నిందించరాదు. లక్షణం చెప్పకపోవడం 


అంగి 


లావై శికున్‌ పొరపాటేగాని కఏదిగాదు. కవులు (/ గంధరచనలు చేసేటపుడు 


స్త/ లో 
వారికి కావలసి . శబ్దసంపదనంతా లోకవ్వవహాఠం:. నుండి యధేచ్చగా 


ల 
సీ?కఠించి రచనల్లా (ప్రయోగిస్తారు. అలా 'ప్రయోగించడము సరియైనది. 
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వారు ప్రయోగించే శబ్దాలు వ్యవహారంలో ఉన్న కారణంగా అవి 
'ప్రామాణికాలని చెప్పడానికి అంతకంటె నిదర్శనం మరొకటి వుండదు. 

లోకవ్యవహారంలోని శబ్దాల ప్రామాణికత్వానికి కవులు లక్షణ(గ్రంథాలు 
చదువాల్సిన పనిలేదు. అంతేకాదు, లాక్షణికులు వ్యవహారంలోని కొన్ని 
శబ్దాలను గ్రామ్యాలుగా నిందించినా అలా నిందించడం కేవలం అశాప్రీయ 
దృక్పథంతో కూడుకొన్న కారణంగా, ఆ శబ్దరూపాలను (గ్రామ్యాలుగా 
భావించడం కూడా సమంజసమైంది కాదు. 

తెలుగులో లక్షణ[గ్రంథాలు రాసిన లాక్షణికులకు శాప్రీయ దృష్టిలేని 
కారణంగా కవుల ప్రయోగాలున్న శబ్ద రూపాలను [గ్రామ్యాలుగా నిందించారు. 
అలా నిందించడానికి కారణం పూర్వలాక్షణికుని అభిమతాన్ని సమర్థించడమో 
లేదా కవుల ప్రయోగాలున్నాయన్న జ్ఞానం లేకపోవదమో అయివుంటుందని 
భావించాల్సివుంటుంది. 

లాక్షణికుల అభిమతానికి భిన్నంగా కవులు వారి రచనల్లో శబ్దరూపాలను 
ఎన్నింటినో వాడారంటే, దానికి కారణం లక్షణగ్రంథాలకంటె లోకవ్యవహారమే 
కవులు ప్రమాణంగా భావించడమని తెలుస్తుంది. ఈ సత్యాన్ని రామమూర్తి 
లోకానికి చాటిచెప్పారు. కవుల ప్రయోగాలకు అనుశాసనం లేనంత మాత్రాన 
వాటి సాధుత్వానికి భంగం లేదని దీనివలన స్పష్టమౌతుంది. 

భాషా తత్త్వశాస్త్ర సిద్ధాంతం ప్రకారం ఒక కాలంలో ఒక రూపంలో 
ఉన్న శబ్దరూపం మరోకాలంలో వేరాక రూపంగా మార్పు చెందవచ్చు. ధ్వని 
సూత్రాలను అనుసరించి ఒక కాలంనాటి శబ్దస్వరూపం వర్ణలోప, వర్జాగమ, 
వర్ణవ్యత్యయాదుల కారణంగా మరోకాలంలో వేరొక రూపంగా మార్చు 
చెందవచ్చు. ఇలా మార్పు చెందడాన్ని సంస్మారమంటారు. సంస్కారం వల్ల 
మార్చుచెందిన శబ్దరూవాలు ఒక్క తెలుగులోనే కాదు అన్ని ద్రావిడ భాషల్లోనూ 
చూడవచ్చు. జీవద్వాషల్లో మార్పుచెందిన ఈ రూపాలు శాప్రీయంగానే 
జరిగాయని భావించాలి. అంతేకాదు ఇలా మార్పు చెందిన శబ్దరూపాల 
సాధుత్వాన్న్‌ అంగికరించడ ఎలో సందేహం ఉండరాదు. ఇలా మార్చు చెందిన 


రృించలేదు. లక్షణం లేనంత 
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మాత్రాన ఆ రూపాలను దుష్టరూపాలని నిందించడం పొరపాటు. వాటి 
సాధుత్వాన్ని అంగీకరించాలని రామమూర్తి సప్రమాణంగా కవుల ప్రయోగాల 
ద్వారా నిరూపించారు. 

మహాసముద్రంలోకి దూకి సముద్రాంతర్భాగంలోని ఏవో కొన్ని ముత్యపు 
చిప్పలు తెచ్చి, ఇక సముద్రంలోనే ముత్యపుచిప్పలు లేవని వాదించడం 
ఎంత తెలివి తక్కువ తనమో, భాషా సముద్రంలోకి దూకి చేతనైనన్ని కవుల 
ప్రయోగాలు సేకరించి ఇక ప్రయోగాలు లేవని వాదించడం అంతే తెలివి 
తక్కువతనం. నిరంతర ప్రవాహంలాంటి జీవద్భాషల్లోకి దేశకాల పాత్రాదులను 
బట్టి ఎన్నో పదాలు ప్రవేశిస్తాయి. వాటిలో ఏ కొన్నింటినో కవులు వారి 
అవసరానుగుణంగా వాడుకొని రచనలు చేస్తారు. ఆ కొన్ని ప్రయోగాలను 
కూడా చూడలేని వైయ్యాకరణులు వాటిలో మరికొన్ని వదిలిపెట్టి సముద్రమంత 
విశాలమైన జీవద్భాషాప్రవాహాలను అనుశాసించాలని ఆలోచించడం 
అశాస్రీయ దృక్పథం తప్ప వేరొకటి కాదు. ఆ వైయ్యాకరణుల లాక్షణిక 
(గగ్రంథాలనే పరమ ప్రమాణాలుగా నమ్మి, వాటిని ఆకళింపు చేసుకొన్నంత 
మాత్రాన సమస్త భాషా వాబ్బయమే వశం చేసుకొన్నట్లుగా భావించడం 
పండితుల అజ్ఞానాన్ని మరింత విసతం చేస్తుందే తప్ప మరేమి లేదు. 

ప్రాచీనాంధ్ర భాష మారలేదని గగ్రాంథికవాదులు వాదిస్తారు. కాని 
వారివాదన సరియైంది కాదని రామమూర్తి నిరూపించారు. చిన్నయసూరి 
బాలవ్యాకరణంలో “కూంతు శబ్దము ప్రథమైక వచనంబునకు రువర్ణంబగు” 
కూంతురు, కూంతులు, కూంతురులు, కూంతుళ్ళ, కూంతురి నీత్యాది 
రూపంబులు గ్రామ్యంబులని యెజుంగునది”' ” అని అనుశాసనం చేశారు. 
సూరి గ్రామ్యాలుగా నిందించిన రూపాలు కూంతురులు, కూంకుళ్ళు, కూం 
తురిని - లను కవులు ప్రయోగించారని రామమూర్తి 'బాలకవిశరణ్యం” లొ 
నిరూపించారు. 

పాచీనాం[్ర భాషలో కూంతురు, కూంతున్‌, కూంతులు 
ప్రయోగాలున్నాయి. భారతం ఆదిపర్వంలో 'నీవెవ్వరి కూంతురవు”' అను 
ప్రయోగం వుంది. 1856 సం.లో మాడభూషి వేంకటకృష్ణాచార్యుల వారు 


స్‌ స్త 
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పరిష్కరించి అచ్చువేయించిన పుస్తకంలో 'కూంతురిని” ప్రయోగం కనుక్కొన్నట్లు 
రామమూర్తి చెప్పారు. ఆ తర్వాత అచ్చుపడ్డ పుస్తకాలల్లో ఆ ప్రయోగం 
మాయమైంది. కూతురన్‌, కూంతురిని, కూతురు, కూతురిపై, కూంతురి, 
కూంతురను, కూంతురును, కూంతురిని, కూంతురనకు, కూంతుళ్ళు, కూం 
తుని, కూతుండ్రు, కూంతురు, కూంతుళ్ళు ప్రయోగాలు కూడా ప్రాచీనాంధ్ర 
కావ్యాలలో, అనంతర కవుల కావ్యాలలో ప్రయోగించారు. కేతన, విన్నకోట 
పెద్దన, రావిపాటి గురుమూర్తి శాస్తి, కాంబెల్‌, బ్రౌన్‌ లు రచించిన 
వ్యాకరణాలలో వీటిలో కొన్నింటిని అనుశాసనం చేశారు. చిన్నయసూరి 
(గ్రామ్యాలుగా నిందించిన రూపాలను పూర్వలాక్షణికులు సాధువులుగా 
అనుశాసించారు. కనీసం కవుల ప్రయోగాలు దొరకకున్నా సూరి తనకు 
ముందున్న లక్షణ[గ్రంథాలను సంప్రదించలేదని దీని వలన రుజువౌతుంది. 
(గామ్యాలుగా నూరి నిందించిన ఈ రూపాలు ఆ కాలంనాటికి 
(సూరికాలంనాటికి) వ్యవహారంలో ఉన్నాయి. కనీసం వ్యవహారమహాని 
కలుగుతుందని కూడా ఆలోచించకుండా నూరి వాటిని గ్రామ్యాలుగా 
నిందించారు. (గ్రామ్యాలుగా సూరి నిందించిన ఈ పదాలను దురభిమానం 


గల పండితులు మాత్రం [గ్రంథాలు పునర్ముద్రణ జరిగినపుడు దిద్దడానికి 


ర్వ 


హసించారు. యతి, ప్రాసన స్థానాలు దిద్దడానికి వీలులేని కారణంగా 

వాటిని అలాగే వదిలివేసారు. రామమూర్తి 'బాలకవిశరణ్యం' లో కొన్ని 

వందల పదాల సాధుత్వాన్ని నిరూపించి వాటిని అంగీకరించాలని ప్రచారం 

చేసారు. 

సి) నిజమైన వచన రచనా సంప్రదాయం - సాక్ష్యాధారాలు 
రామమూర్తి వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి ఉపబలకంగా అనుసరించిన 

మరొక మార్గం 'నిజమైన 'వచన రచనా సంప్రదాయాన్ని' లోకానికి చాటి 

చెప్పడం. 

యుగధర్యాల్ని అనునరించి ఆయాకాలాల్లో వెలువడిన వచన 


గ్రంథాలన్నీ శిష్టవ్యావహారికాన్నే ప్రధానంగా స్వీకరించినట్లు తెలుస్తుంది. 


అ 
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“చులకగా ([గ్రామ్యజనముల పలుకునట్టి తెనుంగు మాటలు గ్రామ్యంబులనం 
గ బడియె! వర్ణ లోపంబు నొంది కావ్యముల జొరవు' అని అప్పకవి గ్రామ్యాన్ని 
నిర్చ-౦చినా, వస్తాడా, తెస్తాడా లాంటి రూపాలను గ్రామ్యాలుగా నిందించినా 
అప్పకవి కాలానికి ఈ కాలానికి భాషలో ఎన్నో పరిణామాలు సంభవించాయి. 
వస్తాడా, తెస్తాడా - పదాలు అప్పకవి కాలంనాటికి గ్రామ్యాలని భావించినా, 
వీటిని (ప్రస్తుతం శిష్టులు వ్యవహరిస్తున్న కారణంగా సాధువులుగానే 
భావించాల్సి వుంటుంది. యుగధర్మాన్ని అనుసరించి ఒక కాలంనాటి సాధువు 
మరోకాలానికి అసాధువుగా, అట్లే ఒక కాలంనాటి అసాధువు వేరొక కాలానికి 
సాధువుగా పరిణతి చెందవచ్చు. ఇది జీవద్భాషల్లోని తత్త్వం కూడా. 
“గ్రి-య్యభాష - అన్న పేరు వ్యాకరణ విరుద్ధమైన భాషకు పెట్టినపేరు అంటే 
ఇప్పుడు పండితులు చదువుకొనే వ్యాకరణము ఇప్పటి భాష పుట్టక మునుపు 
వ్రాసినది అవుటచేత యీ భాషకు చెందినది కాదని” కూడా సమర్థించి, 
అలాంటి గ్రామ్యాలు గగ్రామ్యాలు కావని చెప్పవచ్చు. వర్ణలోప, వర్జాగమ, 
వర్ణవ్యత్యయాదుల వలన భాషకు సంస్కారం మాత్రమే జరుగుతుందని భావించాలి 
కాని అలా ఏర్పడిన శబ్దరూపాలు గగ్రామ్యాలని నిందించరాదు. ధ్వని శాస్త్రం 
కూడా ఈ మార్చును అంగీకరిస్తుందని ఇంతకు ముందే చెప్పాను. మార్చు 
చెందగా ఏర్పడిన రూపాలను కూడా కవులు [గ్రంథాలలో ప్రయోగించారు. 
పూర్వకాలంలో 'శిలా శాసనములలోను, తామశాసనములలోను, 
ఆచంద్ర తారార్మముగా చెల్లవలెనని ఉద్దేశించి చేసిన ధర్మకార్యాలూ, దేవాలయ 
ప్రతిష్టలూ మొదలైనవి వర్ణించి దేశభాషలో పెద్దలు నిత్యమూ నోటను వాడుకొనే 
మాటలతో చెక్కినారు; అవి కొన్ని ఇప్పటికిన్నీ ఉన్నవి. నెల్లూరు జిల్లాలో 
దొంకిన శాసనములు అచ్చువేసిన పుస్తకములు మూడు ఉన్నవి. అవి ఒక్కమారు 
పేజీలు తిరగవేస్తూ చూచినా, ఇప్పటి బడులలో పిల్లలు వ్రాస్తే తప్పు అని 
పండితులు దిద్దుతూ, ఆ తప్పులే పిల్లలు లాగున తామూ నోటను సిగ్గులేకుండా 
పలుకుతూ ఉందే “గామ్యాలు” పూర్వకాలములో మహారాజాధిరాజులు 
పతదావాలుటేసి లేవాలో స్తంభాల మీద శాశ్వతంగా వెల్లడికాగలందులకు 
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చెక్కిన శాసనాలలోనే ఎన్ని ఉన్నవో తెలుస్తుంది” అని రామమూర్తి తెలుగు 
వచన రచనా సంప్రదాయం శాసనాలల్లో ఏ రకంగా వుందేదో సెలవిచ్చారు. 

శాసనాలల్లో ప్రయోగించిన భాష కేవలం వాడుక భాషేనని దీనివలన 
తేలుతుంది. శ్లోకాలు, పద్యాలు లాంటివి శాసనాలల్లో ప్రత్యక్షమైనా వాడుకభాషే 
శాసనాల్లో అధికంగా ప్రయోగింపబడిందని చెప్పడంలో సందేహం లేదు. 
అప్పటి నుండి వాడుక భాషలో మొదలైన వచన రచనా స్వరూపం 
పద్యవాజ్యయంలో మాత్రం తన అస్తిత్వాన్ని కాపాడుకోలేకపోయింది. పద్య 
వాజ్బయమంతా ప్రాచీనకాలంలో రాజాస్థానాలలో, పండిత పరిషత్తులలో 
ఉన్న కవుల కారణంగానే వృద్ధి చెందడం వల్ల మొదటి నుండి పద్యరచనల 
పట్ల ఉన్న గౌరవం వచన రచనల పట్ల మనవారికి లేకుండా పోయింది. 
పద్యాంతర్గతమైన గద్యం సయితం కావ్యశైలినే అనుసరించింది. అలా రచనలు 
చేస్తేనే వారికి గౌరవం లభించేది కాబోలని స్పష్టమౌతుంది. తత్త్వచింతనలో 
పడిన వాగ్గేయకారుల వంటి రచనలు రాజాస్థాన కవుల రచనలకు భిన్నంగా 
వుండి లోకులను సైతం సంతోషపరిచేలా ఉండేవి. 18,19వ శతాబ్దాలలో 
ఇలాంటి వచన (గ్రంథాలు ఎన్నో లోకాన్ని దృవ్చీలో పెట్టకొని 


సునన్‌ ౫ యు లాం 
(౧౦ధకభాషలా (గ్రంథరచనలు యాలని వాదించేవారు గ్రాంథికంలో 


లం ప 
సా క్‌ ర్మ 

లా కా. చం అయన ఎంచ 
సంభాషణలోనూ, ఉపన్వాసంలోనూ వ్యావహారిక వాసనాబలంచే వ్యావహారిక 


ప్రసంగాల్లోనూ, రచనల్లోనూ ప్రయోగిస్తే అదంతా గ్రామ్యమని వాదిస్తారు. 
రామమూర్తి మాత్రం శిష్టుల వ్యావహారికాన్ని అనుసరించి లక్షణాలను విస్తృతం 
చేసుకోవడం మంచిదంటారు. అలా లక్షణాన్ని సవరించుకోకపోతే లక్షణమే 


దుషమౌతుంద్‌ కాని శిష్టవ్యావహారికాన్ని అనుసరించి రాసిన గ్రంథాలూ, 
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ప్రసంగాలూ, సంభాషణలూ దుష్టాలు కావని వాదిస్తారు. 'వాడుకభాషలో 
(గ్రంథాలు వందలు వందలున్నవి. అచ్చువచ్చిన తర్వాతనే యా అన్యాయం. 
పూజా పురస్కారాలు లేకుండా బూజు పట్టిస్తున్నారు. వ్యాఖ్యానాలకు వాడుక 
భాష తప్ప వేరే భాషలేనేలేదు.... తెలుగు వ్యాఖ్యానాలన్నీ అదేమిటీ, ఇదేమిటీ 
సర్వం వాడుకభాషలోనే ఉన్నవి. ప్రాచీన వచన [గ్రంథాలు వందలు వందలు 
పరిశీలించగా, కావ్యభాషవి వేళ్ళలెక్కనైనా రాలేదు; అన్నీ వాడుక భాషలోనే 
ఉన్నవి. రామాయణాలు, భాగవతాలు, కథలు అన్నీని ఎరిగి అంటారో 
ఎరగక అంటారో, కొందరు భాషరానివారు వ్రాసినారని, పుష్పగిరి తిమ్మన 
వ్యాకరణం రానివాదా? వ్యాఖ్యానాలు, లక్షణ [గ్రంథాలు రచించినవారు భాష 
రానివారా? లక్షణ[గ్రంథాలలోని వచన[గ్రంథమంతా వాడుకభాషే, లక్షణ 
దీపికలో పాటలు, పదాలు, షట్పదులు, ధవళాలు, అర్ధచంద్రికలు వగైరాలు 
మథుర కవిత అన్నారు. వఠెం వాసుదేవపరబ్రహ్మ శాస్త్రులు, జూలూరి 
అప్పయ్య పండితుడు, గురుమూర్తి శాస్త్రులు మొదలగు పండితులు బ్రౌన్‌ దొరగారికి 
విద్యావిషయకమై వ్రాసిన ఉత్తరములున్నవి. అన్నీ వాడుక భాషే చిన్నయసూరి 
వరకూ ఉండే వచన గ్రంథాలలో, యేవో కొద్దివి తప్ప అన్నీ వాడుక భాషవే అన్న 
చాక్నాలు నిజమైన వచన రచనా సంశ్రదాయానికి తార్మాణాలు. 

_ వేటూరి ఉత్తరంలోని అంశాలు రామమూర్తికి మరింత స్ఫూర్తినిచ్చుయి. 
ఈ విషయాన్ని నిరూపించడానికి తాళపత్ర గ్రంథాలున్న ఏవిధ పరిశోధనా 
సంస్థలను దర్శించారు. గవర్నమెంట్‌ వారి ఓరియంటల్‌ లైైబరీ, 
తంజావూరిలోని సరస సతీ మహల్‌ విశా ఖ పట్నంలోని (పరవస్తువారి) ఆర్య 
గ్రంథాలయం, శ్రీ లచ్చారావు గారి 'పరిశోధక మందలి" తాళపత్ర [గ్రంథ 


[| థ్‌ వ న వ టు, 
సంచయం, శ్రి మండపాక పార్వతిశ్వర శాస్త్రి వారి పుస్తక సంచయం, ఆంధ్ర 
రె కన 


సాహిత్య పరిషత్తువారి తాళపష్తత [గంథసంచయం మొదలగు ప్రసిద్ధ 
(గ్రంథధాలయాలకు వెళ్ళి వివిధ తాఠకపత [గ్రంథాలను పరిశీలించారు. ఆయా 
తాళపత్ర (గ్రంథాలలోని అంశాలను “మాదిరి తునకలుగా ఎత్తి రాసుకొన్నారు. 

ధ వ్యావహారిక పదాలను క్రోడీకరించి, వాటిని ఏయే గ్రంథాలలో తరుచుగా 


'ప్రయోగించారో నోట్‌ చేసుకొన్నారు. తాను నోట్‌ చేసుకొన్న అంశాలన్నీ 
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వాస్తవాలేనని లోకానికి తెలియజేయడం కోనం వివిధ కళాశాలల 
ప్రధానాచార్యులను సంప్రదించి, వివిధ కమిటీలను ఏర్పాటు చేయమని 
వేడుకొన్నారు. రామమూర్తి కోరిక మేరకు ఆయా కళాశాలల ప్రధానాచార్యులు 
వివిధ పండితులు, అధ్యాపకులు సభ్యులుగా కలిగిన కమిటీలను ఏర్పాటు 
చేశారు. కమిటీలోని సభ్యులముందు తాను సేకరించిన పదాలను పెట్టి, 
తాళపత్ర గ్రంథాలతో తులనాత్మకంగా పరిశీలించి వారి అభిప్రాయాలను 
తెలియజెప్పుమన్నారు. కమిటీ సభ్యులు రామమూర్తి అందించిన తాళపత్ర 
(గ్రంథాలతో, సేకరించిన పదాలను తులనాత్మకంగా పరిశీలించి, ఆ పదాలన్నీ 
పూర్వులు రచించిన తాళపత్ర గ్రంథాలలో ఉన్నట్లుగా నిర్ధారించారు. పల్వురు 
సభ్యులతో కూడిన వివిధ కమిటీలు ఆ మేరకు ధృవీకరణ పత్రాలను, వారివారి 
అభిప్రాయాలతో కలిపి రామమూర్తికి అందించారు. 

తెలుగు వచన రచనా సంప్రదాయానికి ప్రత్యక్ష సాక్ష్యంగా పనికివచ్చే 
వివిధ ధృవీకరణ పత్రాలను రామమూర్తి తాను ప్రచురించిన 'తెలుగు” పత్రికలో 
ముద్రించారు. వివిధ సంచికలలో మొత్తం 13 ధృవీకరణ పత్రాలను చేర్చారు. 
ఆయా కమిటీల ధృవీకరణ పత్రాలలోని ప్రధానాంశాలను తెలుగు వచన 
రచనా సంప్రదాయానికి సాక్ష్యాధారంగా నిలుస్తాయి. 

ఇలాంటి నిదర్శన పత్రాలన్నీ తెలుగులో వచన రచనా సంప్రదాయాన్ని 
తెలియజేస్తున్నాయి. చిన్నయసూరి కావ్యశైలిలో నీతి చంద్రికను రాయకపూర్వం 
వాడుకభాషలోనే వచన రచనలున్నాయని వీటి ద్వారా తెల్సుకోవచ్చు. ఇవే 
కాకుండా రామమాూర్తికి విండ్ల చెరువు గోపాలయ్య, వంగూరి సుబ్బారావు, 
ఓలేటి పార్వతీశం, పరవస్తు లక్ష్మీనరసింహస్వామి అయ్యవారులు, మండపాక 
పార్వతీశ్వరశాస్త్రి మొదలైన వారు ఉత్తరాలు రాసారు. వారు రాసిన ఉత్తరాలల్లో 
వాడుకభాషలోనే ప్రాచీనకాలంలో వచన (గ్రంథాలు వెలువడ్డాయన్న 
విషయాలను వివరించారు. వీరంతా తాళవ(త (గండాలను 
సంపాదించిపెట్టుకొన్న పండితులే. రామమూర్తి వీరితో ఉత్తర ప్రత్యుత్తరాలు 
జరుపుతూ ఉండేవారు. రామమూర్తికి రాసిన ఉత్తరాలలో, వారు తిరిగిన 
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(గ్రంథాలయాలల్లో, వారివద్దఉన్న తాళపత్ర (గ్రంథాలలో వాడుకభాషాపదాలు 
ఎన్నో ఉన్నట్లు తెలియజేశారు. ఇవన్నీ రామమూర్తి తన వాదాన్ని 
సమర్థించుకోవడానికి అవసరమైన సందర్భాలల్లో ప్రస్తావించారు. 

వచన రచనా సంప్రదాయం ఈ రకంగా ఉన్నప్పటికీ చిన్నయసూరి 
సంప్రదాయ విరుద్ధంగా బాలవ్యాకరణానికి లక్ష్యప్రాయంగా నీతి చంద్రికను 
రచించారు. నీతిచంద్రిక ప్రాచీన పద్యవాజ్మయాంతర్గతమైన గద్యశైలిని 
పోలివుంది. పండితులు నీతిచంద్రిక వచనరచనను నిజమైన వచన రచనా 
సంప్రదాయంగా భావించారు. ప్రాచీన తాళపత్ర గ్రంథాలలోని ఎన్నో 
శిష్టవ్యావహారిక వచన గ్రంథాలను ముద్రించే సమయంలో గ్రాంథికంలోకి 
మార్చివేసి ముద్రించారు. సంస్మరణ చేసేటపుడు లేఖకుల దోషాలు సవరించాలి 
గాని [గ్రంథంలోని పదాలను, వాక్యాలను మార్చకూడదు. ఇలా మార్చు 
చేసిన పండితులు 'కూటకరణదోషాలకు' పాల్పడిన వారవుతారు. ఇలాంటి 


ంస్మర్తలను మహాపాపులుగా రామమూర్తి వర్ణించారు. 
జ్‌ 


బ్‌ 


పరిష్కరణ పేరుతో ప్రాచీనగ్రంథాలన్నీ ముద్రితమైన తర్వాత తారు 
యి. ప్రథమ ముద్రణలో మారని గ్రంథాలు ద్వితీయ ముద్రణలో, 
దిితీయ ముద్రణలో మారని (గ్రంథాలు తృతీయ ముద్రణలో మార్చు 
చెందాయి. ముద్రణ సంఖ్యలు పెరుగుతున్న కొద్ది 'ప్రాచీనతాళపత్ర గ్రంథంలోని 
రూపాలన్నీ వికృతంగా తయారయ్యాయ. అధర్వణుని ప్రమాణంగా తీసుకొని 
ఒక పండితుడు ప్రాచీన కావ్యాలను దిద్దితే, మరొక పండితుడు అదే గ్రంథాన్ని 
అహోబలపతిని ఆధారంగా చేసుకొని పరిష్కరించాడు. ఇంకొక పండితుడు 
చిన్న్మయసూరిని ప్రమాణంగా తీసుకొని పరిష్కరిస్తే, వేరొక కవి పండితుడు 
అప్పకవిని ఆధారంగా చేసుకొని గ్రంథాన్ని పరిష్కరించాడు. ఒక పండితుడు 
తప్పని నిందించిన రూపాన్ని మరొక పండితుడు మరొక లాక్షణిక [గ్రంథం 
ఆధారంగా జఒప్పని నిరూపించాడు. రోజులు, సంవత్సరాలు పెరుగుతున్న 
కొద్దీ పరిష్కరణ చేసిన పండితుల అశాప్రీయ “ఆలోచన పుణ్యమా అంటూ 
మూల (గ్రంథాలన్నీ వికృతంగా తయారయ్యాయి. వికృతంగా తయారైన ఈ 
ముద్రిత (గ్రంథాలు వాటి నిజ స్వరూపాన్ని తాళపత్ర గ్రంథాలలో మాత్రమే 


90 గిడుగు రామమూర్తి 
స్పష్టంగా దాచుకొన్నాయి. ప్రాచీన తాళపత్ర గ్రంథాలను ముద్రిత ప్రతులతో 
పరిశీలిస్తే అవి ఎంతగా వికృతమయ్యాయో తెలుస్తుంది. 

తాళపత్ర (గ్రంథాలు కూడా ఒక తరం నుండి మరో తరానికి 

తిరుగరాసినపుడు లేఖకుల దోషాలు అందులో చోటుచేసుకోవచ్చు. కాని ఆ 
దోషాలను ఒకే గ్రంథానికి రాసిన వివిధ తాళపత్ర గ్రంథాల తులనాత్మక 
పరిశీలన ద్వారా- తేల్చుకోవచ్చు. 

రామమూర్తి 'గద్యచింతామణి” లో నిజమైన వచన రచనా 
సంప్రదాయాన్ని చాటి చెప్పే ఎన్నో ప్రాచీన తాళపత్ర (గ్రంథాలలోని 
శిష్టవ్యావహారికంలో ఉన్న వచన రచనలను ఎత్తి చూపారు. ముద్రిత ప్రతుల్లో 
పండితులు మూల(గ్రంథాన్ని మార్చివేసిన విధానాన్ని కూడా లోకానికి 
చాటిచెప్పే నిమిత్తం ఎత్తి చూపారు. ఈ రెంటిని పరిశీలిస్తే వచస రచనలకు 
జరిగిన అన్యాయం స్పష్టమౌతుంది. అంతేకాదు, పండితులకు ప్రాచీన వ్యాకరణ 
పరిజ్ఞానం సరిగాలేని కారణంగా ఎన్నో శిష్ట వ్యావహారిక రూపాలను 

“'గ్రాంథికీకరణ” చేశారు. ఇలా గ్రాంథికీకరణ చేసిన పదాలు అటు ప్రాచీన 
సాహిత్యంలోనూ, ఇటు లోకవ్యవహారంలోనూ లేకుండా “కృతకాలు'గా 
మాత్రమే మిగిలిపోయాయి. పండితులు వ్యావహారిక భాషను గ్రాంథికీకరణ 
చేయబోయి వాటిని 'కృతక గ్రాంథిక రూపాలు గా మార్చి తెలుగు సారస్వతానికి 
అపారమైన నష్టాన్ని కలిగించారని రామమూర్తి వారి అజ్ఞానాన్ని దుయ్యబట్టారు. 
(గ్రాంధిక భాషలో ఉద్దండ పండితులుగా పేరొందిన వారి రచనల్లో కనిపించేది 
“'కృతక [గ్రాంథిక భాషనే. పండితుల ఈ విపరీత పరిజ్ఞానం కారణంగా 
ఇటు లోక వ్యవహారభాషకూ, అటు ప్రాచీనాంధ్ర భాషకూ అన్యాయం 
జరిగిందని స్పష్టమౌతుంది. 





గ్రాంథిక వ్యావహారిక భాషోద్యమాలు - 
ఖండన మందనలు 


(గ్రాంథిక, వ్యావహారిక భాషోద్యమాలు సారస్వత లోకంలో తలెత్తక 
పూర్వమే వ్యావహారిక భాషా ప్రయోజనాన్ని గుర్తించిన వారు గురజాడ 
వేంకట అప్పారావు గారు. 1897 వ సం.లో అప్పారావు కన్యాశుల్కం 
నాటకాన్ని జీవద్భాషలో రచించి సంచలనాన్ని సృష్టించారు. కన్యాశుల్మానికి 
పీఠిక రాస్తూ గ్రాంథిక భాష సంస్కృత పదజాలంతో నిండి సామాన్యునికి 
అర్థంగాకుండా పోయిందని అభిప్రాయపడ్డారు. 


"106 161420 11061207 6141608 00112103 92%)/ ౦005801616 బొజయిు& 6021 
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౪6111%[0260% 02366 0% 2111662600 26 రఉజర0ం ఈ 100036, ౪0101, 10 
ఆతంట06 [25 10 03% 26206286, 0£ 1600600102 3200101 70163 10 29) 
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(1905006 0010 వలగలాగేంళు ౦030166 286 క2ము సగ 01600006. 206 080౪811 
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ప్రాచీన తెలుగు భాషను నాగరక భాషకు దగ్గరగా తీసుకురావడానికి, 


£్‌ 
న ర పంల మాయల. కాం నటు సంతా ణంలో 
ల్రితలాలలు ఆఅలయణ్మిల శబజాలల నుతలట అలుగుము మల్లు అచడము శరణ్గమని 


భ్‌ ద త 

పూర్వకంగా దగ్గరికి తీసుకొచ్చి, ఆధునిక అవసరాలకు పనికి వచ్చే విధంగా 
తీర్చి దిద్దుకోవడంలో తప్పులేదని ఆయన భావించారు. ఈ విషయం 
అప్పారావు మాటల్లో స్పష్టంగా ప్రతిధ్వనిస్తుంది. 

1616 13 06%600 6121606021 61566006 10 66 01028 క్రల6%1110 
39001660 10 16 ౪741085 206 09 6 గం[8ై4 0080000 23 (10 ౧116 
౦003607266 1200006 0016 60016; 50 2 [ల ౦౦1108 1610/ 6121661 
022% 06 (20113066 ౪/11 600%0027260/6 6256 0007 2016 ౫116 566 200౪1 1 
1021620065 (402520: 6122468: 1897: 0420ల) 

“నాది ప్రజల ఉద్యమం, దానిని యెవరిని సంతోషపెట్టదానికైనా 
వదులుకోలేను” - అన్న గురజాడ మాటలను “ఆంధ్ర సారస్వత ప్రపంచమున 
మవోకవి మాగ్నాకార్దా “ప్రకటన” అంటూ అవసరాల సూర్యారావు 
వర్ణించడంలో అప్పారావు ఉద్దేశం స్పష్టమౌతుంది. 

సామాన్యునికోసం సాహిత్య చరిత్రను సృష్టించడం గురజాద ఆశయం. 
1909లో కన్యాశుల్మాన్ని పవునర్ముద్రించినపుడు ఇదే అభిప్రాయాన్ని 
స్పష్టంచేశారు. 

1716౫ 16 ౧6142౦ 116౮207 61216065 2 8621 6132011107 ురిం566 0% 
(261600 ౪౭౦% [116 16108203. [6 1036 ౪10 1076 65 ౪4616 1 గ1/ 
0౪1 ౪తఅరతంళ141 011016, (16 038 6109864, 46 1621120 0616 22360 *010% 
౧006 025 15 2812066 [0 అట్టుః653 005)0)) 206 30గ౦౪౮, 086౪1101 30106 
0065 216 2320006 (0 ౪/86 ౪611. ౬64416 1 16 ౪లు20012 ౪111 100% 21 
(16 6001051016 623206 జర 1౪7111 [00% 4౯016 రం010016 100213ము20 11 
1612. 10 0331011663 26 యుులుుల. 

“ఇటాలియన్‌ ఆఫ్‌ది ఈస్ట్‌ గా పేరొందిన భాష గ్రాంథిక భాష కాదు. 
వ్యావహారిక తెలుగు భాషే “పాశ్చాత్యులు గదా ఈ లాగున మెచ్చుకొన్నది. 
వారి చెవిని బడ్డ భాషను మెచ్చుకొన్నారుగాని పుస్తకాలలో వ్రాసిన దానిని 
గాదు” (రామమూర్తి గిడుగు వేంకట : 1939) అన్న గిడుగు మాటలు 
కూడా ఈ విషయాన్ని స్పష్టం చేస్తున్నాయి. వ్యావహారిక తెలుగు భాషను 
అంగీకరిస్తే జాతికి కలిగే ప్రయోజనాన్ని గురజాడ ముందే అంచనా వేశారు. 


గ్రాంథిక వ్యావహారిక భాషోద్యమాలు - ఖండన మండనలు న్‌! 

భవిష్యత్తు మీద ఆయనకున్న విశ్వాసానికి పై వాక్యాలు తార్కాణాలు. 

గురజాడకు పూర్వమే 19వ శతాబ్దిలో ఈ దేశానికి వచ్చిన పాశ్చాత్యులు 
వ్యావహారిక భాషా ప్రయోజనాన్ని గుర్తించారు. ఉద్యోగరీత్యా ఈ దేశానికి 
వచ్చి తెలుగు భాషా సాహిత్యాలకు ఎనలేని సేవ చేసిన చార్లెస్‌ ఫిలిప్‌ బ్రౌన్‌ 
తెలుగు నేర్చుకోవడానికి తెలుగులో ఉన్న గ్రంథాలు సరిపోవనీ, వ్యావహారంలోని 
తెలుగు భాషకూ, పుస్తకాల్లోని తెలుగు భాషకూ విపరీతమైన ఆంతర్యం 
వుందని గుర్తించారు. 

అపరిమిత ప్రయోజనం కలిగిన వ్యావహారిక భాషకు అంతకు ముందే 
అవకాశం కల్పిస్తూ, మద్రాస్‌ ప్రభుత్వం ఉత్తర్వులు జారీ చేసింది. కాని, 
మద్రాస్‌ విశ్వవిద్యాలయం వారి సిఫారసు మేరకు ఆ ఉత్తర్వులను ప్రభుత్వం 
_ఉపసంహరించుకొంది. ఒకవైపు తెలుగు భాషా ప్రయోజనాన్ని గుర్తించిన 
పాశ్చాత్యుల ఆలోచనా విధానం రామమార్తికి ప్రేరణను కలిగించింది. 
మనొక వైపు, పండితుల అజ్ఞానం కారణంగా మద్రాస్‌ ప్రభుత్వం వ్యావహారిక 
భాషకు అవకాశం కల్పిస్తూ జారీచేసిన ఉత్తర్వులను ఉపసంహరించుకొంది. 
వాస్తవం మరుగుపడి పోయిందన్న విషయాన్ని రామమూర్తి గుర్తించారు. ఈ 
నైజాన్ని లోకానికి చాటిచెప్పాలని ఉద్యమించారు. 

వ్యావహారిక భాషకు ఉద్యమ రూపం వచ్చినప్పటినుండి గ్రాంధికవాడులు 
“ఆంధ సాహిత్య పరిషత్తు లాంటి నంన్ధలు స్టావించి ఉద్యమాన్ని 
ప్రతిఘటించడానికి ప్రయత్నం చేశారు. మొదటినుండి గ్రాంథధికవాదులు 
వ్యావహారిక వాదాన్ని తప్పుతోవ పట్టించడానికి ప్రయత్నాలు చేశారు. 
“కురుగంటి నీతారామభట్టాచార్యులు విలపించినట్లు వ్యావహారికాన్ని 
(గ్రామ్యంగా నిరసించినట్లు “గ్రామ్య శబ్దము చెడ్డది కాబట్టి, (గ్రామ్య భాషా 
ప్రచారమీసంస్కర్తల ఉద్దేశమని ప్రజలతో చెప్పితే, అట్టి చెడ్డ భాషను ఎలాగైనా 
సంహరించడములో వారెంతో తమకు తోదవుతారని” [గ్రాంధిక వాదులు 
భావించారు. 

“1914 వ నంవత్సరమునం దెనుగులో (గామ్యభాషను 
పయోగింపవలెనా, గ్రాంథిక భాషనుపయోగింపవలెనా యన్న సమస్య మిక్కిలి 


9] గిడుగు రామమూర్తి 


శచ్రముగా. నుండెను... విశాఖ పట్టణము వ్యవహారిక 
భాషావాదులకాటపట్టు. అక్కడకు వెళ్ళి గ్రాంథికభాషను గురించి గట్టి 
యుపన్యాసము లీయవలసినదని (పిఠాపురము) మహారాజావారు ఖర్చులిచ్చి 
నన్ను పురాణపండ మల్లయ్య శాస్త్రి గారిని, పానుగంటి లక్ష్మీనరసింహం 
గారిని, కూచినరసింహం గారిని బంపిరి అని చిలకమర్తి లక్ష్మీనరసింహం 
తన స్వీయచరిత్రలో రాసుకొన్నారు. 

“వ్యావహారిక వాదం ్రజాశ్రేయస్సును ఆకాంక్షించి పుట్టింది. అందుకే 
మానవతా వాదం గిడుగు ఉద్యమానికి పునాది” భాషా సంస్కరణోద్యమం 
ద్వారా గిడుగు సంస్కృత భాషాచార్యులనే సవాలు చేశారు. విజ్ఞానం ఏ 
కొందరిసొత్తో అని భావిస్తున్న రోజుల్లో, ఛాందసత్వ భావాలు కలిగిన పండితుల 
మేధల్లో ఇరుక్కుపోయిన సంకుచిత మనస్తత్వాల మధ్య సంఘర్షణను చెలరేగించి 
పుట్టుకొచ్చిందీ వ్యావహారిక భాషోద్యమం. మొదటినుండి వ్యావహారిక 
భాషోద్యమానికి ఎదురుతిరిగిన వారంతా సంఘ, సాహిత్య ఉద్యమాలకు 
కూడా ఎదురు తిరిగారు. ఈ మూడు వుద్యమాలలో ఏదో ఒక దానిని 
(సంఘ, సాహిత్య, భాషా) నెదిరించిన వారే లేరు. ఉంటే ఈ మూడింటినీ 
ఎదిరించిన వారున్నారు. శ్రీవేదం వేంకటరాయశా'న్హి వ్యావవారిక 
భాషోద్యమాన్నే కాక సంఘసంస్కరణోద్యమాన్ని కూడా ప్రతిఘటించారు. శ్రీ 
కొక్కొండ వేంకటరత్నం పంతులు, శ్రీ జయంతి రామయ్య పంతులు 
యిందులోని వారే. కాని జయంతి వారికి పిఠాపురం రాజావారి మద్దతువున్నది. 
జయంతివారు గురజాడ కావ్యాలను దుయ్యబట్టారు. కనుక యీ మూడు 
సంస్మరణోద్యమాల విరోధులు ఎవరయ్యా అంటే 1. సంఘాధిపత్యం 


బ్‌ 


గ 


టా 

ససాగింప దలచిన అ(గ్రవర్ణం వారు సంస్కృత భాషను విరివిగా 

త్రయోగించి, జాను తెనుగును ఖూనీ చేసి, పాండిత్యం చూప్‌ తద్వారా 
మ. న. 


విజానాన్నిి గుత్త దీసుకోగలచుకున్న వారు. 3. ఈ సామాన్యుల వుద్యమం 


9 


[ర చా 
మధ్యతరగతి సంస్మరణ కర్తలతో ఆగిపోక. సమాజపు అట్టడుగున పడివున్న 
వరకూ ఎరు తన్నుకొని ననెటె కళ్ళు తెరచి, వారికి నాలుక లయుచ్చి, 


నవని దాదచూపి తనుమవాకు. వుకాంను లాగిదేయనానిటి. పనుకొనే 


రత స ఈత? కర క ₹తవక్‌ 160 


మన 


గ్రాంధిక వ్యావహారిక భాషొవ్యదూలు - ఖందన మండనలు ఫ్ర 


ధ్‌॥ 


సమగ్ర సాంఘిక విప్లవంగా పరిణమించ గలదని కనిపెట్టిన పిఠాపురం 
రాజావంటి దూరీద్రష్టలు'...... ఈ వుద్యమత్రయానికి అద్దు తగిలారు. 


వ్యావహారిక, (గ్రాంథిక భాషోద్యమాలు ముమ్మరంగా సాగుతున్న 
రోజుల్లో వారి వారి సిద్ధాంతాలను ప్రచారం చేసుకోవడానికి “సాహిత్య సంస్థలు 
అండగా నిల్పాయి. ఆంధ్ర సాహిత్య సంఘం, ఆంధ్ర సాహిత్య పరిషత్తు, 
ఆంధ్రభాషా నంరక్షక నమాజం, ఆంద్రభాషాభివర్టిని నమాజం, 
నవ్యసాహిత్యపరిషత్తు - మొదలైనవన్నీ ఇందులో భాగంగా ఆవిర్భవించినవే. 
ఈ సాహిత్య సంస్థల తరపున ఆయావాదాలను సమర్ధించే వారు సభలు, 
సమావేశాలు జరిపి, తీర్మానాలను ఆమాదించి ప్రభుత్వం వారికి వినతి 
పత్రాలు సమర్పించారు. ఈ సాహిత్య సంస్థలు వాదోద్యమకాలంలో ఎన్నో 
(గ్రంథాలను, కరపత్రాలను ప్రకటించాయి. ఉద్యమకాలం నాటి కరపత్రాలు 
వారి వారి వాదాన్ని సమర్ధించుకుంటూ, ఎదుటివారి వాదాన్ని ఖండించిన 
వైనాన్ని ప్రధానంగా ఇక్కడ చర్చిస్తాను. 

1911 వ సంవత్సరంలో సెట్టి లక్ష్మీనరసింహం “గ్రీకుమిత్తులు' అనే 
చిన్న గ్రంథాన్ని ప్రకటించారు. ఇది స్మూల్‌ ఫైనల్‌ విద్యార్థులకు పాఠ్య గ్రంథంగా 
నిర్ణయింపబడింది. విద్యార్థులకు అర్ధమయ్యే సంభాషణాత్మక శైలికి ఈ గ్రంథం 
'ప్రాముఖ్యాన్నిచ్చింది. భాషా విషయకంగా అన్యదేశీయ పదప్రయోగంలోనూ, 
అర్జానుస్వార శకటరేఫలను త్యజించడంలోనూ కొంత స్వతంత్రతను 
అవలంభించింది. సంధి విషయంలో కూడా సడలింపులిచ్చింది. వ్యావహారిక 
భాషా వాదాన్ని సమర్ధించే ఈ గ్రంథాన్ని నవీనాంధ్రవచన (గ్రంథంగా 
తీర్చిదిడ్రినట్లు లక్ష్మీనరసింహం చెప్పుకొన్నారు. ఈ గ్రంథానికి పి.టి. శ్రీనివాస 


అయ్యంగార్‌ పిఠిక రాసారు. 
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రా మహో తః నా శస్తార్నానే 


9గ గిడుగు రామమూర్తి 
సంధి విషయంలో లక్ష్మీనరసింహం స్వతంత్రతను అయ్యంగార్‌ 
శ్లాఘించారు. 

“గ్రికుమిత్తులు' అనే ఈ గ్రంథం ([గ్రాంథికవాదుల ఆ(గ్రహానికి గురైంది. 
శ్రీనివాస అయ్యంగార్‌ పీఠిక (గ్రాంథిక వాదులకు గంగవె[రులెత్తించింది. 
సంధి విషయంలోని విశ్చంఖలత్వం, భాషాపరమైన అన్యదేశీయాలు, 
సంభాషణా శైలి, అర్జానుస్వార శకటరేఫల పరిత్యాజం - మొదలైన అంశాలను 
_గాంథికవాదులు తీవ్రంగా గర్జించారు. ఈ (గ్రంథాన్ని విమర్శిస్తూ, 
ఆధునికవచన రచనా విమర్శనము వెలువడింది. దీనిని వావిలకొలను 
సుబ్బారావు రచించారు. 

లక్ష్మీనరసింహం 'గ్రీకుమిత్తులులో అన్య దేశీయాలను అధికంగానే 
ప్రయోగించారు. *నవీనాంధ్రమంటే అన్యదేశీయపదాలతో కూడుకొన్న 
ఆంధ్రమేనని”' (గ్రాంధికవాదులు గ్రీకుమిత్తులను ఎగతాళిచేశారు. 

“విమర్శాదర్శ” పేరుతో విజయనగరం ఆంధ్రసాహిత్య సంఘం” 1914 
వ సం.లో ఒక చిన్న గ్రంథాన్ని ప్రకటించింది. దీనిని బుర్రాశేషగిరి రావు 
రచించారు. క్రాషా వ్రాసిన “లిటరరీ ఇంటర్‌ప్రిటేషన్‌ ఆఫ్‌ లైఫ్‌, 'ఇంటర్‌'ప్రిటేషన్‌ 
ఆఫ్‌ లిటరేచర్‌ గ్రంథాలను ఆధారంగా శేషగిరిరావు “'విమర్శాదర్శ'ను 
రచించారు. అనువాదం మాత్రం కాదు. దీనికి ఆంగ్లంలో 'ది ఫిలాసఫీ ఆఫ్‌ 
లిటరేచర్‌ అనే పేరుపెట్టారు. కావ్యప్రయోజనాన్ని చర్చించడం ఇందులోని 
ప్రధానాంశం. “వ్యాకరణ రూపములు చాలామట్టుకు ఇప్పటి ప్రాజ్ఞుల వాడుకను 
అనుసరించి వాడినాను. అవి పండితుల నోట పరిశుభ్రమై అనింద్యములై 
గ్రాహ్యములైన రూపములు. అవి వాడినంత మాత్రమున విషయగౌరవము 
చెడదని నా నమ్మిక. అళ్లీలములు, గగ్రామ్యములు వెతికి తీసివేసినాను.... 
నూతన శైలి అంటే ఇంతే అని నా అభిప్రాయము. అళ్లీలములు, గ్రామ్యములు 
లేకుండా పండితుల ఇప్పటి వాడుకను అనుసరించిన వ్యాకరణ రూపములు 
ప్రయోగించడమే దీని రహస్యము, లక్షణముతో గాని ఈ నూతన శైలికి 
మాటలతో పనిలేదు. పూర్వులు చెప్పిన లక్షణము మాని కొత్త లక్షణమేల 
అవలంభించవలెను? అందురేమో- పండితులు కూడా పూర్వులు చెప్పిన 
లక్షణము మీరి పలుకున్నప్పుడు లక్షణము మారినదనుకొనక తప్పదు. 





వ్యావహారిక పదాలను (గ్రంథంలో ప్రయోగించడంలో తవ్రులేదని 


సమర్థించుకొన్నారు. దానినే *నవ్యత' అన్నారు. వ్యావహారక వాదాన్ని 
సమర్థించడం ఈ [గ్రంథం ఉద్దేశమని తెలుస్తుంది. 

ఈ (గ్రంథాన్ని విమర్శిస్తూ కాకినాడ, ఆంధ్రభాషా సంరక్షక సమాజం 
వారు 'విమర్శాదర్శ విమర్శాదర్శము' అనే గ్రంథాన్ని ప్రకటించారు. దీనిని 
పానుగంటి లక్ష్మీనరసింహం మరికొందరు కలిసి రచించినట్లు తెలుస్తుంది. 
కేవలం 41 పేజీల 'విమర్శాదర్శ' ను విమర్శించడానికి, మూడు సంపుటాల 
రూపంలో మొత్తం మూడు వందల పేజీలను ఉపయోగించుకొన్న సుదీర్ణమైన 
విమర్శగ్రంథమిది. సుదీర్హమైన ప్రసంగాలతో, అనవసరచర్చలతో, విషయాన్ని 
మరచిపోయి విసుగుపుట్టేలా “విమర్శాదర్శ విమర్శాదర్శము' ను రచించారు. 

'విమర్శాదర్శ' లో ముందుమాట కేవలం ఒక పేజి మాత్రమే. దీనిని 
ఈ విమర్శకులు 120 పేజీల్లో విమర్శించి రికార్డు స్థాపించారు. ఈ లెక్కన 
విమర్శించుకుంటూ పోతే దాదాపు 5000 పేజీలు అవుతాయని భావించి, 
స్థలాభావంచే 300 పేజీలకు కుదించినట్లు బాహాటంగా చెప్పుకొన్నారు. 
సుదీర్హ ప్రసంగాలతో కూడిన ఈ అపూర్వగ్రాంథిక వాదుల విమర్శ వారి 
వాదాన్ని సమర్ధించుకొని, వ్యావహారిక వాదులను “ఒక మోస్తరును' మించి 
విమర్శించింది. 

'గామ్యవదాలకు, అశ్లీల వదాలకు తావులేకుండా చేశానని 
విమర్శాదర్భ'లో శేషగిరిరావు చెప్పుకొన్నప్పటికీ, వ్యావహారికమే గ్రామ్యం 
కాబట్టి, (గ్రామ్యమం ౦తా అశ్లీలమయవై మైందని, ఇక అ క పదాలకు (గ్రంథంలో 
వెదుకవనిలేదని, [గ్రంథమంతా అశ్లీలపదజాలంతో నీండివుందని 
గ్రాంథధికవాదులు 'ఏమర్శాదర్శ్శను అశాప్రీయంగా విమర్శించారు. 
“గామ్యవాద విమర్శనము” పేరుతో కాకినాడ ఆం[ద్ర భాషా 
కసమాజం వారు ఒక కరపత్రాన్ని ప్రచురించారు. గిడుగు రామమూర్తికి 


వ మ ఆ క చన చ వ! 
వేటూరి ప్రభాకరశాస్త్రి రాసిన లేఖను విమర్శిస్తూ వెలువడిన కరపత్రమిది. 


08 గిడుగు రామమూర్తి 
ఈ కరపత్రం గ్రాంథిక భాషని సమర్ధిస్తూ, వ్యావహారిక భాషను నిందించింది. 
(గ్రాంథికభాషాపదాలకు సున్నజుట్టి దానినే వ్యావహారిక భాషగా ప్రచారం 
చేస్తున్నవారిగా, వ్యావహారిక వాదులను ఈ కరపత్రం పేర్కొంది. వాడుకభాషను 
వాడాలన్న ఆసక్తి వ్యావహారిక వాదులకు లేదని కూడా అభిప్రాయపడింది. 

“గ్రామ్యారణ్య కుఠారము పేరుతో శ్రీపాద కృష్ణమూర్తి గిడుగు 
రామమూర్తి వాదాన్ని దుయ్యబట్టారు. రామమూర్తి వాదాన్ని వ్యతిరేకించిన 
వారిలో కృష్ణమూర్తి మొదటి (శ్రేణికి చెందినవారు. శ్రీపాద కృష్ణమూర్తి 
'శ్రీకృష్ణభారతము” లో ఎన్నో తప్పులున్నాయని, రామమూర్తి నభల్లో 
ప్రనంగిస్తున్నపుడు వాటిని ఎత్తి చూపారు. కృష్ణమ్లూర్తి ఆ దోషాలను 
ముద్రణాదోషాలని సవరింప ప్రయత్నించారు. కాని, రామమూర్తి అలా 
సవరించుకోవడానికి వీలులేని యతి, ప్రాసస్థానాలలోనూ; క్రియాంతాలలోనూ 
దోషాలను ఎత్తి చూపారు. రామమూర్తి వ్యావవోరికవాదం నిప్ప 
యోజనమైందని శ్రీపాద కృష్ణమూర్తి తలంచి ప్రత్యేకంగా ఆయన వాదాన్ని 
ఖండించడానికి 'వజాయుధము” అనే పేరుగల పత్రికను నడిపారు. 
“'గ్రామ్యారణ్యకుఠారము” పేరుతో రామమూర్తి మీద ధ్వజవెత్తాలని 
ప్రయత్నించారు. ఆ ప్రయత్నం దురుద్దేశంతో, అజ్ఞానంతో కూడి వున్న 
కారణంగా సత్యాన్ని జయించలేకపోయింది. రామమూర్తి వాదాన్ని ఖండిస్తూ, 
“వారు(గిడుగు) చూపిన ప్రయోగములు కొన్ని సామాన్యకవులు వ్రాసినవియు, 
కొన్ని సంస్మరింపనర్హమైనవియు, కొన్ని ప్రమాదపతితములైనవియు, కొన్ని 
జాల మీద నక్షరజ్ఞానము లేని వాండ్రు చెక్కినవియు, అవివేకులు తాటియాకుల 
మీంద వ్రాసినవియునై యున్నవి. అవియే వీరికింబరమ ప్రమాణములు' 
(కృష్ణమూర్తి. శ్రీపాద:1934: చీ.6 అని విమర్శించారు. బాగా ఆలోచిస్తే 
ఈ విమర్శ నిలిచేది కాదు. అక్షరజ్ఞానం లేని వారు ఆరోజు జాలమీద 


కరువయ్యేవి. శాసనాలను అక్షరజానం లెని వారు చెక్కిరని కృష్ణమూర్తి 
ఆట మూ. ౮ 9'ణా న. 
శిరసావహిస్తున్నారు. అలాంటపుడు, అక్షరాలను తమవ్హుగా చెక్కడమో 
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గ్రాంధిక వ్యావహారిక భాషోద్యమాలు - ఖండన మండనలు 0౮0 
లేన కారణం చేత వాక్యాలను మాత్రం మార్చుచేయలేడన్న నగ్న సత్యాన్నైనా 
ష్తుకోవలసి వుంటుంది. శాసనాల్లోని దోషాలను తీసివేస్తే మిగతా 
శాసనమంతా వ్యావహారికంలోనే రాసినట్లు తెలుస్తుంది. అంటే, శాసనకర్త 


ణి 


శాసనాన్ని రాసి, గండాచార్యులకు ఇస్తే వారు యదాతథంగా, చిన్న చిన్న 
పొరపాట్లు మినహాయించి, శాసనాలను చెక్కుతారన్నది వాస్తవం అంటే, 
శాసనకర్తలు ప్రాచీనకాలంలో శాసనాలల్లో వ్యావహారికభాషనే వాదేవారని 
స్పష్టమౌతుంది. 

'కొత్త తెలుగు” పేరుతో సెట్టి లక్ష్మీనరసింహం వ్యావహారికాంధ్రాన్ని 
సమర్ధించే ఎనభై పాదాలు కలిగిన శార్జూల మాలికను రచించారు. 'స్త 
ప్రాసాక్షరాన్ని మొదటినుండి చివరివరకు పాటించారు. ఇది వ్యవహారంలోని 
తెలుగు పదాలనే కాకుండా, అన్యదేశీయ పదాలను కూడా ఒక మోస్తరులో 
వాడింది. '“విస్తారంబగునట్టి ప్రజ్ఞ గల ఓ విద్వాంసులారా! మహా శస్తంబైన 
కవిత్వముంగల కవీశ శ్రేష్టులారా!” అనే సంబోధనలతో ఈ మాలిక మొదలైంది. 
చిన్నప్పటి నుండి నేర్చుకొన్న తెలుగును గ్రామ్యంగా నిందించడం సమంజసం 
కాదని, ఆ భాషలో విద్యాభ్యాసాలను సాగిస్తే జాతి వికసిస్తుందని ఈ శార్జూల 
మాలిక్ష అభిప్రాయపడింది. 'తెలుగందున్‌ పాతదౌ కష్టపున్‌ రస్తా వాడుకలేని 
వాళ్ళకొక మార్గం కొత్తగా మేము చూపిస్తున్నామని” పేర్కొని శిష్ట్వ్య్యావహారికమే 
శరణ్యమని ఉద్చోధించింది. 

దీనిని విమర్శిస్తూ, కాకినాడ, ఆంధ్రభాషా సంరక్షక సమాజం వారు 
“కొత్త తెలుంగు - మంచి తెలుగు : పులుల దండులు- పూలదండలు” పేరుతో 
మరో కరపత్రాన్ని ప్రచురించారు. ఇందులో తొంభైఎన్మిది పాదాలు కలిగిన 
చంపకమాలిక, ఎనఖై పాదాలు కలిగిన ఉత్పలమాలిక పద్యాలున్నాయి. 
చంపకమాలికను నందూరి మూర్తిరాజు, ఉత్పల మాలికను పప్పు 
మల్లికార్జునుడు రచించారు. ఈ రెండు మాలికలు 'స్త' ప్రాసాక్షరాన్నే మొదటి 
నుండి చివరి వరకు పాటించాయి. (గ్రాంథిక భాషనే అన్ని విధాలా 
వ్రేయస్మరమైందని సమర్థించడం వీటి పని. ఈ కరపత్రానికి కాశీభట్ట బ్రహ్మయ్య 
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'మాతృభాషాయోషపై గ్రామ్య భాషావాదులు పులుల దండును ప్రయోగించగా, 
(గ్రాంథిక భాషావాదులు పూలదందను వేయుచున్నారని' ఈ కరపత్రానికి 
పీఠిక రాసిన చింతలపూడి వెంకట నరసింహరావు అభివర్ణించారు. పులులు 
ముండ్లపొదలను, డొంకలను లెక్క చేయకుండా అరణ్య ప్రాంతంలో 
సంచరించినట్లుగానే, సెట్టి లక్ష్మీనరసింహం తన శార్థూల మాలికలో 
సుశబ్దాలను, అపశబ్దాలను కలిపి లాక్షణికుల మతాన్ని ఉల్లంఘించారని 
కరపత్రం నిందించింది. భాషా నియమాలు పాటించకుండా, ఇంగ్లీష్‌ తురుష్క 
పదాలను విచ్చల విడిగా ప్రయోగించిందని లక్ష్మీనరసింహం కొత్త తెలుగును 
దూషించింది. | 

శార్జూలం, మత్తేభం లాంటి పద్యాలు శౌర్యరసమే ప్రధానంగా కలిగిన 
ఘట్టాలలో రచించాలి కాని, సౌమనస్య పూర్వకంగా స్వపక్షాన్ని లోకంలో 
అంగీకరింపజేయదడానికి వాదకూడదని, ధర్మ బోధకు ఈ పద్యాలు పనికిరావని 
శార్జూల మాలికను దుయ్యబట్టింది. 

'పండితుల భాషే గ్రామ్యమా/మాలలూ బెస్తల్‌ వాడెడి భాష గ్రామ్యము 
గదా'- అని గ్రామ్యభాషను లక్ష్మీనరసింహం గారు శిష్టుల భాషనుండి విడమరచి 
నృష్టీకరించారు. లక్షణ విరుద్దమైనవ్వుడు 'వదం' ([గ్రామ్యంగా 
పరిగణింపబడుతుంది గాని, మాట్లాడే వారిని బట్టి గాదని గ్రాంథికవాదులు 
విమర్శించారు. 

“వ్యావహారిక భాషా సంప్రదాయము-చిత్తగించండి, ఒక విశేషము" 
పేర వజయనగరం, ఆంధ్రసాహిత్య సంఘం వారు ఒక కరపత్రాన్ని 
ప్రచురించారు. దీనిని బుర్రా శేషగిరి రావు రచించారు. వేటూరి ప్రభాకరశాస్త్రి 
గిడుగు రామమూర్తికి రాసిన ఉత్తరాన్ని ఆధారంగా చేశుకాన్ని వ్యావహారిక 
భాషా సంప్రదాయాన్ని లోకానికి చాటి చెప్పే నిమిత్తం ఈ కరపత్రం 
వెలువడింది. దీనిని విమర్శిస్తూ, కాకినాడ, ఆంధ్రభాషా సంరక్షక సమాజం 
వారు “వ్యావహారిక భాషా సంప్రదాయ విమర్శనము' అనే కరపత్రాన్ని 
ప్రకటించారు. వేటూరి ఉత్తరాన్ని దుయ్యబట్టడమే ఈ విమర్శ పత్రం 
ప్రధానంగా భావించింది. 
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“వాడుక భాషలో వందలకొలది (గ్రంథములు వున్నవి అన్న వేటూరి 
వాక్యాలను 'వందలకొలది గ్రంథాలున్నాయనడం కంటె ఏ గ్రంథాలున్నాయో 
తెలిపితే బాగుండేది కదా” అని విమర్శించింది. 

“అచ్చు వచ్చిన తర్వాతనే ఈ అన్యాయం' - అన్న వాక్యాలను ప్రాచిన 
తాళపత్ర గ్రంథాల్లో ఎన్నో తప్పులుండడం వల్ల పండితులు వాటిని లక్షణానిక 
అనుగుణంగా సంస్మరించారని సమర్ధించింది. 

“వ్యాఖ్యానాలకు వాడుక భాష తప్ప వేరే భాష లేద' న్న వేటూరి వాక్యాలను 
విమర్శిస్తూ, వ్యాఖ్యానాలు రాసింది “తెలుగు రాతలకు అలవడని సంస్కృత 
పండితులని” అభిప్రాయపడింది. 'ముద్రిత సమయంలో పండితులు వాటిని 
సలక్షణ భాషలోకి మార్చి అచ్చువేయడంలో తప్పులేదని' అజ్ఞానంగా 
సమర్థించింది. వ్యాఖ్యానాలు విషయ అవగాహన కోసమే రాస్తారన్న సత్యాన్ని 
మరచిపోయి, విషయ దుగ్హాహ్యంగా దానిని గ్రాంథికంలోకి మార్చడాన్ని 
సమర్థిస్తుందంటే, గ్రాంథికభాషా వాదుల అజ్ఞానం ఎంతటి స్థాయికి చేరిందో 
అర్ధమౌతుంది. 

“ప్రాచీన గ్రంథాలు పరిశీలించగా.... సర్వం వాడుక భాషనే - అన్న 
వాక్యాలను విమర్శిస్తూ, సీతపాటల్లాంటివి ఎన్నో గ్రాంథికంలోనే వున్నాయని 
సమర్థించుకొంది. అక్కడక్కడ వ్యావహారిక పదాలు మాత్రమే చోటు 
చేసుకొన్నాయని అభిప్రాయపడింది. 

“చిన్నయసూరి వరకు వుండే వచన (గ్రంథాలలో యేవో కొద్ది సంఖ్యవి 
తప్ప అన్నీ వాడుకభాషలోనే వున్నాయున్న వేటూరి వాక్యాలను ఈ కరపత్రం 
విచిత్రంగా వ్యాఖ్యానించింది. 'చిన్నయసూరికి పూర్వమున్న వచన(గ్రంథాలన్నీ 
తప్పుల తడికెలుగా వున్న కారణంచేత” వాటి పేర్లు బైటికి రాలేదని 
విమర్శించింది. 

“'యక్షగానములకు వాడుక భాషే - అన్న వేటూరి వాక్యాలను విమర్శిస్తూ 
జ్‌ శక్షైక్ష్య యక్షగానమునకేల? గొల్లసుద్దులు, మాధవుండు పాట, తందాన 
పదములు, ఆడువారు పాడు పాటలు మఖజియు అనేక పాటలు శుద్ధమగు 
నాంధ్రభాషను వ్రాయబడి వాడుక చేయువారి నాగరికతను బట్టియు, వారి 
వారి స్వరవైలక్షణ్యమును బట్టియు, శిక్షతమైన యుచ్చారణాభ్యాసమును 
బట్టియుం బలురూపములు ధరించి యిప్పటి (గ్రామ్యభాషావాదులకు 
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శరణ్యములయిన6 గావచ్చును గాని యవి యాది యందుంగవులచే 
నింద్యపదములతో వ్రాయబడలేదని యూహింపవలసియున్నద్‌' - అని 
అభిప్రాయపడింది. 

(గ్రాంథికవాదుల ఈ విమర్శలు సత్యం ముందు నిలువలేవు. కేవలం 
వారివాదాన్ని నెగ్గించుకోవడమే ప్రధాన దృక్పథంగా కలిగి, ఎంతటి స్థాయికైనా 
దిగజారి విమర్శకు పూనుకొన్నారు. మొండి పట్టుదలే తప్ప వాస్తవాన్ని 
వెల్చుకోలేకపోయారు. 

సాహిత్య సంస్థలు కరపత్రాలను ముద్రించి వారి వారి వాదాలను 
సమర్థించుకొని, ఎదుటివారి వాదాన్ని ఖండించిన రీతిని పరిశీలించాను. 
ఇపుడు ఉద్యమకాలంనాటి దిగ్ధంతుల వంటి పండితులను రామమూన్చి తన 
వాదబలంతో బలహీనం చేసి, కొంత మంది పండితులు తనవాదాన్ని 
ఒప్పుకొనేలా చేసిన వైనాన్ని పరిశీలిస్తాను. 

1912 మే మాసం 15, 16 వ తారీఖుల్లో చెన్నపురి పచ్చెయప్ప 
కాలేజి సభా భవనంలోనే 'ఆంధ్రపండిత సభ పేర ఆంధ్ర సాహిత్య పరిష 
సమావేశమైంది. రామమూర్తి ఈ సభకు హాజరుకాలేదు. “వ్యావహారిక భా 
ప్రయోగము సేర మాత్రం ఒక వ్యాసాన్ని రాసి ఈ సభకు పంపించారు. 
రామమూర్తి పంపిన వ్యా గాన్ని సభాపతి ఒక పండితుని చేత చదివించా 


కాని, గురజాడ అప్పారావు ఈ సభకు హాజరయ్యారు. 


త్తు 
షా 


ర 


అప్పారావు ఆనాటి సభలొ వ్యావహారిక భాషా 'ప్రాధాన్యాస్పి గురించి 
నం క చ్ద్‌ 


మ్రసంగించారు. వ్యావహారిక భాషలో రచనలు చేయడం శ్రేయస్మరం అని 


స 


అలో 


ఆయన తన ప్రసంగంలో అభిప్రాయపడ్డారు. [గ్రాంథిక భాషలో[గ్రంథాలు 
రచించడం అంత సులభమైంది కాదని, ఉత్తమ జాతి ప్రజలు మాట్లాడే 


ఖే ఎ / క జీ న్‌ ల] 1 అదంత క 
భాషను అందరూ అంగీకరిస్తున్నారని, అందుకే ఆ శిష్టుల భాషలోనే రచనలు 


ఏ 


చేయడాన్ని ప్రోత్సహించాలని అప్పారావు కోరారు. వ్యావహారిక భాషల్‌ 
రచించిన గ్రంథాలు అనాదరణీయాలు కాకూడదని వాదించారు. ఆనాటి 
సభలో పురాణం నాగభూషణం, వేదం వేంకటరాయశాస్త్రి, పురాణపండ 
మల్లయ్య శాస్తై, చెన్నాప్రగడ భానుమూర్తి, సోమంచి భీమ శంకరం, దివాకర్ల 


తిరుపతి శా(స్టి - మొదలైన వారంతా వ్రనంగించారు. అప్పారావు 
కక వ 
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అభ్మిప్తాయాలను ఈ పండిత క్రకాండులు ఖలడించాతు: _ వ్యావహారికం, 


క 
క. 
ర్‌ 
టో 
క్‌ 
ర్‌ 
లా 


( కాగస్సి ఉచ్చారణ సౌలభ్యంకోనం. అక్షణ విరుద్దమైన 
[పయోాగాలను [ప్రజలు అదడికతగా తాడటుతాత నీ ఈ వల్‌ తులు 
అఖభవ్రాయపడ్డారు. అలాంటి. అక్షణ వరుద్లమైన ్రయోగాలఅను సంసృ్మరించి 
గ్రంథస్థం చేయాల్సి పుంబుందని కూడ వీరు అన్నారు. కేవలం వ్యావహారికంలో 
(గ్రంథాలు రచింతడత స జేశంలోనూ సం; దాయజద్ధంకాడని వీరంతా 
నొక్మి వక్యాణించారు, 

శ్రీ పేరి కాశీనాథ శాప్రి కూడా ఆనాటి సభలో ప్రసంగించారు. 
సంస్కృత వాజ్బ్యయంలో వైదికభాషకూ, లౌక్తిక భాషకూ వ్యాకరణ సిద్ధమైన 
భేదం వున్నట్లే, తెలుగులో కూడా గ్రాంధికానికి, వ్యావహారికానికి భేదం 
వుందని తన అభిప్రాయాన్ని వ్యక్తీకరించారు. లౌకిక భాషకు వ్యాకరణాన్ని 
ఏర్పర్చి ఆ వ్యాకరణానికి అనుగుణంగా కొన్ని శబ్దాలను గ్రంథస్థం చేయడానికి 
ఆక్షేపణ వుండకూడదని అభిప్రాయపడ్డారు. 

1912 లో 'ఆంధ్రపండిత సభి పేర ఆంధ్ర సాహిత్య పరిషత్తు వారు 
నమావేశమై, (గ్రాంథికాంధ్ర భాషను సమర్థించే కొన్ని తీర్మానాలను 
ఆమోదించడంతో పాటు, శృంగార వర్ణనను గురించి కొన్ని తీర్మానాలు: చేశారు. 

ఈ సభకు రామమూర్తి హాజరు కాలేడుకాని, “వ్యావహారిక భాషా ప్రయోగం' 
మీద మాత్రం వ్యాసాన్ని రాసి పంపారని చెప్పాను. ఆనాటి సభలో ఆమోదించిన 
తీర్మానాలు ఆంధ్రసాహిత్యపరిషత్‌ పత్రికలో కంటె ముందే కృష్ణాపత్రికలో 
అచ్చయ్యాయి. శృంగారవర్ణనకు సంబంధించిన తీర్మానాలను రామమూర్తి 
19013 జనవరిలో రచించిన 'ఎ మెమోరండం ఆన్‌ మాడర్న్‌ తెలుగు లో 
ఖండించారు. మద్రాస్‌లో డేనియల్‌ జోన్స్‌ ఉపన్యాసాలు విని, రామమూర్తి, 
అతని కుమారుడు 3912 డిసెంబర్‌లో తిరిగివస్తూ, విజయనగరంలో 
అప్పారావును కలువాలని ఆగారు. అప్పారావు కోరికమేరకు విజయనగరం 
రాజావారి కుటుంబానికి కొంతకాలం ట్యూటర్‌గా పనిచేశారు. రామమూర్తికి 
ఆ ఉద్యోగం నచ్చలేదు. కొడ్డి రోజులకే ౪ పసిని వదులుకున్నారు. కాని, 
విజయనగరాన్ని వదులుకోలేదు. మి!క్రులిజ్జ' "= సాహిత్య సంబంధ అంశాలను 


104 గిడుగు రామమూర్తి 


చర్చించుకోవడానికి ఆ సమయం వీలుకల్పించింది. రామమూర్తి ఒక 
సంవత్సరం పాటు విజయనగరంలోనే గడిపారు. ఎన్నో గ్రంథాలను చదివి 
సాహిత్య సంబంధాంశాలకు "నోట్స్‌ రాసుకోవడానికి రామమూర్తికి అక్కడ 
అవకాశం అభించింది. కాని, అప్పారావు ఆరోగ్యం దినదినల క్షీణిస్తూ 
వచ్చింది. రామమూర్తి పక్కకున్నంత సేపూ అప్పారావు ఆరోగ్యాన్ని లెక్క 
చేయకుండా చర్చల్లో పాల్గొనేవారు. వీరిద్దరి చర్చలను గమనించిన డాక్టర్‌ 
గారు రామమూర్తిని 

“ గంళ! 056ల0066 ౪/11 ౦116 1100 206 1066006 1100 10 11306455 
116620 01 11500గ041 [00103 206 26/11] (6611 ౪౭ ౦౧ [113 [౧6210 అని 
మందలించారు. మిత్రుని ఆరోగ్యమే పరమావధిగా భావించే రామమూర్తికి 
అక్కడి నుండి పర్గాకిమిడికి వెళ్ళక తప్పలేదు. 1914 లో రామమూర్తి 
విజయనగరం నుండి పర్గాకిమిడి చేరుకొన్నారు. కాని, అప్పారావు ఆ మరుసటి 
సంవత్సరమే నవంబర్‌ 30, 1915లోనే మరణించారు. 

1915 లో అప్పారావు మరణించారు. ఆ యేడే ప్రభుత్వం వ్యావహారిక 
భాషను నిషేధిస్తూ ఉత్తర్వులు జారీ చేసింది. ఇంతకాలం పాటుగా వ్యావహారిక 
వాదంలో తనకు సహకరించిన ఆప్తమిత్రుడు ఇపుడు రామమూర్తికి 
కరువయిపోయారు. అయినా గిడుగువారిది గట్టి గుండె పిడుగు లాంటి 
వాడు కాదు, పిడుగుగానే పేరొందారు. “ఒక వైపుం బిడుగువంటి గిడుగు 
రామమూర్తి పంతులుగారు వాడుక భాషా ధ్వజమెత్తి గ్రాంథిక భాషా దుర్గము 
యక్క కొమ్మల వురవిరంగులతో బోదించుచుండగా నాం(ద్ర 
పరిషదనుయాయులైన మహారథులీకోట శిథిలము కాకుండ సంరక్షించిన 
వారని' ఆంధ్ర సాపొత్య పరిషత్‌ నభలో (ప్రనంగిస్తూ విశ్వనాథ 
సత్యనారాయణగారన్నారు. కాని, వాస్తవంగా ఆలోచిస్తే ఆ కోట అప్పటికే 
శిథిలమైపోయింది. 

1915 నుండి గిడుగు రామమూర్తి ఎన్నో సభల్లో ప్రసంగించారు. 
గగ్రాంథికాంధ్రంలో ఉద్దండ పండితులని పేరొందిన వారిని చీల్చి చెండాడారు. 
పేరుపేరున ఒక్కొక్క పండితునిలోని దోషములను ఎత్తి చూపారు. గంటల 
తరబడి ఉపన్యసించడం రామమూర్తికి అలవాటై పోయింది. సభల్లో 
ప్రసంగించదానికి వెళ్ళినపు” కట్టలు కట్టలుగా పుస్తకాలు తీసుకెళ్ళేవారు. 
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రామమూర్తికి ఈ విషయంలో సీతాపతి మరియు కొంతమంది శిష్యులు 
సహకరించేవారు. దోషాలను ఎత్తి చూపిన 
అవి ముద్రణాదోషాలని తప్పించుకోవదానికి ప్రయత్నంచేశారు. కాని, 
రామమూర్తి ఒకటి కాదు పది తప్పులు, అంతకంటె ఎక్కువగానే చూపించారు. 
యతిప్రాసస్థానాలలో, క్రియాంతాలలో లోపాలను ఎత్తి చూపారు. పండితులు 
కిమ్మనకుండా నోరు మూసుకొనేలా చేశారు. 

రామమూర్తి వాదాన్ని మొదట్లో వ్యతిరేకించిన వారిలో ఎందరో ఉన్నారు. 
వేదం వేంకటరాయశాస్త్రి, జయంతి రామయ్యపంతులు, పానుగంటి 
లక్ష్మీనరసింహం, శ్రీపాద కృష్ణమూర్తి, కాశీభట్ట (బ్రహ్మయ్య, తాతా 


పుడు కొంత మంది పండితులు 


సుబ్బారాయశాస్త్రి, చిలకమర్తి లక్ష్మీనరసింహం, తాపీధర్మారావు, మల్లాది 
సూర్యనారాయణ శాస్తి, చెళ్ళపిళ్ళ వెంకటశాస్త్రి, కాశీకృష్ణాచార్యులు, కోలాచలం 
శ్రీనివానరావు, కందుకూరి వీరేశలింగం, వావిలకొలను సుబ్బారావు, 
కొమర్రాజు లక్ష్మణరావు, కూచినరసింహం, పేరి కాశీనాథశాస్తి, వాసా 
సూర్యనారాయణ శాస్త్రి, వర్జుల చినసీతారామస్వామి- మొదలైన పండిత 
'ప్రకాండులంతా రామమూర్తి వాదాన్ని తిరస్కరించిన వారే. 

ఆంధ్ర సాహిత్య పరిషత్‌ తృతీయ వార్నిక సభలు 1914 ఏప్రిల్‌ 18, 
19వ తేదీలలో కాకినాడలో జరిగాయి. 18వ తేదినాడు కిళాంబి 
రామానుజాచార్యులు, 19వ తేదినాడు పీఠాపురం మహారాజావారు అధ్యక్షత 
వహించారు. 19వ తేదినాటి సమావేశంలో గ్రాంథిక, వ్యావహారిక వాదాలకు 
సంబంధించిన విషయం ్రసక్తికి వచ్చింది. గురజాడ అప్పారావు, గిడుగు 
రామమూర్తి - ఈ ఇద్దరూచర్చ జరుగకూడదని వాదించారు. ఈ విషయం 
గురించి ఏర్పాటు చేసిన ఉపసంఘం తన తుది నిర్ణయం ప్రకటించని 
కారణంగా, దీనిని చర్చకు తీసుకురావడం సమంజసం కాదని ఈ ఇద్దరూ 
వాదించారు. వీరిద్దరి వాదాన్ని మెజారిటి సభ్యులు తిరస్కరించారు. ఆనాటి 
సభలో గ్రాంథికాంధ్రాన్ని సమర్ధించే కొన్ని తీర్మానాలను ఆమోదించారు. ఈ 
తీర్మానాలన్నీ 1912లో 'ఆంధ్ర పండిత సభ పేర ఈ పరిషత్తు ఆమోదించిన 
తీర్మానాలే. ఈ వేరకు ఆమోదించిన తీర్మానాలను మద్రాన్‌ విశ్వ 
విద్యాలయానికి, మద్రాస్‌ ప్రభుత్వానికి సమర్పించాలని ఆనాటి సమావేశంలో 
నిర్ణయించారు. 
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అప్పారావును, రామమూర్తిని ఈ సభల్లో ప్రసంగించడానికి (గ్రాంథిక 
వాదులు అవకాశం కల్పించలేదు. 1గ్రామ్యవాదులు ఇందులో పాల్గొనుటకు 
వీలులేదని జయంతి రామయ్య అన్నారు 

ఆనాటి సభకు హాజరైన వ్యావహారిక వాదులు - అప్పారావు, 
రామమూర్తి, బుర్రాశేషగిరారావు, వర్హుల చిన్న సీతరామశాస్త్రి, గిడుగు 
సీతాపతి - గారలు. పోలవరం జమీందారులుగా ఉన్న కొచ్చెర్లకోట వేంకట 
కృష్ణారావు భవనంలో వీరంతా బస చేశారు. ఆ జమీందారు ఆస్థానంలో 
దివాకర్ల తిరుపతి శాస్త్రి పండితులుగా ఉండేవారు. వ్యావహారిక వాదులకు 
ఆంధ్ర సాహిత్య పరిషత్తు వారు అవకాశం కల్పించని కారణంగా - పరిషత్సభల 
అనంతరం కాకినాదలోనే మూడు రోజుల పాటు సభలను నిర్వహించే 
బాధ్యతను తీసుకొంటానని జమీందారు హామీ ఇచ్చారు. పరిషత్సభలకు 
వెళ్ళిన వ్యావహారికవాదులు ఆ సభలు ముగియడంతోనే తిరిగి రాకుండా, 
మరి మూడు రోజులు కాకినాడలోనే ఉండాల్సి వచ్చింది. మొదటిరోజు 
సమావేశంలో రామమూర్తి, అప్పారావులు ; రెండో రోజు సమావేశంలో 
వర్హుల చినసీతరామస్వామి; మూడవ రోజు సమావేశంలో బుర్రా శేషగిరిరావు, 
సీతాపతి- లు ప్రసంగించారు. ఇన్ని రోజులపాటుగా కాకినాడలో వ్యావహారిక 
వాదులు బసచేసినకారణంగా, ఇతర పండితులతో చర్చల్లో పాల్గొనడానికి 
తీరికసమయాల్లో వారికి అవకాశం లభించింది. రామమూర్తి దివాకర్ల 
తిరుపతిశాస్త్రితో చర్చల్లోకి దిగేవారు. ఎంతోమంది పండితులు రామమూర్తి, 
అప్పారావులతోమాట్లాడడానికి వచ్చి వారి వాదాన్ని వినేవారు. 

1915లో రాజమహేంద్రవరంలో పెద్ద బహిరంగసభ జరిగింది. 
రామమూర్తి ఆ సభలో ప్రసంగించారు. గ్రాంథికవాదులు కొంతమందిని 
ప్రేరేపించి ఆ సభలో గోల చేయించారు. కాని, రామమూర్తి తన ప్రసంగాన్ని 
యధేచ్చగా కొనసాగించారు. రామమూర్తికి చెవుడున్న కారణంగా ఆ కేకలు 
ఆయన్ని ప్రభావితం చేయలేదుగాని, ఆ ప్రసంగాన్ని వినాలనుకొనే వారికి 
ఆటంకాన్ని కలిగించాయి. 

1916 నవంబర్‌ 19వ తేదిన ఆంధ్ర సారస్వత మహాసభ కొవ్వూరిలో 
జరిగింది. ఆ సభకు కొచ్చెర్లకోట వేంకటకృష్ణారావు అధ్యక్షత వహించారు. 
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ఆ పరిషత్తు కార్యదర్శిగా కోన వేంకట రాయశర్మ అప్పట్లో ఉండేవారు. 
వేంకటరాయశర్మ రామమూర్తి పేరు, ఆయన వాదాన్ని అంతకు ముందే 
విన్నారు. ఆనాటి నభకు రామమూర్తిని ఆవ్వోనించి యధేవ్చగా 
ఉపన్యసించడానికి అవకాశం కల్పించారు. వేంకటరాయశర్మకు గ్రాంథికభాషలో 
(గ్రంథాలు రచించాలనే అభిప్రాయం వున్నప్పటికీ, వ్యావహారిక భాషావాదుల 
పట్ల విముఖత లేదు. రామమూర్తి ఆనాటి సభలో వ్యావహారిక భాషావాదాన్ని 
సమర్థిస్తూ బ్రవ్మాండమైన ప్రసంగం చేశారు. కందుకూరి వీరేశలింగం 
రాజమహేంద్రవరం నుండి ఆ సమయానికి కొవ్వూరికి వెళ్ళారు. రామమూర్తి 
ప్రసంగాన్ని విన్నారు. 'రామమూర్తి చెప్పిన దానిలో మనము ఒప్పుకోక 
తప్పని అంశములున్నవి; అతని వాదము నేడు కాకపోయినా కొలదికాలములో 
జనసమ్మతము కాకమానదు అని కూడా అభిప్రాయపడ్డారు. రామమూర్తి 
ప్రసంగాన్ని ఆనాటి సభలో ఉన్న దివాకర్ల తిరుపతిశాస్తి, తల్లాప్రగడ 
సూర్యనారాయణరావు, చిలుకూరి వీరభద్రరావు మొదలైన వారంతా 
సమర్ధించారు. ఆనాటి సభకు శ్రీపాద కృష్ణమూర్తి హాజరైనప్పటికీ ఆయన 
ఒక్కరే రామమూర్తి వాడాన్ని వ్య3రేకించారు. రామమూర్తి ప్రసంగానంతరం 
“ఆంధ్రసారస్వత మహాసభి వ్యావహారిక వాదాన్ని సమర్ధించే ఒక తీర్మానాన్ని 
ఆమోదించింది. 

“తెలుగు మాటల సాధుత్వాసాధుత్వములు స్పష్టముగా బోధించే తెలుగు 
. వ్యాకరణము లేనందుచేతను, ఉన్న వ్యాకరణములు పరస్పర విరుద్ధములుగాను, 
అనసంపూర్ణములుగాను ఉన్నందుచేతను, వ్యాకరణమునకు మూలము 
ప్రయోగములే అవుట చేతను, తెలుగు గ్రంథములలోని ప్రయోగములు 
ప్రమాణములుగా అంగీకరింపక తప్పదు. 

నేటి వాడుకలో నున్న పదములు నూజు సంవత్సరములనుండి పెద్దల 
వాడుక చొప్పున ఉన్నట్లు నిదర్శనములున్నప్పుడు, అవి నిర్జుష్టములుగా 
ఎన్నవలెను. నేడు తెలుగు దేశమందంతటను పెద్దల వాడుకలో ఏక రూపమున 
ఉన్నపదములు కూడా, పూర్వకాలపు (గ్రంథములలో కనబదడకపోయినను, 
నేటి గ్రంథములలో నున్న యెడల సాధువులే”. 

నభ ముగిసిన తఆర్వాత. ఎరే*శలింగం వ్యక్తీకరించిన అభిప్రాయాలను 


ఎలమూర్తి సై తాతా ఉల్ఫుకొన్నారు. వీరేశలింగంను కలువాల+” 
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కూడా అనుకొన్నారు. కాని, అంత తొందరలో కలువలేకపోయారు. 
కొంతకాలం తర్వాత వీరేశలింగంను రామమూర్తి కలిశారు. రామమూర్తి 
తన వాదాన్ని వీరేశలింగంకు విన్నవించారు. రామమూర్తి వాదంలోని సత్యాన్ని 
అంతకు ముందే తెల్సుకొన్న వీరేశలింగం, రామమూర్తి వాదాన్ని 
అంగీకరించారు. పదివేల నంతకాలతో కూడిన విజ్ఞాపన పత్రాన్ని 
ఆంధ్రసాహిత్య పరిషత్తు తరఫున ప్రభుత్వానికి సమర్ప్చించినపుడు, దానికి 
నేతృత్వం వహించింది వీరేశలింగంగారే. అంటే, అపుడు గ్రాంథికవాది అన్నట్లే 
కదా!" ఇపుడు రామమూర్తి మాటల్లోని వాస్తవాన్ని అంగీకరించారంటే, 
వ్యావహారిక వాదాన్ని సమర్ధించినట్రైంది. రామమూర్తికి పట్టలేని ఆనందం. 
తతృలితంగా ఆనందాశ్రమంలో విద్వత్‌సభ జరిగింది. 'వర్తమానాంధ్ర భాషా 
ప్రవర్తక సమాజము” పేర ఒక సంస్థ ఆవిర్భవించింది. దానికి వీరేశలింగం 
గారే అధ్యక్షులు. రామమూర్తి జయంతి గంగన్నలు కార్యదర్శులు. తేది. 
28.2. 1919 నాడు ఆవిర్భవించిన 'వర్తమానాంధ్ర భాషాప్రవర్తక సమాజము” 
ముఖ్యోద్దేశాలు ఇలా ఉన్నాయి. 

1. వ్యవహారభాషకున్ను, గ్రాంథికభాషకున్ను ఇప్పుడున్న వ్యత్యాసము 
సాధ్యమైనంత వరకు తగ్గించి, భాషను సులభము చేయుట. 

2. జ్ఞానాభివృద్ధికై వ్రాయు (గ్రంథములలో సాధ్యమైనంత వరకు 
వ్యవహారములో ఉన్న రూపములే ఉపయోగించి, వ్యవహారములో 
లేనివి విడిచి పెట్టుట. 

3. వ్యవహారములో ఆవశ్యకములు కాకుండ ఉపయోగించుచున్న 
అన్యదేశవదములను విడిచి, ఆవశ్యకములైన వదములనే 
చేర్చుకొనుట. 

4. పై ఉద్దేశముల ననుసరించి గ్రంథములను వ్రాయుట.” 

“వ్యావహారిక న. వ్యాకరణము” రాయడానికి వ్‌ వపను 


ప్రయోగాల ప పట్టికను శే ఫర్‌ చేసె ఇక క్‌ సేతు ప్రతిని వ. మరోప్రతిని 


పరేశలింగానికి పంపించారు. వీరేశలింగం రామమూర్తి ప్రయోగాల ఆధారంగా 


(గ్రాంథిక వ్యావహారిక భాషోద్యమాలు - ఖండన మందనలు 109 
వ్యాకరణ రచనకు పూనుకొన్నారు. కాని, దురదృష్టం - వీరేశలింగం తేది. 
27.5. 1919 నాదే మరణించారు. వర్తమానాంధ్ర భాషా ప్రవర్తక సమాజం 
ఏర్పడిన మూడునెలల్లోనే వీరేశలింగం మరణించడం రామమార్తికి తీరని 
లోటును ఏర్పర్చింది. రామమూర్తి వీరేశలింగం నుండి ఏది ఆశించారో అది 
పొందలేకపోయారు. కనీనం, పోయేముందైనా తన వాదాన్ని 
అంగీకరించినందుకు రామమూర్తి తృప్తిపడి వుంటారు. 

రామమూర్తి తన ఉద్యమ ప్రచారంలో భాగంగా బరంపురం నుండి 
మద్రాస్‌ వరకు ఎన్నో స్థలాల్లో ప్రసంగించారు. పర్గాకిమిడి, బరంపురం, 
విజయనగరం, విశాఖపట్నం, కాకినాడ, రాజమహేంద్రవరం, నెల్లూరు, 
మద్రాస్‌, గుంటూరు, మచిలీపట్టణము, అనంతపురము-మొదలగు 
ప్రాంతాలలో కళాశాల పండితులను కలిసి తన వాదాన్ని వారితో విన్నవించారు. 
ఆయాప్రాంతాలలో తనవాదాన్ని సమర్థించుకొనే ఉపన్యాసాలు ఇచ్చారు. 

1924 అక్టోబర్‌ 9, 10, 11, 12, 13 తేదీలలో కృష్ణామండలం 
“తణుకు” లో ఆంధ్ర సాహిత్యపరిషత్తు త్రయోదశ వార్షిక సభలు జరిగాయి. 
11వ తేదినాటి మధ్యాహ్న కాలమంతా రామమూర్తి ఉపన్యసించారు. 
రామమూర్తి జీవితంలో ఆ రోజు మరువరాని సుదినం. సుమారు క 
గంటలపాటు ఎడతెరిపిలేకుండా ప్రసంగించారు. కట్టలు కట్టలుగా తెచ్చిన 
పుస్తకాలను సీతాపతి స్టేజీమీద కూర్చుండి రామమూరర్తికి అందించారు. 
రామమూర్తి తన సుదీర్ధమైన ప్రసంగంలో - లోక వ్యవహార పదాలు 
పండితులుగా పేరొందిన వారి రచనల్లో చోటు చేసుకొన్న రీతిని సభాముఖంగా 
వెల్లడించారు. ఇవన్నీ పూర్వ లక్షణానికి విరుద్ధం. “ఇవన్నీ వ్యవహారంలో 
నలుగుతున్న కారణంగా వ్యవహారాన్ని తప్పించుకొని ప్రాచీనాంధ్ర భాషలోనే 
[గ్రంథాలు రచించాలని పట్టుపట్టినప్పటికీ, అనుకోకుండానే ఆ పదాలన్నీ 
(గ్రంథ రచనల్లో దూరాయి. ఇవన్నీ లక్షణ వరుద్దాలని, పూర్వలక్షణానికి 


విరుద్ధాలని [గ్రాంథిక వాదులు వాదిస్తారు. కాని ఈ రూపాలన్నీ శిష్టుల 


రగ 


వహారంలో ఉన కారణంగా వాటి సాధుత్వాసికి భంగం లేదని రామమూర్తి 
ర. 


[ల 
వాదించారు. అవసరమైతే ఆ మేరకు లక్షణాన్ని సవరించుకోవాలని 


వాచించారు. అంతేగాని, ఎన్నో వ్యావహారిక పదాలు గ్రంథస్థమైనప్పటికీ 


న 
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ముద్రాపకుల దోషాలనిగానీ, ముద్రణా యంత్రాల దోషాలనిగానీ 
తప్పించుకోవడానికి వీలులేదని రామమూర్తి వాదించారు. 

ఆనాటి సభలో ఎక్కువగా విమర్శకు గురైంది శ్రీపాద కృష్ణమూర్తి. 
కృష్ణమూర్తి 'శ్రీకృష్ణభారతము' లో ఎన్నో తప్పులున్నాయని రామమూర్తి 
సూచించారు. కృష్ణమూర్తి ఆ తప్పుల్ని సవరించుకోవదానికి బదులు 
తప్పించుకోవడానికి ప్రయత్నం చేశారు. చెళ్ళపిళ్ళవేంకటశాస్తి అపుడు 
కల్పించుకొని 'ఒకటికాదు, ఈ గిడుగు-పిడుగు అలాంటి ఎన్నో దోషాలు 
ఎత్తి చూపుతారు” కిమ్మనకుండా కూర్చోవలనిందే అని కృష్ణమూర్తిని 
మందలించారు. రామమూర్తి వాదాన్ని ఆనాటి సభలో ఎంతో మంది 
హర్షధ్వానాల మధ్య అంగీకరించారు. ఆనాటి సభలో ఆంధ్ర సాహిత్య పరిషత్తు 
వ్యావహారిక భాషకు సంబంధించి ఒక తీర్మానాన్ని కూడా ఆమోదించింది. 
ఆ తీర్మాన పాఠం ఇలా వుంది. 

'గ్రామ్యము కాని వ్యావహారికాంధ్ర భాషలోంబూర్వ సంప్రదాయము 
ననునరించి (గ్రంధములు రచింపవచ్చునని యయా నభవారు 
తీర్మానించుచున్నారు'. 

ఆ తీర్మానానంతరం రామమూర్తి అప్పారావును గుత్తుచేసుకొన్నారు. 
'వాడుంటే ఎగిరి గంతులేసేవాడు అని ఆప్తమిత్రున్ని అశ్రుతర్ప్చణం చేసుకొన్నారు. 

1910-11 నాటికి ఉద్యమరూపం ధరించిన వ్యావహారిక వాదానికి 
1924 కల్లా గొప్ప విజయం లభించింది. ఎంతో మంది పండితులు రామమూర్తి 
వాదాన్ని అంగీకరించి, వ్యావహారికుల జాబితాలో చేరారు. ఈ మధ్య కాలంలో 
ఉద్యమపరమైన ఎన్నో రచనలు వెలువడ్డాయి. కాని, ఆ మరుసటి సంవత్సరమే 
ఆంధ్ర సాహిత్య పరిషత్‌ 1924 నాటి వార్షిక సభల్లో వ్యావహారిక భాషను 
గురించి ఆమోదించిన తీర్మానాన్ని రద్దు చేసింది. వ్యావహారిక వాదులు 
ఆంధ్రసాహిత్య పరిషత్తు సభల్లో పాల్గొనడానికి వీలులేనట్లుగా కట్టడి చేసింది. 

(గ్రాంథిక, వ్యావహారిక వాదులు 1911-24 మధ్య కాలంలో వారి 
వారి వాదాలను సమర్ధించుకొని, ఎదుటివారి వాదం మీద దుమ్మెత్తి పోశారు. 
అందులో భాగంగా ఎన్నో రచనలు వెలువడ్డాయి. 

పి.టి. శ్రీనివాస అయ్యంగార్‌ 'లైఫ్‌ ఆర్‌ డెత్‌ - ఎ ప్లీ ఫర్‌ వెర్నాకులర్స్‌' 
అనే చిన్న (గ్రంథాన్ని ఆంగ్లంలో ప్రకటించారు. అయ్యంగార్‌ మొదటినుండి 


(గ్రాంధిక వ్యావహారిక భాషోద్యమాలు - ఖండన మందడనలు శ్ర 
రామమూర్తి వాదాన్ని సమర్ధిస్తున్న వారిలో ప్రముఖులు. భాషా తత్వానికి 
సంబంధించిన అంశాలు, భాషలు మార్చు చెందుతున్న విధానం ఈ చిన్న 
(గ్రంథంలో వివరించారు. 

అందరికీ విద్యను అందించి, అమాయకంగా ఉన్న ప్రజాసమూహాలను 
నాగరక (ప్రపంచంలో అడుగుపెట్టించాలన్నది రామమూర్తి ఆశయం. 
(గ్రాంథికవాదులకు ఇది పనికిరాదు. వాళ్ళకు పనికొచ్చేదల్లా లక్షణ[గ్రంథాలు, 
వ్యాకరణ[గ్రంథాలు, ప్రాచీనకావ్యాలు, వివిధ మతాలు- ఇంతే. వీటినైనా 
పూర్తిగా తెల్ఫుకోలేదు. కాని, పూర్తిగా తెల్సుననే దంభంతో ఎన్నో పొరపాట్లు 
చేశారు. "పెద్ద పేరున్న పండితులకే వాటిపై పట్టు దొరకనప్పుడు సామాన్యుల 
గతి ఏమిటి?” అని వారు ఎప్పుడూ ఆలోచించలేదు. రామమూర్తి దీనికి 
విరుద్ధ స్వభావం కలవారు. పైగా మానవతావాది. భాష వ్యక్తీకరణకు ఒక 
సాధనమేనన్న విషయాన్ని తెల్సుకొన్న వ్యక్తి, అందరికీ అర్ధమయ్యేలా భాష 
ఉన్నప్పుడే దేశంలో అక్షరాస్యత పెరుగుతుందని భావించిన భాషావేత్త. 
(గ్రాంథికులు ఇలాంటి ఆలోచనలకే వ్యతిరేకులు. అందుకే, ఇరువర్గాల మధ్య 
సంఘర్షణ తప్పలేదు. “చిన్నప్పటి నుండి మాట్లాడుతున్న భాషకు గ్రామ్యముద్ర 
వేసినవారు, మాండలీయకత ముద్ర వేసినవారు చేసేదేంటి? వాళ్ళూ అదే 
భాషలో మాట్లాడుతున్నారు కదా'- అని రామమూర్తి గ్రాంథికుల కళ్ళు 
తెరిపించాలని ప్రయత్నించారు. “మాండలిక శబ్దాలు అన్ని భాషలలోను 
ఉంటవి. అన్నీ సాధువులే. భాషా లక్షణం చేసేవారు ఈ రూపాలన్నీ సేకరించి 
అనుశాసిస్తారు. మాండలీయక శబ్దాలు వ్యావహారిక భాషా ప్రయోజనానికి 
ప్రతిబంధకమనే వారికి లక్షణ సంప్రదాయం తెలియదు అని రామమూర్తి 
అభిప్రాయపడ్డారు. 

(గ్రాంథిక భాష అందరికీ ఆమోద యోగ్యమైందని, దానిలో ఏకత్వం 
వుందని [గ్రాంథికవాదులు వాదిస్తారు. భాషలో ఏకత్వం ఉన్నప్పటికీ సరళంగా 
వుంటుందని భావించదంలో అర్థంలేదు. (గ్రాంథికభాషలో ఒక వేళ ఏకత్వం 
వుందని అంగీకరించినా, వ్యవహారానికి ప్రతిబంధకంగానే ఉంటుంది. 
(గ్రాంథికభాష మారుతూ వస్తుందన్న వషయం, రామమూర్తి చెప్పేంత వరకూ 
గగ్రాంధికవాదులకు సరిగా తెలియదు. 
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తెలుగు దేశమంతటా అందరికీ ఆమోదయోగ్యమైన శిష్టవ్యావహారికం 
విషయంలో (గ్రాంథికవాదులు భిన్నమైన అభిప్రాయాన్ని కలిగివున్నారు. 

జయంతిరామయ్య దృష్టిలో దేశమంతటా ఆమోదయోగ్యమైన తెలుగు 
భాషలేదన్నది స్పష్టమైంది. 

“ప్రామాణికత అనే పదాన్ని భాషకు అంతఖచ్చితంగా వర్తింపజేయడం 
సమంజసమైంది కాదని అయ్యంగార్‌ భావించారు. 

మార్క్‌ కూడా సమాజావసరాలను తీర్చీదే భాష అని అభిప్రాయపడ్డారు. 

1.209482826 15 23 ౦0164 25 6005010౪5100635, 1209242826 13 08206021 
00%3010ఇ31653 ౧2౬ ఆం5ట 2150 [0000ల ౧౧ల౫. 206 (48162501 21016 
18 76211 ఆగంట [01 116 6055002113” 25 ౪7611; 1208202806, 11166 
0015010451655 0019 2115365 గంగు [06 1666, 16 60655107 01 
106000౪156 71 6 00ల%00. 


భాషను గురించి పాశ్చాత్యులు ఈ విధంగా భావిస్తే జయంతి రామయ్య 
రామమూర్తిని 'ఎ డిఫెన్స్‌ ఆఫ్‌ లిటరరీ తెలుగు” లో అనవసరంగా నిందించారు. 
రామమూర్తి వాదాన్ని అంగీకరిస్తే కావ్యభాష తెలుగువారికి గ్రీక్‌ భాషలా 
మారుతుందని జయంతివారి నమ్మకం. శతాబ్దాల తెలుగు సారస్వతం 
తెలుగువారికి తెలియని అజ్ఞాన సారస్వతంగా మిగిలిపోతుందని ఆయన 
అభిప్రాయపడ్డారు కూడా. 

జయంతి వారి దృష్టిలో వర్తమాన సాహిత్య భాష అంటే, ఆధునిక 
ప్రామాణిక గద్యం పేరుతో లక్ష్మణరావు ప్రచారం చేసిన సాహిత్య భాషయై 
వుంటుంది. శతాబ్దాల కృషి ఫలితంగా ఈ వర్తమాన సాహిత్యభాష ఏర్పడిందని 
అన్నారు. వీరేశలింగం, చిలకమర్తిల కంటె పూర్వమే, వందలకు వందలు 
కట్టలు కట్టలుగా పడివున్న శిష్ట్య్యావహారికంలోని వచన రచనా సంప్రదాయం 
గురించి జయంతి వారు ఆలోచించినట్టులేదు. 

రామమూర్తి గ్రాంథిక భాషలో పాండిత్యం సంపాదిస్తామనే వాళ్ళను 
ఎప్పుడూ వద్దనలేదు. కాని కృతక గ్రాంథికం మాత్రం రాయకూడదన్నారు. 
దేశభాషలను తప్పని నిందించరాదన్నారు. 

(గ్రాంథికవాదులు ఆంధ్ర సాహిత్య పరిషత్తులాంటి సభల్లో ప్రసంగిస్తూ 
వ్యావహారిక భాషావాదుల మీద ఎన్నో రకాల వ్యాఖ్యలు చేశారు. 
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(గ్రాంధికవాదులు వ్యావవ హోరదికం మీద కసిని తీర్చు కోవడానికి ఈ వ్యాఖ్యలు 
పనికి వచ్చాయిగాని, అంతకు మించిన ప్రయోజనాన్ని సాధించలేకపోయాయి. 

1933 లో నవ్య సాహిత్య పరిషత్తు ఆవిర్భవించింది. వ్యావహారిక 
భాషోద్యమ ఫలితంగానే ఈ సంస్థ పుట్టింది. వ్యావహారిక భాషలో రచనలు 
ప్రోత్సహించి, అందరికీ అర్ధమయ్యే సాహిత్యాన్ని అందించడం దీని ప్రధాన 
ఆశయం. ఈ పరిషత్తు మొదటి సమావేశం 'అభినవాంధ్ర కవిపండిత సభి 
పేరుతో1983 మార్చి 10, 11, 12 తేదీలలో బరంపురంలో జరిగింది. 
రామమూర్తి ఈ కొత్త సంస్థను ఆశీర్వదించారు. అభినవాంధ్రభాషా కావ్యాల 
ప్రయోజనాన్ని గురించి వివరిస్తూ ప్రారంభోపన్యాసం చేశారు. 

1983 డిసెంబర్‌ 29, 30, 31వ తేదీలలో, రాజమహేంద్రిలో 
నవ్యసాహిత్య పరిషత్తు రెండో సమావేశం అయింది. రామమూర్తి సప్తతి 
తమ జన్మదినోత్సవ వేడుకలు ఈ మూడు రోజులు రాజమహేంద్రవరములో 
అత్యంత వైభవంగా జరిగాయి. *20 ఏండ్ల క్రిందట నేను వాడుక భాష 
గురించి ప్రజలకు నచ్చజెప్పవలెనని ఈ నగరములో ప్రయత్నిస్తే అప్పుడు 
నాకు ఉపన్యసించే అవకాశమే అందుకు తగిన స్థలమే దొరుకలేదు. అట్టి 
రాజమహేద్రవరములో పూర్వము నాకు ప్రతిపక్షులుగా ఉండే పలువురు 
కవి పండితుల సమక్షంలో నేడింతటి అపూర్వ సత్కారము జరగడము నా 
వ్యావహారిక భాషావాదము ప్రజాదరమూ పండితాదరమూ పొందినదనడానికి 
ప్రబల తార్మాణము. ఈ సంపుటములోని వ్యాసములు (వ్యాస సంగ్రహము) 
వ్రాసిన వారంతా నా వాదము ఆమోదించారని గర్విస్తున్నాను. నా కృషి 
ఫలించింది” అని రామమూర్తి తన సంతోషాన్ని వ్యక్తం చేశారు. ఆనాటి 
సమావేశంలోనే 'అభినవాంధ్ర కవిపండిత సభి పేరుతో ఆవిర్భవించిన సంస్థ 
“నవ్య సాహిత్య పరిషత్తు గా పేరు దిద్దుకొంది. ఆనాటి సభలో రామమూర్తి 
ప్రసంగించిన తీరు, వ్యక్తీకరించిన సంతోషం వర్ణనాతీతమని తెలికిచెర్ల 
వెంకటరత్నం అన్నారు. 


(౮09 


ఎశాసస్రి 


రాయ 
వజ క్‌ 
నతృరంచంటె ఈ వ. రాజమవహాంద్రవర 


(ఈ. 


1141 యమ గిడుగు రామమూర్తి 
విద్యాసంస్థలు ఆయన గౌరవార్థం అభినందన సమావేశాన్ని తేది. 6.10. 1936 
నాడు ఏర్పాటుచేశాయి. ఆ సభలో రామమూర్తి "లౌకిక భాషానుశాసనం'” 
మీద ప్రసంగించారు. 

1937-38 మధ్య కాలంలో నవ్యసాపాత్యపరిషత్‌ పంచమ 
వార్షికోత్సవాలు జరిగాయి. ఆ సభలకు రామమూర్తి అధ్యక్షత వహించారు. 
“నేటి సాహిత్యం” అనే అంశం మీద ప్రసంగించారు. ఆ ప్రసంగంలో మార్పు 
చెందుతున్న లోకాన్ని భాషను, యుగాన్ని దృష్టిలో పెట్టుకొని వింత 
వ్యాఖ్యానాలు చేశారు. 'ఈ యుగములో స్పిరిట్‌ ఆఫ్‌ ఛాలెంజొ ప్రధానంగా 
ఉంది. ఛాలెంజ్‌ అంటే తెలుగులో సరియైన పదము లేదు కాని ధిక్కారము 
అనే మాట కొంత దగ్గరగా ఉంటుంది. కాబట్టి ఈ యుగాన్ని 'ధిక్కారయుగము” 
అంటున్నాను. ప్రథమంలో కొందరు స్వతంత్రులూ, కొందరు బానిసలూ 
ఉండేవారు. తర్వాత బానిసలు న్వతం్యత్రుల అధికారం ధిక్కరించి 
స్వతంత్రులైనారు. పూర్వం స్త్రీలు విద్య నేర్చుకోరాదు, ఉద్యోగాలు చేయరాదు. 
కాని వారిప్పుడు మేమెందుకు పనికి రామూ? అంటున్నారు. వాళ్ళు అన్ని 
ఉద్యోగాలు చేస్తున్నారు. టర్కీలో ఇప్పుడు చివరకు ఆకాశవిమానాలు 
నడిపేందుకు ఆరువందల మంది స్త్రీలు సిద్ధమయినారు. సైనిక దళాలలో 
కూడా స్రీలు చేరినారు. స్త్రీల రెజిమెంట్లు ప్రత్యేకంగా ఉన్నవి. ఈ విధంగా 
'ప్రీలు పురుషుల అధికారం ధిక్కరిస్తున్నారు. మొన్న మొన్నటి వరకు రాజ్యాలలో 
అధికారాలు ధనవంతులకే ఉంటున్నవి. కాని నేడు బీదవాళ్ళు ధనికుల 
అధికారం ధిక్కరిస్తున్నారు. ఇటువంటి సమయంలో నేటి సాహిత్యాన్ని ఎవరైనా 
విమర్శిస్తే ఆ విమర్శకుల అవివేకమే వ్యక్తమవుతుంది. 

రామమూర్తి ఆరోగ్యం రోజు రోజుకు క్షీణించడం మొదలైంది. వైద్యం 
కోనం రాజమహేంద్రవరం నుండి మద్రాస్‌ వెళ్ళారు. “ప్రజామిత్ర” 
కార్యాలయంలో రామబ్రహ్మంగారు రామమూర్తి ప్రసంగాన్ని ఏర్పాటుచేశారు. 
రామమూర్తి తన తుది విన్నపాన్ని తేది. 15.1.1940 నాడు ప్రజామిత్ర 
కార్యాలయంలో సాహితీ మిత్రులకు తెలియజేశారు. ఆ ఉపన్యాసంలో 
ఉద్యమపరమైన అంశాలను చర్చించి, తన వాదం నెగ్గిందని సంతృప్తిని 
ఎలిబుచ్చారు. వందలకొలది కవులు, పండితులు అప్పటికే వ్యావహారికంలో 


గ్రాంధిక వ్యావహారిక భాషోద్యమాలు = ఖండన మండనలు శేశే5్‌ 
రచనలు సాగిస్తున్నందున రామమూర్తి ఆనందాన్ని వ్యక్తంచేశారు. బడులలోనూ, 
కళాశాలల్లోనూ ప్రభుత్వం వారు వ్యావహారికాన్ని అనుమతించే వరకూ, 
విశ్వవిద్యాలయాలు అంగీకరించేంత వరకూ పూర్తి తృప్తి లేదని కూడా 
అభిప్రాయపడ్డారు. ఆనాటి ప్రసంగంలో వ్యాకరణాల గురించి మాట్లాడుతూ 
'మన ప్రాచీన కావ్య భాష వైదిక భాష వంటిది. వ్యావహారిక భాష లౌకికభాష 
వంటిది. లౌకిక భాషకు లక్షణం చెప్పిన పాణిని, కాత్యాయనుడు, పతంజలి 
లోకంలో ఉన్న వాడుకభాష ప్రమాణంగా గ్రహించి సూత్రాలు, వార్తికాలు, 
కళై రచించారు గాని వాల్మీకులు వ్యాసాదులు రచించిన గ్రంథాలలోని 

ష ప్రమాణంగా చూపించలేదు” అన్నారు. 

ఆయన జీవితమంతా వ్యావహారిక, సవర భాషోద్యమాలకే అంకితం 
చేశారు. వ్యావహారిక భాషోద్యమంలో దిగ్దంతుల వంటి పండితులను 
మెప్పించడానికి కష్టపడితే, సవర భాషోద్యమంలో అక్షరజ్ఞానం లేని సవరల 
అజ్ఞానంతో పోటీపడ్డారు. ఒకటి జ్ఞానం ఉన్న వారి అజ్ఞానాన్ని చీల్చి చెండాడేది. 
మరొకటి అజ్ఞానంతో ఉన్నవారికి జ్ఞాన భిక్షపెట్టేది. ఈ రెండూ ప్రజాశ్రేయస్సును 
కాంక్షించినవే. పండితులని పేరు చెప్పుకొంటున్న వారి అశాప్రీయ ఆలోచనల 
కారణంగా దేశంలో నిరక్షరాస్యత పెరిగి పోతుందని రామమూర్తి భావించారు. 
అందుకే, ఆ నిరక్షరాస్యులను అక్షరాస్యులుగా చేయడానికి వాడుకభాషనే 
అన్నింటా సర్వోతృష్టమైందని భావించారు. తాను విశ్వసించిన దానిని 
వమ్ముచేయకుండా, జీవితాంతం పోరాడి, తుది విన్నపాన్ని జాతికి అందించి 
తేది. 22.1.1940 నాడు కీర్తిశేషులయ్యారు. 
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